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    De Conny Coll serie neemt op het gebied van de ontspanningslectuur een geheel eigen plaats in, die zij dankt aan het bijzondere karakter, dat haar kenmerk is. De er in opgenomen romans, die teruggrijpen op de periode waarin het Verre Westen door de blanke in bezit genomen werd, spelen zich af rondom de grondleggers van de beroemde bergpolitie. Hoewel alle gebruikelijke ingrediënten van de z.g. Western aanwezig zijn - cowboys en prairies, goudzoekers en speelholen, Indianen, mustangs, woestijnen en rotsgebergten - biedt Conny Coll aanzienlijk meer dan men van boeken met het Wilde Westen in de hoofdrol gemeenlijk kan verwachten. De inhoud van de Conny Coll romans is namelijk ontleend aan historische en legendarische gegevens, die in bonte afwisseling geplaatst zijn in een sfeer die meer met het hart dan met het verstand wordt ervaren. Een geheel eigen kenmerk van deze boeken wordt voorts gevormd door de boeiende natuur- en plaatsbeschrijvingen en niet te vergeten, de vele verrassende details over het leven van dieren en diersoorten, van welke de laatste nog levende exemplaren weg degenereren in dierentuinen. Dat het geheel van deze boeken niettemin een luchtige inslag heeft danken we aan de vaak simpele humor van ongekunstelde mensen, die hen ook in de moeilijkste omstandigheden niet in de steek laat en die de Conny Coll serie tot de beste ontspanningslectuur maakt voor de liefhebber van spanning en avontuur!
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  Dixieland


  Een Conny Coll story 53


  Door Conrad Kobbe


  



  1974 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: F. v.d. Pas


  Hoofdstuk 1


  Mike Lainer was een goedmoedige jongeling van ongeveer achttien jaar. Hij had een gelijkmatig gevormd gelaat, waarin de donkere ogen een dromerige, zwaarmoedige uitdrukking hadden. Hij had geen agressieve kin, had ronde wangen en dikke lippen. Hij was, wat men wel eens noemt, een goede, trouwe jongen, die bijna nooit kwaad werd of kwaad deed. Mike Lainer zou misschien een gelukkig, ja zelfs een man met een behoorlijke positie geworden zijn wanneer Sophia Lund niet had bestaan. Mike Lainer was ijverig, had een goed verstand en was ook van plan om in de wereld vooruit te komen.


  Sophia Lund was een bijzonder knap en aantrekkelijk meisje dat alle mannelijke inwoners van Georgetown tot haar bewonderaars kon rekenen. Daaraan had Mike Lainer moeten denken toen hij op die wonderlijk mooie lenteochtend naar de grote brug liep, die de verbinding vormde tussen zijn geboortestad en Eufaula. Hij wilde de omvangrijke installaties van de 'General Railway Company' we! eens zien. De spoorbrug over de Chattahoochee River zou over enkele dagen wel in gebruik genomen worden en dat betekende een rechtstreekse treinverbinding tussen Georgetown en Eufaula. Zo waren de staten Georgia en Alabarna dan rechtstreeks met elkaar verbonden want de Chattahoochee River vormde ook de grens tussen deze twee staten.


  Mike floot een lied. De warme zonnestralen maakten zijn jong hart ongewoon blij. Ja, hij begon zelfs in een overmoedige bui te geraken. Aan de ene kant van de weg strekte zich de prairie uit met de mooiste bloemen en Mike meende dat de prairie nergens in het grote Amerikaanse land zo mooi kon zijn als in de omgeving van Georgetown. Het hele land scheen op deze stralende ochtend blijheid en geluk uit te ademen. En geluk had de Schepper voor al zijn kinderen geschapen. Maar Mike Lainer meende dat hem tot nog toe niet al te veel geluk ten deel was gevallen omdat hij sinds zijn jeugd werd gedwongen om in de schaduwzijde van het geluk te leven.


  Maar vandaag wilde Mike Lainer daaraan niet denken. Vandaag wilde hij alles vergeten. Het was lente. Na een lange koude regenperiode was de gouden wonderdoenster weer aan het hemelgewelf verschenen en waren de donkere wolken weggevaagd. Nu floot Mike Lainer een vrolijk wijsje toen hij het laatste huis van Georgetown voorbij liep. Op de bovenverdieping voor het geopende raam bevond zich een man. Dat was mr Lund. En ook mr Lund scheen blij te zijn met deze wondermooie ochtend. Zijn gelaat drukte voldaanheid uit. Mike Lainer zwaaide hem vrolijk gedag. Maar zijn groet werd niet beantwoord. Het gelaat van de man met de volle baard voor het venster, dat zojuist nog vriendelijk naar buiten blikte, onderging plotseling een totale verandering. Gisteren nog zou Mike Lainer onmiddellijk zijn gefluit hebben gestaakt en deemoedig en bedroefd zijn hoofd hebben gebogen, wanneer mr Lund hem zo behandeld had als nu. Gisteren toen de donkere regenwolken nog langs de hemel joegen.


  Maar vandaag scheen de zon. En de zon was voor iedereen. Vandaag wilde Mike Lainer gelukkig zijn. Gelukkig met de lente, met de zon, met de bloemen in de prairie. Hij floot nog luider zijn vrolijk lied. Nee, vandaag wilde hij vergeten. Vergeten dat hij in de schaduwzijde van het geluk leefde en die man met de volle baard voor het open raam in de zonzijde.


  Een knap meisje kwam juist om de hoek van het huis aangelopen en haar wijde, zwierige rok kwam juist even in aanraking met een doornige struik van de heg. Er klonk een scheurend geluid. Het meisje bleef plotseling staan en uitte een zwakke kreet. Ze nam de zoom van de rok tussen haar handen en zocht naar de scheur die de doornstruik ongetwijfeld in de stof moest hebben veroorzaakt. En omdat dit meisje plotseling bleef staan en haar rok bekeek, werd de toekomst van Mike Lainer op dit ogenblik beslist. Mike Lainer richtte zijn blik op het sierlijke, slanke meisje en in zijn ogen kwam een bewonderend licht. Jawel, hoorde dat knappe ding niet in de lente thuis? Paste zij niet in deze heerlijke nieuwe dag in het door de zon overgoten land? Was zij niet de mooiste van alle prairiebloemen? En zonder zijn gefluit te onderbreken, zwaaide hij haar gedag...


  Het meisje leek te verstijven en sloeg de handen voor haar gelaat. De man, die op de bovenverdieping van het laatste huis voor het raam stond, stiet een verontwaardigde kreet uit. Op hetzelfde ogenblik kwamen enige mannen de straat op. Opgewonden stemmen klonken. Een van de mannen spoedde zich naar het knappe meisje en vroeg: „Heeft hij u beledigd, miss Lund? Viel hij u lastig?"


  „O nee... nee..."


  „Maar hij floot u toch?"


  „Maar... nee, mij toch niet?"


  „We hebben het allemaal gehoord. Wij zijn getuigen. Dat monster floot u, zoals men naar een hond fluit. Maar dat gaat zo niet."


  De man met de volle baard kwam nu het huis uitrennen. Zijn gelaat was rood van woede.


  „Sophia," riep hij, „dat stuk ongedierte heeft je beledigd. Ik heb het gezien en gehoord. Een schande is het om naar een jong meisje te fluiten..."


  „Ik... ik geloof niet... ik weet niet...," hakkelde het meisje en ze wierp een blik op de jonge man, die daar nog steeds stond met een verblufte uitdrukking op zijn gelaat. Maar toen het meisje naar hem keek, nam hij plotseling de benen. „Ik... geloof niet... ik weet werkelijk niet..." begon het meisje weer, doch zweeg dan. Mr Harry Lund sloeg zijn arm beschermend om de schouder van het meisje en voerde haar mee het huis binnen. De andere mannen die de straat plotseling bevolkten, volgden. En Mike Lainer? Zijn vrolijk gefluit was verstomd. Zijn gelaat was een masker geworden. Hij huiverde. Hemeltjelief, wat was er gebeurd? Wat had hij gedaan. Welk een misdaad had hij begaan? Hij was toch alleen maar wat uitbundig geweest? Hij voelde zich zo gelukkig. Mocht dat ook niet? Hij had het blanke meisje toch helemaal niet beledigd? Hij had het ook niet lastig gevallen. Hij wist maar al te goed wat dat te betekenen had. Dat was een zwaar vergrijp. Blanke vrouwen waren voor hem en zijn zwarte broeders taboe. Mike Lainer kon zich niet herinneren dat er tot nog toe ooit een van zijn broeders ongestraft een blank meisje had kunnen beledigen. Blank bij blank en zwart bij zwart, zo luidde de wet. De ongeschreven wet dan.


  Met toenemende schrik keek hij naar de toornige gezichten van de blanke mannen en hoorde hij hun dreigementen en scheldwoorden. Daaruit sprak onuitblusbare haat voor het zwarte volk.


  Maar waarom? Hij had toch alleen maar gefloten? Een vrolijk wijsje omdat hij zo blij en zo gelukkig was vanmorgen. Gefloten? O... maar nu begreep hij het. De mannen legden het uit alsof hij het meisje zou hebben gefloten. Dat was een voorrecht dat alleen blanke jonge mannen was toegestaan. Maar hij, een neger? Een schurftige nikker? Als je een blank meisje floot dan had je een zware misdaad begaan. Tenminste, als je een neger was. Een zware misdaad...


  Mike Lainer voelde er plotseling behoefte aan om weg te rennen, heel hard en heel ver. Hij wilde de rivier over naar Alabama, maar dan bedacht hij dat hij over de brug moest. En over de brug, dat ging niet. Nee, dat was voor negers verboden. Het was verboden voor zwarten dat zij zich van de ene naar de andere staat begaven. Ook bij de brug hing een bord met het opschrift: „Zwarten mogen deze brug niet betreden". Wat moest hij doen? Over de rivier zwemmen? Maar dat hielp niet veel. De blanke mannen aan de overkant van de rivier zouden worden gewaarschuwd. Er zou gezegd worden dat de nikker Mike Lainer een blank meisje had gefloten. Nee, het was maar het beste om naar zijn baas te gaan. Naar mr Alson Merrystone, de rijke katoenplanter. Bij de blanke mr Merrystone stond hij er heel goed op, want hij had vandaag als beloning voor zijn ijver een vrije dag gekregen. Ja, dat was het beste. Naar mr Merrystone gaan en hem alles vertellen. En hij moest met zijn vader en moeder spreken over het noodlot dat hem overkomen was. Dat de blanke mannen van Georgetown dachten dat hij een blank meisje had gefloten. Het was niet waar. Nee, maar de blanke mannen namen het niet zo nauw met de waarheid wanneer het om een gehate nikker ging. Hij had niet zo brutaal moeten zijn. Hij had niet zijn hand tegen mr Lund moeten opsteken en hem groeten. Hij had dat ook niet moeten doen tegen het meisje. Ja, dat handopsteken was niet zo erg. Maar hij had gefloten. Een heel onschuldig wijsje. Maar de blanken dachten dat hij miss Sophia Lund gefloten had om haar aandacht te trekken, zoals ook de blanke jongemannen vaak deden...


  Voor Mike Lainer bestond de lentezon niet meer. Het was alsof de donkere regenwolken van gisteren weer langs het hemelgewelf suisden. Hij was ook niet meer vrolijk en blij. Nee, het was koud in zijn binnenste. Hij huiverde. En hij liep maar voort, niet wetend waarheen hij liep. Steeds sneller... steeds sneller...


  En zo stond hij op een zeker ogenblik aan de oever van de snelvlietende stroom. In normale omstandigheden zou Mike Lainer getroffen zijn door de aanblik van het snel stromende water en zou hij er zeker lange tijd naar gekeken hebben. Maar nu niet meer. De rivier leek hem een boze ratelslang toe. Een ratelslang? Nee, een grote afschuwelijke draak. En toen hij aan de 'Grote Draak' dacht, was het alsof hem de keel werd dichtgeknepen. De 'Grote Draak' die hij en al zijn zwarte broeders en zusters vreesden. Geen echte draak. Nee, veel erger. Een Draak met ontelbare koppen en armen aan wie je nooit kon ontsnappen...


  De eenvoudige hut van de familie Lainer lag midden in de negerwijk, die door de blanke bewoners van Georgetown eenvoudig 'Harlem' werd genoemd. Deze negerwijk van lelijke armelijke houten hutten en barakken was nog niets veranderd. Ze stamde nog uit de tijd voor de oorlog 'tussen de staten' zoals in het zuiden van de Unie de Secessieoorlog tussen de noordelijke en zuidelijke Staten werd genoemd, In de tijd toen de negers nog willoze slaven van de rijke blanke plantage-bezitters waren.


  Sindsdien was er eigenlijk slechts weinig veranderd. Het water moest uit een put aan de rand van de wijk worden gehaald. Bedden waren er in Harlem niet. Die bestonden voor de negers nog slechts in sprookjes. 's Avonds, wanneer de zon onderging, verzamelden zij zich voor hun hutten. En dan werden er enige houtvuren gemaakt om wat licht te hebben en zich te warmen als het koud was. En dan klonken zachte melodieën rondom de vuren, zwaarmoedige melodieën uit een lang vervlogen tijd, toen hun vaders nog slaven waren. Slaven voor een handvol rijst, nauwelijks voldoende om de zware arbeid te verrichten. Maar ze kregen nog iets op de koop toe en dat maakte dat die handvol rijst voldoende was. Zij kregen met de lederen zweep van de oppassers op hun huid wanneer ze er bij neervielen. Ja, dat was vroeger zo. Maar nu zongen de negers nog altijd de oude liederen die toen ook gezongen werden. En zij doken vaak nog dieper in het verleden. Het lied van de Oude Mary zongen zij nog vaak. De oude Mary die met het eerste transport op Amerikaanse bodem was gekomen. Toen met z'n twintigen. Twintig Afrikanen hadden toen in Jamestown de Amerikaanse bodem betreden. In de staat Virginia. De naam van het Hollandse schip, dat hen daar bracht, is aan niemand meer bekend. Maar het lied van Oude Mary zal door de zwarte bewoners van het Amerikaanse land nooit vergeten worden. Het lied van Oude Mary vertelt over de harde ketenen, van de onmenselijk zware arbeid, van tranen en smart en van de dood. Hoeveel zweet en bloed was niet gedrupt op de maïs, de katoen en de tabak van de plantages? Zweet en bloed van de slaven? Zweet door de verschrikkelijk harde arbeid, bloed door de striemende zweep op hun glimmende ruggen? Ja, de blanke man dacht er niet aan om zo te werken. Daar waren de 'nikkers' goed genoeg voor. Die wisten niet beter, zo redeneerde hij. Ze werden met hele scheepsladingen aangevoerd uit het donkere Afrika. Mensen? Nee, het waren redeloze dieren. Een soort apen.


  Zo ook behandelden de slavenhandelaren hen. Zij dreven de bewoners van het zwarte werelddeel samen in hun dorpen. Dan werden zij verpakt en ingeladen in de schepen die aan de kaden gemeerd lagen. Steeds meer schepen hadden steeds meer slaven aangevoerd. En een van de eersten was Oude Mary geweest. Bij haar hadden de zwarte mensen troost gezocht en gevonden. Zij kon altijd raad geven. Zij verleende hulp waar mogelijk. Zij zong met haar zachte diepe stem de prachtige liederen van het grote verdriet, van het grote geboorteland ver overzee. En nog steeds werden die liederen gezongen aan de vuren voor de hutten. Overal door de mannen en vrouwen van het Zwarte Werelddeel. Overal in Dixieland.


  Oude Mary had de dag, waarop de slaven vrij werden, niet meer mogen meemaken. De grote dag van de bevrijding toen blanke mannen uit het Noorden de blanke slavenhouders van het Zuiden overwonnen om de kettingen van de zwaarbeproefde negers voor altijd te openen. Ja, Abraham Lincoln was hun bevrijder. Hij had er voor gezorgd dat hun boeien werden verbroken, dat ze vrij werden als de blanke man.


  Ja, Abraham Lincoln had zijn blanke soldaten in een bloedige oorlog gestort alleen om het juk van de brute Zuidelijke tirannen te breken. Een bloedige oorlog, waarbij het rijke Zuiden stevig geplunderd werd. Zo stevig dat het jaren duurde voordat de landen van het Zuiden opnieuw weer tot bloei geraakten.


  Ook over Georgetown had de oorlog met genadeloos geweld gewoed. En de troepen van het Noorden waren door de Chattahoochee River niet tot staan gebracht. Nee, zij waren over de rivier getrokken en Alabama binnengedrongen, waar zij de hoofdstad Atlanta bezet hadden en er verschrikkelijk hadden huisgehouden. Een geweldige bevrijdingsmars van Generaal Sherman. Zijn dappere troepen hielden niet van half werk. Duizenden mensen sneuvelden. Maar het ging om de bevrijding van de slaven. De mensen van het Noorden beschouwden de negers als mensen, als hun gelijken, en niet zoals de zuiderlingen slechts als zwarte dieren, die je als loon zweepslagen kon geven. Ja, hier in Georgetown was Jack Merrystone de eigenaar van de uitgestrekte katoenplantages geweest, bij wie de zwarte slaven hun arbeid verrichtten. Hoewel, wat waar is dient gezegd te worden, de slaven van mr Merrystone werden over het algemeen goed behandeld. Hij was iemand die hen behoorlijk eten gaf en hun zelfs ieder jaar nieuwe kleding ter beschikking stelde. Maar ofschoon mr Merrystone niet als een 'slecht heer' werd aangemerkt, ontkwam hij ook niet aan de handen van de wrekers. Hoe dat in zijn werk gegaan was, kon niemand later verklaren. Niemand wist wie de kogel had afgevuurd waardoor de rijke plantage-bezitter was gedood. Was het door een soldaat van het Noorden gebeurd of had een bevrijde zwarte de dood van mr Merrystone op zijn geweten? De vroegere slaven van mr Merrystone hadden stuk voor stuk verklaard dat zij niets met de dood van hun vroegere Meester hadden uit te staan.


  En toen had mr Alson Merrystone, de nog zeer jonge zoon van Jack Merrystone, de bezittingen van zijn vader geërfd en overgenomen. De slaven hielden van hem. Hij had vele uren in hun midden doorgebracht, had zelfs samen met hen de zwaarmoedige liederen gezongen. Ja, soms was het geweest alsof de jonge zoon van Jack Merrystone een der hunnen was, een blanke broeder.


  Na de bevrijding waren nieuwe liederen ontstaan. Liederen die de bevrijding bezongen. Liederen die de vrijheid verheerlijkten. Liederen van gelijkheid en broederschap, liederen van dank aan de grote blanke vader te Washington, die het zo goed met zijn zwarte onderdanen meende, en liederen waarin de Heer werd geprezen en bedankt voor het geluk dat hij zijn zwarte schepselen had gegund. Nee, het was voorgoed afgelopen met de slavernij. Geen boze Meester kon zijn opzichters meer op de zwarte slaven afsturen om hen op gruwelijke wijze te bewerken met lederen zwepen. Ze waren nu allemaal vrij... vrij om te gaan en te staan waar ze wilden. Zo vrij als de blanke man in het Noorden, die met de wapens in de hand was gekomen om de zwarte mannen en vrouwen van hun ketenen te bevrijden.


  Wat was deze vrijheid zoet, dat nietsdoen, dat luieren in het prachtige land. Maar tenslotte was het afgelopen met de oorlog. Generaal Lee, de opperbevelhebber van de Zuidelijken, had de wapens neergelegd. De orde werd overal weer hersteld. Het was nu uit met de wetteloosheid, die een tijdlang had geheerst. In het gebied van Georgetown zoals overal in de zuidelijke staten.


  De negers begrepen alles nog niet goed. Ze hadden er niet over nagedacht wat er nu zou gebeuren. Ze hadden de bevrijding gevierd en ze meenden niet anders dan dat ze de rest van hun leven luierend konden doorbrengen. Ze hoefden nou toch niet te werken? De blanke plantagebezitters deden dat toch ook niet? Zij waren nu toch gelijkgerechtigde burgers geworden? Ze, hadden nu toch dezelfde burgerrechten als de blanken?


  Ze bleven wonen in de hutten, die vroeger het bezit van de rijke plantage-eigenaars waren geweest. Was hij echter nog rijk? De velden waren verwoest, de oogsten waren bedorven, de pakhuizen waren in brand gestoken, de voorraadschuren waren geplunderd. De soldaten van de noordelijke staten hadden als vandalen gehandeld en heel het land afgestroopt en geplunderd. Ja, er gingen reeds stemmen op dat het de noordelijken helemaal niet te doen was geweest om de arme slaven te bevrijden. Onder het mom van een bevrijdingsoorlog zou echter hun werkelijk doel geweest zijn de steeds rijker wordende zuidelijke staten als concurrenten uit te schakelen door hun enorme bezittingen grondig te vernielen en hen van hun kostbaarheden te beroven. Maar zulke woorden werden alleen gesproken door vroegere slavenhandelaren en slavenhouders, die zich beroofd zagen van hun handelswaar en hun goedkope arbeidskrachten. Nu moesten de rijke plantage-bezitters die nog in leven waren, zelf maar zien dat ze de oogst binnenbrachten met een handjevol blanke werkkrachten.


  Maar, tot de grote verbazing van de voormalige slaven, waren op een goede dag de zwaarbewapende mannen van de nieuwe Burgerwacht verschenen in de kwartieren en zij hadden hun zwarte 'broeders' hevig verontrust. Zij hadden hen een schone droom ontnomen door hen er aan te herinneren, dat de vrijheid ook plichten met zich meebracht. En de voornaamste plicht was wel die om te werken. Wie in vrijheid wil leven, die heeft de plicht om te werken. De voormalige slaven schenen dat niet te begrijpen. Werken? Opnieuw in het zweet des aanschijns op de plantages werken? Maar waarom hadden de soldaten van het Noorden hen dan bevrijd? Toch niet om hen te verplichten het afschuwelijke werk op de plantages voort te zetten? Dat was toch opnieuw slavernij? Ze hadden met verontwaardiging de eis van de Burgerwacht van de hand gewezen. Vrijheid betekende ook de plicht om te werken? Ha, ze hadden gelachen. Luidkeels gelachen. Maar toen had de Burgerwacht hen op bevel van de jonge Alson Merrystone de hutten laten ontruimen. Tenslotte behoorden die aan de eigenaar van de plantage. De voorraden die de voormalige zwarte slaven zich hadden toegeëigend, waren al gauw verdwenen en toen het eten op was en ze eisten dat er nieuwe voorraden kwamen, werden zij door de Burgerwacht van de plantage gezet. Natuurlijk, ze konden eten krijgen. Ze konden ook in hutten van de plantage-eigenaar blijven wonen. Maar dan moesten ze werken. Werken voor een loon dat de plantage-bezitter betaalde. Werken voor dollars waarvoor ze voedsel en kleding konden kopen en waarmee ze de huur voor de hutten konden betalen. Vroeger hadden de slavenhouders voor al deze dingen zorg gedragen, maar nu moesten ze maar voor zichzelf zorgen.


  Wie eten wil moet er voor betalen. Wie ergens een onderkomen wil hebben om te slapen moet er voor betalen. Wie een kledingstuk wil hebben moet het kopen. Vier miljoen slaven hadden hun vrijheid gekregen en kwamen na hun aanvankelijke vreugde tot de erkenning dat die vrijheid een zeer onaangename kant had. Zij kwamen tot het inzicht dat het gelaat van de vrijheid niet alleen kon lachen, maar ook zeer ernstig kon worden. Een hard gelaat eiste dat je je plicht deed. Dat je hard ging buffelen voor een paar dollars.


  Grote groepen misdadigers uit het Noorden waren intussen de zuidelijke staten binnengedrongen en oefenden een ware terreur uit. 'Carpetbaggers' werden deze parasieten uit de grote steden als New York, Chicago, Philadelphia, en nog een aantal andere steden genoemd. Ze kwamen uit de onderwereldbuurten van deze steden. Ze verbonden zich met de bandieten uit het Zuiden, de 'scallawags', om de negers tegen hun oude onderdrukkers op te hitsen. Zij trachtten dan in troebel water te vissen. Andere bandieten wisten door mooie praatjes belangrijke baantjes te verkrijgen. Maar langzamerhand wisten de blanken van het Zuiden zich te herstellen. Een van de moeilijkste taken was de negers weer aan het werk te krijgen. Want het arbeidsproces lag nagenoeg stil. En om het land weer rijk te maken als voorheen, was het nodig om arbeiders in te schakelen. En wie anders dan de negers, die het zware werk op de plantages gewend waren, konden het katoen- en maïs- en tabakland weer nieuw leven inblazen? Ja, er zat niets anders op dan hen te dwingen. Om te kunnen eten en te wonen was het noodzakelijk om te werken. Tot dat besef kwamen de negers zo langzamerhand. En zo keerden de voormalige slaven al spoedig terug naar de katoen-, maïs- en tabaksvelden, waar ze vroeger ook hadden gewerkt. Honger lijden is geen pretje en wanneer je werd aangetroffen bij een groep plunderaars, dan werd je zwaar gestraft. Ja, er zat niets anders op dan weer aan het werk te gaan. Nu kwam je in loondienst zoals het heette. Je kreeg geld voor je werk. Maar er moest harder en langer gewerkt worden dan in de laatste jaren van het slavernij-tijdperk. Want de soldaten van het Noorden hadden de landen van het Zuiden totaal uitgeplunderd en er was heel wat voor nodig om de achterstand die was ontstaan weer in te halen. De vroegere opzichters waren er ook weer. Nee, zij hielden nu niet de lange leren zwepen in hun handen om zo nu en dan een gevoelige tik daarmee uit te delen en bloedige striemen in de zwarte huid te branden. Nee, ze droegen nu notitieboekjes bij zich en daarin schreven ze ijverig op wat je deed. Je moest tenminste aan een van te voren bepaalde dagprestatie komen, wilde je met een loon naar huis gaan, waarvan je het allernoodzakelijkste kon kopen. Deed je meer, dan kreeg je ook meer geld. Maar als je onder je dagprestatie kwam, dan kreeg je slechts een schijntje geld. Ja, het was niet beter dan vroeger, voor de vrij-wording. Nu had je bovendien nog zorgen. Vroeger zorgde de plantage-eigenaar voor alles. Daarover werd niet gemopperd, tenminste niet openlijk. Maar de liederen die ter ere van de grote blanke vader te Washington, Abraham Lincoln waren gemaakt, werden steeds minder gezongen. Tenslotte zong niemand meer zijn lof.


  Zeker, hij had er voor gezorgd dat de zwarte man vrij werd, dat hij van zijn slavenketen werd verlost. Maar toch was het slechts half werk geweest. Hij had hen wel de vrijheid gegeven, maar hen niet verteld wat ze met die vrijheid konden doen. Hoe ze moesten leven. Hoe ze hun leven moesten inrichten wanneer ze vrije burgers waren. Er bestond geen plan, er bestonden geen richtlijnen voor de eenvoudige negers die hen duidelijk kon maken wat vrijheid betekende. Ja, bijna allemaal waren ze verbitterd en ontgoocheld. Velen sloten zich aan bij de terreurbenden van de 'carpetbaggers' en de 'scallawags'. Nachtelijke overvallen vonden veelvuldig plaats. Blanke vrouwen werden beledigd en belasterd. Zij, de negers waren nu toch de gelijken van de blanken geworden voor de wet? En de wet? Beschermde die de blanken tegen deze aanslagen van de negers? Nee, de wetsdienaren bestonden vaak uit avonturiers uit het Noorden, die zich op sluwe wijze een belangrijk goed betaald baantje hadden bemachtigd.


  En zo kwamen vele blanken van de zuidelijke staten er toe om zich aaneen te sluiten, in het geheim bijeen te komen en zelf maatregelen tot bescherming te treffen. Er werd een beweging in het leven geroepen, het eerst in de staat Tennessee. Maar al spoedig had deze beweging ook afdelingen in de andere staten van het zuidelijke Amerikaanse land. Af en toe en volkomen onverwacht sloegen sterke groepen strijders toe. Zij doken plotseling op in een zeer vreemde vermomming. Ze droegen lange witte gewaden en hun hoofden waren bedekt met spitse monnikskappen. Het was een geheime organisatie die zich uitsluitend ten doel stelde de orde in de zuidelijke landen weer te herstellen.


  Aanvankelijk richtten de 'witte monniken' hun aanvallen op de carpetbaggers en de scallawags, die in goedgeorganiseerde razzia's werden gegrepen en gelyncht. Vervolgens kwamen de avonturiers aan de beurt, die uit het Noorden afkomstig waren, en die het was gelukt zich meester te maken van belangrijke sleutelposities. Ook de afrekening met deze lieden nam niet veel tijd in beslag. Er werd grondig afgerekend met de onderwereldbandieten van Chicago, New York en andere grote steden in het Noorden en Midden. Met harde hand waren deze zaken aangepakt. Daarbij had de beweging het moeten laten. Er was orde op zaken gesteld. Nu moest men eigenlijk de beweging ontbinden en het handhaven van orde en veiligheid overlaten aan de Wet en haar dienaren. Maar in de beweging kregen zij, die nog niet vergeten waren wat er was gebeurd, zij, die de negers verachtten en terug wilden naar de vroegere voor hen zeer voordelige tijden, de overhand. Het negervraagstuk moest tot een oplossing worden gebracht. Wel, sommigen van de 'Ridders van de Nacht' zoals de leden van de beweging wel werden genoemd, wisten een oplossing. De negers moesten weer volkomen aan de macht van de blanken worden onderworpen. Nee, met de zweep ging dat niet meer. Doch er waren andere middelen. Met terreur kon men hetzelfde doel bereiken. Vergeldingsdrang, haat en woede nam bezit van de harten van vele leden der beweging. En met een ongekende terreur richtten de 'witte monniken', de 'Wrekers uit naam van de Heer', zich nu op de zwarte bevolking van de zuidelijke staten. Als een Zwaard van Damocles hing spoedig de dreiging van de 'Grote K's' boven de haardsteden van de negers. Spoedig nam de angst de plaats in van de vreugde, die de negers sinds hun vrij-wording had beheerst. De terreur werd spoedig nog groter dan die van de slavenhouders en hun voorlieden en opzichters, die met vaak onmenselijke wreedheid gebruik maakten van de zweep. Nu kon het gebeuren dat hier of daar plotseling 's nachts een zwarte man of een zwarte vrouw uit een hut werd gehaald en voor de leiders van de gevreesde 'witte monniken' of de 'Strijders van God' werden geleid. In een bizarre omgeving waar kruisen van stro werden verbrand en vergezeld van vrome gezangen werden de slachtoffers dan soms vreselijk gestraft voor misdaden die zij nooit hadden begaan. Maar niet alleen negers waren het slachtoffer van de machtige geheime orde van de drie grote K's. Nee, ook blanken, die toonden begrip voor hun zwarte broeders te bezitten, werden vaak op afschuwelijke wijze mishandeld. Niemand durfde in de zuidelijke landen tenslotte meer openlijk iets te zeggen dat hem niet beviel. Iedereen kon immers lid zijn van de geheime organisatie? Ja, de reusachtige terreurzweep zweefde boven alle hoofden van de negers en de met hen bevriende blanken. Nu zweefden zij boven het hoofd van Mike Lainer en zijn familie. Vader Stan Lainer had er nog geen vermoeden van hoe snel de geheime orde van 'witte monniken' zijn familie een daverende klap zou toebrengen. Hoe de 'Strijders van God' zich meester zouden maken van zijn zoon Mike. Hoe ze hem zouden berechten en schuldig verklaren aan iets dat hij nooit had bedreven...


  


  Hoofdstuk 2


  Mr Alson Merrystone, de eigenaar van de reusachtige katoenplantage 'Georgetown' - bijna alle velden in de omgeving van de stad kon hij de zijne noemen - stond voor het venster van zijn balkonkamer en staarde in de donkere nacht. Hij hield ervan om hier voor dit venster op dit late uur in de duisternis te staren en te luisteren naar de wind die door de kruinen van de coniferen ruiste, die rukte aan de daken van de oude hutten der negers, die floot door kieren en gaten. Dit was voor hem het Lied van de Nacht. Het lied dat hij zo goed kende en dat altijd hetzelfde was. Het lied van Georgetown, van de katoenplantage, van het prachtige land waar hij geboren was en waar hij zoveel had meegemaakt. Dit lied gaf hem steeds de kracht om zijn werk voort te ze zetten. Het werkte kalmerend op zijn soms overspannen zenuwen. En van heel ver klonken de geluiden van de kolkende en bruisende watermassa's van de Chatta-hoochee River. Altijd dezelfde geluiden, elke nacht. In de nederzetting van de negers brandde nog een vuur. Een monotoon gezang steeg tussen de hutten op door de stilte van de nacht. En dit gezang werd voortgedragen over de velden door de nacht. Ja, de hele avond tot bijna het middernachtelijk uur klonk soms dit gezang. Maar, het klonk vandaag anders, dacht hij. Of verbeeldde hij het zich?


  Klonk het anders? Nee, het gezang was er niet meer. Het was plotseling verstomd. Verstomd? Ja... een ander geluid was er voor in de plaats gekomen. Een vreemd geluid. Niet de zachte melodie. Het was alsof de wind plotseling was opgestoken en nu met geweld aan de deuren en vensters en daken van de hutten rukte. Dat was Alson Merrystone's aanvankelijke conclusie. Dat het gezang van de negers overstemd werd door de plotseling opgestoken rukwinden, die alles was los zat in hun greep namen en meesleurden. Maar nee, toch niet! Wat waren dat voor geluiden? Vreemde geluiden. Ja, stemmen nu! Opgewonden stemmen. Opgewonden kreten. Angstkreten. Geschreeuw vermengd met het gedonder van de hoefslagen van paarden. Scherpe snauwende bevelen. De waakhonden begonnen wild te blaffen. Wat was er aan de hand? Wat gebeurde daar op het ogenblik in 'Harlem'? Alson Merrystone boog zich ver uit het geopende raam en trachtte met zijn ogen de duisternis te doorboren. Opnieuw klonk het geschreeuw van bevelende mannenstemmen. En dan zag hij... witte gedaanten. Wit? In de nederzetting van de kroesharige katoenplukkers? Zijn mensen? Zijn personeel? Die witte spookachtige gestalten, die daar nu in grote getale tussen de hutten schreden? Eri plotseling wist hij. Plotseling drong de verschrikkelijke waarheid tot hem door. Zij waren gekomen! De 'witte monniken'. De geheimzinnige 'Opperste Rechters van God' waren in de negerwijk van Georgetown verschenen. Het was ontzettend. Wie zou vannacht het slachtoffer van hun gruwelen zijn? Wie van zijn negers had iets misdreven? Had hij een blanke beledigd? Of een blanke vrouw lastig gevallen? Ja, nu zag hij de afschuwelijke spookachtige gestalten in hun witte gewaden en de spitse kappen te paard. Ze kwamen uit het dal van de Chattahoochee River. De 'Drie K's'. Zij gaven voor te zorgen voor recht en orde in de zuidelijke staten, voor de onaantastbaarheid van de rechten van het blanke ras. Maar wat zij deden had niets meer met recht en orde te maken. Niets meer met eerlijkheid en rechtvaardigheid. Zeker, aanvankelijk had de geheime orde goed werk gedaan door de bandieten uit de grote steden van het Noorden, die van alle kanten naar de zuidelijke landen waren gestroomd, uit te roeien. Maar dit? Deze afschuwelijke terreur op de negers en sommige blanken, die de gelijkheid tussen de blanken en de zwarten voorstonden? Nee, dit was een schande.


  De 'Drie K's'. De Gesel van de Ku Klux Klan heerste over Dixieland.


  Het zwarte gelaat van Massa Stan Lainer was grauw geworden toen hij de optocht van die duivels in hun witte gewaden op hun sterke paarden de hoofdstraat van Harlem zag binnenkomen. Zijn adem stokte in de keel en zijn rood omrande ogen trilden van ontzetting en afschuw. De 'witte monniken'. Wat kwamen zij hier doen? Een strafexpeditie. Wie gold het ditmaal? Wie was de ongelukkige die als slachtoffer was uitgekozen door deze witte schepsels die beweerden in Dixieland orde en veiligheid te handhaven? Naar wie strekten zij hun knekelhand uit? De knekelhand, het symbool van hun strafgerecht?


  Plotseling was de straat vol, geheel bezet door de in het wit geklede gestalten. Iedere groep scheen zijn taak te hebben, geleid door een onzichtbare veldheer. In een ogenblik waren de straten leeg geveegd door de witte ruiters. Maar een man, een zwarte man, kon blijkbaar nog steeds niet geloven wat zijn ogen zagen. Hij was nog niet gevlucht voor de dreigende ruiters in hun witte gewaden met de witte puntkappen op hun hoofden. Dat was Roy Miguel. Hij stond daar maar met grote ogen naar de ruiters te staren. Zijn lippen bewogen zich. Hij wilde klaarblijkelijk schreeuwen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Hij had deze ruiters nog nooit gezien. Het was alsof zijn verlammende angst hem aan de grond nagelde. Misschien wilde hij zich wel bewegen maar hij kon niet. Er klonken waarschuwingen over de straat. Waarschuwingen, kreten van angstige negers in hun hutten. Maar hij stoorde er zich niet aan. Hij keek maar en keek. Dan merkten een paar witte ruiters hem op. Zij rukten hun paarden om en draafden op de arme neger toe. Met een paar vreselijke zweepslagen brachten zij de arme zwarte tot bezinning. Zweepslagen als vroeger, zoals de opzichters uitdeelden.


  Roy Miguel schreeuwde nu plotseling van de pijn. Hij kreeg een trap van een zware gelaarsde voet en had het geluk door een openstaande deur een hut binnen te vallen, zodat hij niet door de hoeven der aanstormende paarden werd vertrapt.


  De Klans waren er.


  Massa Stan Lainer had ook nog juist op tijd zijn hut kunnen bereiken. Hij had zich bij de anderen rondom het kampvuur bevonden, toen in de verte op de hoofdstraat de witte ruiters zichtbaar werden. Hij had hard gelopen en zijn ogen stonden wild van angst. Op de wankele tafel brandde een olielamp. En toen zag hij zijn zoon Mike. Diens gelaat was grauw van angst. Dat verwonderde de oude Lainer. Meestal was zijn zoon niet zo angstig. Maar nu? Mike's ogen rolden in hun kassen en zijn handen beefden. Hij sidderde over zijn gehele lichaam. Wat was er met zijn zoon aan de hand? Een vreselijke gedachte kwam bij hem op. Zijn zoon zou toch niet...


  „Goede hemel... Mike!" riep hij uit. „Wat heb je, jongen? Je beeft over al je leden. Jij... jij hebt toch niets gedaan dat..."


  „Ik... ik ben onschuldig... ik... ik was zo blij... de lente... het was zulk mooi weer..." „Wat... wat heb je gedaan?"


  „Niets... niets... ik voelde me vanmorgen zo vrolijk... zo gelukkig... anders niets."


  Mike Lainer's moeder kwam nu ook naderbij. Ze was een broodmagere vrouw en in haar ogen was nu ook een dodelijke angst gekomen.


  „Mike!" riep ze, terwijl ze haar zoon aankeek. „Mike... jij... wat deed je? Wat heb je gedaan, Mike?" Maar Mike zei niets. Zijn ogen rolden nog steeds door zijn kassen van angst. En ze werden telkens schichtig op de deur gericht. Betsy, het jongste dochtertje van Stan Lainer, die juist vandaag twaalf jaar was geworden, keek nu ook met grote angstogen naar haar broer. Ze hield een houten pop stijf in de dunne armpjes geklemd. En dan zag ze de vragende blik van haar moeder. Haar moeder vroeg haar met de ogen of zij ook wist wie door de 'witte monniken' werd gezocht. Of Betsy misschien wist dat... de 'witte monniken' Mike zochten?


  Maar Betsy wist werkelijk niets. Doch ze voelde dat het om haar grote broer ging. Dat de 'witte monniken' voor haar broer naar de negerwijk van Georgetown waren gekomen.


  Daar werd de deur reeds ruw opengestoten. Een dreigende vinger uit een witte mouw werd op de sidderende Mike Lainer gericht. Nog meer in het wit vermomde gestalten kwamen binnen.


  „Dat is 'm!" klonk een stem. Mike Lainer herkende die stem. Dat was niemand anders dan de vader van het meisje dat hij zou hebben beledigd. Dat hij zou hebben gefloten. „Grijp die nikker en dan met hem voor de 'Grote Draak'!" Massa Stan Lainer wilde zijn zoon beschermen. Hij strekte de handen naar hem uit, doch werd ruw terzijde geduwd. De oude man viel met de rug tegen de houten wand en daardoor raakte het eenvoudige houten kruis met de stenen Christus-figuur los. Het kruis viel boven op hem, toen hij op de grond lag te spartelen. Maar Massa Stan Lainer was in een ogenblik weer op de been, greep het kruis en rende de hut uit, de witte gedaanten achterna die zijn zoon tussen zich in hadden. Hij hief het kruis op en smeekte de 'witte monniken' om zijn zoon te laten gaan. Zijn zoon was de beste, voorbeeldigste jongen van de gehele negerwijk. Hij kon geen vlieg kwaad doen. Hij deed altijd zijn arbeid nauwgezet op de plantage van mr Merrystone. Hij was toch ook een Christen, evenals zij. Hij bad elke avond voor het naar bed gaan trouw tot de Heer.


  Het kruis sidderde in zijn magere handen. Hij bood al zijn spaargelden aan de gevreesde 'Opperste Wrekers van God'. Alles wat hij met de grootste moeite door harde arbeid had weten opzij te leggen. Maar het was vergeefs. De 'witte monniken' kenden geen genade. Ze sleepten de arme Mike mee, zetten hem op een paard en bonden hem vast. „Hij heeft een blanke vrouw beledigd. Hij heeft haar als een hond gefloten," gromde een van de vermomden en sloeg de weerloze Mike in het gelaat.


  „Laat dat," riep een ander. „Hij zal zijn smerige poten nooit meer naar een blanke vrouw uitstrekken." Stan Lainer had de woorden gehoord. Gefloten? Zijn zoon had een blank meisje gefloten? Was het werkelijk waar? Hij wierp een blik op zijn vrouw, Sarah, die ook naderbij gekomen was. Sarah was op de knieën gevallen en bad. Bad om genade voor haar zoon. Stan Lainer schudde zijn hoofd. Mike had een blank meisje gefloten? Het kon haast niet waar zijn. Maar als hij het wel gedaan had? Ja, dat was een grote misdaad in Dixieland. Met zoiets namen de blanken geen genoegen. Dan waarschuwden ze de leiders van de geheime organisatie, de 'Drie K's'. De Klan. Stan Lainer zag Betsy, die tegen de wand van de hut was neergehurkt, haar houten popje nog steeds vast in de armen geklemd. Ze scheen het verschrikkelijke lot dat haar grote broer had getroffen nog niet helemaal te beseffen. Ze was ook nog zo jong.


  Stan Lainer keek om zich heen. Er was geen neger te zien. Allen hadden zich angstig verborgen in hun hutten. Maar wat was dat? Schuin aan de overkant drong nu een groep 'witte monniken' de hut van de Berry's binnen. Een luid gekerm kwam het volgende ogenblik uit de hut. En dan zagen Stan's oude ogen hoe de vrolijke Roggy Berry, een jonge negerin, door ruwe handen uit de hut werd gesleept. Ze werd gevolgd door haar man. Nog wat verderop werd Bob, de drinkeboer, uit zijn hut gehaald. Deze schreeuwde zo hartverscheurend dat horen en zien je verging... Maar wat was dat? Daar, aan de rand van 'Harlem' ontstond beweging. Was er hulp gekomen? Regeringstroepen misschien? Of waren het grensruiters van de beroemde Kolonel Sinclair, die reeds meer dan een keer had ingegrepen? Het was bekend dat de ruiters van Kolonel Sinclair de verklaarde vijanden van de Klans waren. Stan Lainer keek zijn ogen uit, maar hij kon alleen zijn baas herkennen. Jawel, het was mr Merrystone, die probeerde alles te doen om de gevangen genomen negers te redden. Hij trachtte de mannen in het wit ervan te overtuigen dat ze verkeerd deden. Verder riep hij zijn blanke voormannen en zijn cowboys. Stan Lainer schudde zijn hoofd. Hij wist nu al dat mr Merrystone, hoe goed hij het ook bedoelde, zou falen. De blanke voormannen en de cowboys zouden geen hand uitsteken om de negers te bevrijden. Merrystone kon bevelen wat hij wilde, maar het was tevergeefs. Een bittere lach ontsnapte aan Stan Lainer's keel. Ha, de cowboys? Nee, die zouden nu ook bij de 'witte monniken' staan. Zij behoorden er zelf toe. Stan Lainer wilde er zijn gehele spaargeld om verwedden dat zij ook het witte kleed en de witte kap droegen en zich op het ogenblik tussen de 'Opperste Wrekers van God' bevonden. Hetzelfde was het geval met de blanke voorlieden van de katoenplantage. Och, overdag hadden de negers nooit last met hen. Maar 's nachts, wanneer de 'Grote Heerser' hen riep, dan kwamen zij. Dan voelden zij zich een met het blanke ras. Dan was het oorlog tegen het zwarte ras geblazen. En dan kende hun bloeddorstigheid geen grenzen...


  Een zachte melodie scheen in de lucht te blijven zweven, zoemend als een bijenzwerm, klagend als een vlucht wilde ganzen, die het Zuiden tegemoet trokken. Ze zongen in het dal van de rivier vlak bij de grote cypres, die daar stevig verankerd stond met zijn enorme bladerkroon. Net zo stevig als de grote president, die de oorlog had bevolen om de negers te bevrijden van de schandelijke ketenen waaraan zij gekluisterd waren. Elke avond zongen vele zwarte katoenplukkers en pluksters hier voor de geweldige cypres. Dan zongen zij de oeroude en ook nieuwe liederen. Zodra de gloeiende bal die overdag aan het hemelgewelf haar baan trok in de horizon scheen te verzinken. Ze zongen dikwijls droevige liederen van een ver verleden en nieuwe liederen waarvan vele vrome lofzangen op de Heer. Lofzangen waarin zij Hem smeekten hen en hun kinderen bij te staan op de moeilijke weg door de zuidelijke landen te midden van de duizenden blanken die hen haatten.


  En dansen. Zacht werd op een gitaar een melodie getokkeld. Een lenig zwart meisje sprong in de kring van neerhurkende zwarte mannen en vrouwen en begon aan een ritmische dans. Haar schouders rukten van achteren naar voren, van voor naar achter, omhoog, omlaag. Tenslotte was haar gehele lichaam een vloeiend zwart en glanzend ritme. Steeds sneller werden haar bewegingen. De melodie werd luider. In de kring begonnen de toeschouwers te neuriën. Een gezoem dat steeds sterker en sterker werd. Nu sprong een slanke, goed gevormde jonge neger in de kring. Ook hij volgde de snelle ritmische bewegingen van het meisje. Beiden hadden hun gelaat naar elkaar toegewend en de dikke lippen spleten uiteen en de parelende witte tanden werden zichtbaar.


  Nog sneller werd het ritme dat werd aangegeven op de gitaar. Opnieuw sprong een jong meisje in de kring, bijna onmiddellijk gevolgd door een jonge man. Als een wervelwind sprongen de dansers nu rond de kring zonder ook maar een ogenblik het ritme te vergeten. Iedere beweging had een betekenis, elk schokken met de schouders is meer dan slechts een simpele beweging. Zo is het ook met het krommen en strekken van de lenige ruggen, het stampen van de voeten, die wilde armbewegingen, het vertrekken van het gelaat. Alles aan hen beweegt, het hele lichaam doet mee aan de dans. Hun dans brengt hun gemoedstoestand tot uitdrukking. De gemoedstoestand van allen. Met hun bewegingen vertellen zij waarom zij droef, of waarom zij vrolijk zijn. Zij leggen al hun leed in hun dansen en al hun vreugde.


  Het gezoem was nu verstomd. Het was nu alsof de tonen ontlokt aan de gitaar op harde neersuizende zweepslagen geleken? Een melodie? Nee, die was er niet meer in te herkennen. Af en toe stieten de dansers wilde kreten uit, die hun wilde bewegingen vergezelden. Waren die kreten wel wild? Waren die bewegingen wild? Nee, alles had een betekenis. En nooit ging het ritme verloren. Het ritme bleef, werd steeds sneller.


  Langzamerhand werden de dansers vermoeid. Hun bewegingen werden minder snel. Hun lichamen glommen van het zweet. Hun adem ging bij stoten. De voeten begonnen door het gras te slepen. Slechts met de grootste moeite wist af en toe een van de dansers nog een been wat hoger te heffen. En dan...


  Een wilde kreet, een alarmkreet klonk plotseling uit de mond van een oude neger. Hij rende naar de gitaarspeler en ontrukte hem het instrument. Het was plotseling doodstil. Met sidderende hand wees de oude neger naar het Noorden. Alle anderen volgden zijn blik. Ontzetting tekende zich af op alle gezichten. Ook op de nog van zweet glimmende gezichten der dansers. Ze werden door de anderen ondersteund omdat ze dreigden neer te vallen van vermoeidheid. Nog ging hun adem met stoten.


  En dan klonk een kreet die een ware paniek onder de aanwezig negers zaaide.


  „De monniken. De witte monniken. Ze komen naar de cypres. Ze komen hier!"


  In de verte klonken donderende hoefslagen. Een grote wolk van in het wit geklede mannen scheen te komen aanzweven. Het maanlicht dat op de grote in het wit geklede groep mannen scheen, deed hen aan de negers voorkomen als spookgestalten. De negers stonden daar, aanvankelijk als verlamd. Ze wisten wat deze 'Optocht van de Duivel' te betekenen had.


  En dan, plotseling, stiet een van de negermeisjes een angstschreeuw uit. De spanning scheen gebroken. De negers schenen plotseling weer het bezit over hun verlamde ledematen te krijgen. Als een man renden zij plotseling naar die hoek van het dal bij de rivier waar zij beschermende struiken en bomen wisten. Daar waar ze zich verbergen konden zodat de 'witte monniken' hen niet zouden zien. De 'Opperste Wrekers van God'. De wrede blanke mannen, die hen zo haatten omdat zij nu vrij waren. Die hun haatten om hun zwarte huid. Die hen verachtten.


  Waarom? Waarom moesten zij toch altijd vernederd worden? En zij smeekten de Heer steeds om zijn zegen. Zij smeekten Hem zo dikwijls om hen te beschermen tegen die wrede blanke mannen. Waarom verhoorde God hun bede dan niet? Wat hadden ze toch misdaan? Welke afschuwelijke misdaden hadden zij dan begaan dat God hen zo zwaar strafte? Waarom liet Hij hen zo onbarmhartig door de 'witte monniken' terroriseren? Waarom?


  


  Hoofdstuk 3


  De nacht was over het dal van de rivier neergedaald. Zware regenwolken hingen boven de door dichte bossen bedekte heuvels, waartussen zich het dal bevond. Daar, in het midden, stond de enorme cypres. De negers noemden de woudreus de 'Boom van de Hoop'. De blanken, in het bijzonder zij, die tot de Geheime Orde behoorden, noemden de cypres de 'Paal van de Schande'.


  Angstige kreten klonken door de nacht, vermengd met snauwende mannenstemmen die bevelen uitdeelden of spottende opmerkingen maakten. In de buurt van de cypres, op een lage heuvel, was een groep in het wit geklede gedaanten bezig een groot geteerd houten kruis in de aarde te zetten. Spoedig brandde het en de gehele omgeving werd verlicht. Ja, de in het wit geklede gestalten vormden een grote kring om het brandende houten kruis. Wie waren deze mensen? Reeds jaren geleden had de vroegere generaal der zuidelijken, Nathan B. Forest, in de staat Tennessee een geheime organisatie opgericht. De organisatie stelde vast dat iedereen die wilde toetreden als lid er vast van overtuigd diende te zijn dat het blanke ras ver verheven was boven het zwarte. De leden dienden te allen tijde de bevelen van de organisatie op te volgen en overal waar zij zich bevonden met kracht het zwarte deel van de bevolking tegemoet te treden. De bevrijde zwarten moesten weten dat de blanken nog altijd de baas waren. Door middel van de Wet kon de organisatie haar doelstellingen niet verwezenlijken, dus trad zij illegaal op. En niet alleen aan de negers, maar ook aan de Joden, de Katholieken en hun aanhangers verklaarden zij de oorlog. Het 'Onzichtbare Rijk' had de oprichter de geheime orde genoemd. De meeste mensen hadden gelachen. Zo'n beweging zou nooit een lang bestaan beschoren zijn. Maar men vergiste zich deerlijk. Miljoenen mensen van het Zuiden schaarden zich, al dan niet door terreur of chantage gedwongen, achter de leider, 'De Grote Heerser', die een ongelooflijke macht bezat. Nu stond het houten kruis in lichterlaaie. Als rode vingers reikten de punten der vlammen naar de hemel. En dan klonk een gezang. Een vroom gezang. Ja, de zangers werden zelfs begeleid door orgel-muziek. Het was een luguber gezicht, die gedaanten in de lange, witte gewaden en de kap met de punt en maskers, waarin gaten zaten zodat zij konden zien. Men zou zich kunnen voorstellen dat iemand om deze vertoning in een vrolijk gelach zou kunnen uitbarsten, wanneer hij niets wist van de vreselijke achtergronden en bedoelingen ervan. Maar niemand, die op de hoogte was met de bestaande toestanden in de zuidelijke staten, zou lachen. Nee, men moest al een volkomen vreemde zijn en volkomen onbekend met de geheime beweging van het 'Onzichtbare Rijk'. Het 'Rijk' telde nu reeds meer dan zes miljoen aanhangers en de woorden van de 'Grote Heerser' waren Wet in Dixieland geworden. Het bloedrode schijnsel van het brandende kruis, dat onder de zuidelijke hemel van het Amerikaanse land verscheen overal in Dixieland in 1860 en nog brandt het. Nog heden ten dage is de rassenstrijd tussen de blanken en zwarten niet geblust.


  Nu ging het monotone gezang over in een soort gemompel. Een goed toehoorder zou nu tot de conclusie komen dat de witte gedaanten overgegaan waren tot een gebed. Herhaalde malen kon men het woord 'God' horen mompelen. Voor het brandende kruis stond met bezwerend uitgestrekte armen een lange gestalte in een prachtig en ongetwijfeld zeer kostbaar gewaad. Het was vervaardigd van groene zijde en was met rood fluweel omzoomd. Op de borst was een voorwereldlijk dier geborduurd. Hij was de 'Grote Draak'. Hij was de tweede man in de geheime orde en volgde onmiddellijk in rang op de 'Grote Heerser'. Hem stonden acht 'Hydra's' terzijde, de trouwe raadgevers en helpers gedurende de nachtelijke veemgerichten. Men kon hen herkennen aan hun kruisvormige insignes en aan de groene randen aan hun sneeuwwitte gewaden. Er was dus hoog bezoek naar Georgetown gekomen om een veemgericht te houden. Ongetwijfeld op bevel van de 'Grote Heerser' te Atlanta, het hoofdkwartier van de Klans. Ja, zelfs nog een zeer belangrijk personage was verschenen. De derde in rang, de 'Grote Titaan', met zijn zes helpers, de zogenaamde 'Furien'. Eindelijk verstomde ook het gebed. Het gebed dat de orgie van haat had ingeleid. Er heerste nu een doodse stilte. De gestalten in het wit stonden nu in een grote kring om het brandende kruis. Vele honderden ogen waren gericht op de man in het groenzijden kleed, die voor het brandende kruis stond. Hij verwijderde nu de sluier die voor zijn gelaat hing. Maar zo zou men hem later ook niet herkennen. Hij droeg een enorme baard en ook deze baard was vals. „Uit naam van de Opperste Wrekers van God," zo begon hij, sprekend met een sonore stem, „en in het belang van onze jonge maar zwaar beproefde en bedreigde Staat, die door onze voorvaderen onder de moeilijkste omstandigheden werd gevestigd, en met de wapens in de vuist werden verdedigd, staan wij hier om dat te doen, wat niet mogelijk is door middel van de aardse wetten. Ons land en ons blanke ras beschermen tegen de gevaren die ons bedreigen van de kant van de zwarten en waaraan wij ieder ogenblik weer paal en perk moeten stellen."


  Een oorverdovend gejuich steeg op uit de vele kelen der 'witte monniken'. Zij betuigden luide hun bijval met de woorden van de 'Grote Draak'. Bedreigingen aan het adres van de vervloekte 'Yankee' uit het Noorden, die zo'n schande over de blanken van de zuidelijke staten had gebracht, stegen uit hun midden op. Jawel, zij zouden er in ieder geval voor zorgen dat de blanken niet door de zwarten zouden worden overvleugeld. Nooit zouden zij dulden dat de zwarten ongestraft gebruik zouden kunnen maken van sommige rechten die hen nu bij de nieuwe wetten van het Noorden waren verleend. Als de zwarten dingen deden, die zij als vergrijpen beschouwden, dan zouden zij hen daarvoor straffen. De Grote Draak hief opnieuw bezwerend de handen omhoog en de woedende uitroepen verstomden. Het werd weer stil. De Grote Draak ging voort: „Het is overbodig om hier, op deze plaats, te spreken over hetgeen waarheid is of leugen. We behoeven geen getuigen te horen. Wat wij doen is recht. Wij dienen de goddelijke gerechtigheid. Wij hebben nooit datgene erkend, wat het Noorden ons heeft willen dwingen te erkennen. Wij erkennen de nieuwe wetten ook niet. Zij zijn wetten die ingevoerd zijn omdat het Noorden de oorlog heeft gewonnen. Wij laten ons echter niet dwingen. Voor ons bestaat de gelijkheid van de mens niet. Wij willen niet de gelijken zijn van onze vroegere slaven. Bovendien, we moeten goed zien wat de werkelijke bedoelingen van de noordelijken waren. Hun bedoeling was niet in de eerste plaats de slaven te bevrijden. Nee, onze rijkdom was de noordelijken een doorn in het oog. Onze vrije, ongedwongen vrolijke levensorde wilden zij vernietigen. Zij waren jaloers op ons. Jaloers op ons succes, onze rijkdom En het is hun gelukt om ons onze rijkdommen te ontnemen. Ze hebben van onze geboortegrond, waar wij in vrede en geluk leefden, een troosteloze woestijn gemaakt. Ellende en onzekerheid is nu ons deel. Ze hebben ons het goede leven, dat we ons met hard zwoegen hadden opgebouwd, ontnomen. Ze hebben een enorm leger van luie nikkers op ons losgelaten, die met de vrijheid die ze zich verworven hebben, geen raad weten. Wanneer de nikkers niet met krachtige hand worden aangepakt, zullen zij ons gaan overheersen. Ons, de rechtmatige eigenaren van ons zwaarbeproefde land..."


  Zo ging de Grote Draak nog een poosje voort en zijn rede werd af en toe onderbroken door luide toejuichingen. Maar tenslotte ging de Grote Draak over tot de daad, die vannacht gesteld moest worden. Het veemgericht. „Jerry Halborn!" riep de Grote Draak, nadat hij was uitgesproken.


  Er ontstond beweging in de rijen van witte gestalten. Een man werd naar voren gesleept. Hij verweerde zich woedend tegen zijn belagers. Hij was een blanke.


  „Jerry Halborn," herhaalde de Grote Draak, terwijl hij met de rechterhand naar het grote geteerde brandende kruis wees. „Jerry Halborn, jij wordt ervan beschuldigd dat je te goed en te lankmoedig optreedt tegen je zwarte werkkrachten. Er wordt gezegd dat de nikkers bij jou in dienst dezelfde kost wordt voorgezet als aan je blanke voormannen. Bovendien heb je hen betere woningen ter beschikking gesteld. Woningen, waarin ook vele blanke mannen tevreden zouden leven. Dat is tegen onze bevelen. Wat heb je op deze beschuldigingen te antwoorden?"


  „De negers zijn net zo goed mensen als wij. Geen dieren. Dat is mijn mening," snauwde Jerry Halborn, zijn blikken vast op de Grote Draak gericht.


  „Volgens betrouwbare getuigen, zou je aan je nikkers zelfs hetzelfde loon betalen als aan je blanke arbeiders." „Ik betaal loon naar prestatie. Als een zwarte arbeider evenveel presteert als een blanke, ja, dan betaal ik hem hetzelfde loon. De huidskleur maakt voor mij geen verschil." De Grote Draak antwoordde niet onmiddellijk. Het vrijmoedige antwoord van Jerry Halborn scheen hem volstrekt niet aan te staan. De rechterhand maakte een ongeduldige beweging. Aan zijn ogen was te zien dat hij zich slechts met moeite beheerste.


  „We kennen je opvattingen, Jerry Halborn," klonk dan de vlakke stem van de Grote Draak. „Maar wij dulden die opvattingen niet. Wij zullen echter grootmoedig zijn. We zullen je handelingen nog een keer vergeven. Wij verzoeken je met grote ernst van nu af nauwlettend te handelen volgens de plicht die je als staatsburger en als Christen hebt. Dit is de laatste waarschuwing, Halborn. Als je weer onze leefregels overtreedt, zullen we je zeer streng straffen. Direct zul je meemaken, hoe wij misdadigers weten te straffen. Misdadigers die zich vergrepen hebben aan de wetten waaraan wij geloven en die volgens onze mening goed zijn. Wij zuiderlingen zijn de baas in onze staten. Wij zijn dat geweest en wij blijven dat. Wij hebben afgerekend met de 'carpet-baggers' en met de 'scallawags'. Wij hebben daarmee goed werk gedaan. Dat zul je zelf moeten toegeven. Maar we zijn nog niet klaar. De nikkers steken de kop op en denken, aangemoedigd door schijnheilige jakhalzen uit het noorden, dat zij kunnen doen en laten wat zij willen. Dat zij onze gelijken zijn. Gelijk aan ons, die dit land tot welvaart hebben gebracht. Maar zo is het niet. En we zullen het hen duidelijk maken met harde hand. Jawel, zo is het, Halborn. En jij moet dat ook weten. Geef een nikker je vinger en hij neemt je hele hand. Maar wij, verenigd in het 'Onzichtbare Rijk' dulden dat niet. Wij zullen de nikkers wel weer tot gehoorzaamheid dwingen. Voor ons hebben zij angst, voor ons hebben zij respect. Ha, ze steken nu zelfs hun smerige handen uit naar onze vrouwen. Zij lachen tegen hen, ze fluiten hen. Het zijn ten hemel schreiende toestanden. Maar wij zullen zorgen dat er spoedig verandering komt. Geen zwarte hand zal tegen onze blanke vrouwen worden opgeheven..."


  „Dat moeten ze ook niet doen," bromde Jerry Halborn. „Dat moeten ze niet doen, zeg je? Maar het gebeurt, Jerry Halborn. En waar staat in de nieuwe wetten dat ze het niet mogen doen? Wie verbiedt het hen? Niemand. Maar wij dulden het niet. Verstaan? En ga nu, Jerry Halborn. Je bent gewaarschuwd. Denk niet dat je aan ons, de 'Opperste Wrekers van God' ontkomt, wanneer je opnieuw je plicht als blanke en als Christen verzaakt. Wij zullen je weten te vinden en je streng straffen. Hou daar rekening mee." De rancher, Jerry Halborn, zei niets. Hij oordeelde het blijkbaar beter om niets meer te zeggen, hoewel hij het volstrekt niet eens was met de woorden van de Grote Draak. Maar de bedreigingen van deze vooraanstaande kerel uit de geheime beweging hadden hem bang gemaakt. Ja, hij wist dat de Grote Draak het niet bij bedreigingen zou laten, wanneer ze hem opnieuw te pakken kregen. Er was weinig kans om aan de wraak van de 'witte monniken' te ontkomen. Zeer veel bewoners van Georgetown behoorden immers tot deze geheime orde. Maar niemand wist welke burgers het waren. Ja, hij moest in de toekomst voorzichtiger zijn. De 'witte monniken' waren zelfs in staat om zijn boeltje in de brand te steken, hem te ruineren...


  De witte gestalten, die hem voor de Grote Draak gesleept hadden, maakten nu ruim baan voor hem. Ongehinderd kon hij vertrekken.


  „Victor Emerett," klonk nu de stem van de Grote Draak. Een tweede beklaagde werd voor het grote brandende kruis gesleept. Uit de smalle spleten in de maskers van de 'witte monniken' flonkerden boosaardige ogen. „Victor Emerett, jij wordt ervan beschuldigd dat je tegen onze heilige beweging een schendrede hebt gehouden. De vergadering, die jij belegd hebt, werd ook door negers bijgewoond. Blanken en negers. Samen. Het is duidelijk dat je het gezag van ons, blanken uit het Zuiden, ernstig afbraak hebt gedaan. Zoiets is onduldbaar."


  „Vervloekte huichelaars!" gromde Emerett. „Vervloekte moraalapostelen. Jullie menen er niets van." „Voor die uitspraken krijg je twee slagen meer boven de portie die wij je hadden toebedeeld," snauwde de Grote Draak. „Victor Emerett, voorman van de Katoenplantage van mr Harryman, je bent veroordeeld tot zes zweepslagen. De voltrekking van het vonnis geschiedt onmiddellijk!" Krachtige handen grepen de zich hevig verwerende blanke voorman van de katoenplantage en bonden hem vast op de 'zondenbank'. En reeds strekte een 'witte monnik' van enorme lichaamsafmetingen zijn geweldige armen uit. In de handen hield hij de steel van een bijl, waaraan een smalle lederen drijfriem van ongeveer zestig centimeter lengte was bevestigd. Ritmisch suisden de zweepslagen neer op de rug van de man, die ze echter zonder een kreet van pijn te geven, in ontvangst nam.


  Hij werd na de slagen losgelaten. Zijn gelaat was vuurrood van woede, pijn en schaamte voor de vernedering die hij zojuist had ondergaan. Hij wilde juist opnieuw losbarsten in zeer beledigende uitingen voor de gestalten van de geheime orde, toen zijn blikken op de beul vielen, die nog steeds de geduchte zweep in de hand hield en de leren riem met welgevallen streelde. Met bovenmenselijke inspanning wist hij de woorden, die hem reeds tot in de keel waren gestegen, te onderdrukken. Haat en verbittering was duidelijk op zijn gelaat te lezen, toen hij de 'preek' uit de mond van de Grote Draak aanhoorde. Die rede was vol van vermaningen en eindigde tenslotte met de cynische conclusie dat de Heer de kinderen van wie hij houdt, tuchtigt om ze weer op het rechte pad te brengen. Knarsetandend hoorde Victor Emerett hem aan.


  En dan, met een hoofdknikje, gebaarde de Grote Draak dat het slachtoffer kon gaan. De 'witte monniken' lieten hem los en anderen brachten reeds een nieuwe beklaagde. „Bob Johnson!"


  Een reusachtige neger werd voor de Grote Draak geleid. Zijn polsen waren gebonden. Hij keek met rollende ogen van angst naar het fel brandende kruis.


  „Hij is dronken," merkte een van de 'witte monniken' op. De Grote Draak vertelde niet waarom Bob Johnson in staat van beschuldiging werd gesteld en wat de beschuldiging was tegen hem. Hij wees slechts naar een paar 'witte monniken'. Deze knikten en rolden een vat naderbij. Zij maakten het open en een dikke zwarte vloeistof kwam er in dikke, lobbige golven uit. Ze verspreidden zich over het gras. Een nieuwe wenk van de Grote Draak en een kist werd opengemaakt, waarin zich veren en dons bevond. Deze veren en het dons werden over de teer gestrooid, vervolgens werd Bob Johnson door stevige knuisten beetgepakt en in de teer en veren geworpen. Telkens als hij uit de taaie vloeistof wilde kruipen werd hij met stevige zweepslagen weer teruggedreven. Eindelijk scheen de Grote Draak van mening te zijn dat de straf lang genoeg had geduurd en Johnson werd toegestaan zich uit de taaie massa los te rukken. De man zag er verschrikkelijk uit. Het zou wekenlang duren voordat de ongelukkige van de teermassa die in de huid drong en de poriën verstopte, bevrijd zou zijn. En nu hield de Grote Draak een korte toespraak, waarin hij onder meer zei dat Johnson de zwaarste straf zou wachten indien hij nog eens dronken zou worden aangetroffen.


  Vervolgens kwam Roggy Berry aan de beurt. De aanklacht luidde dat zij een blanke man zou hebben getracht te verleiden. En dat nog wel, terwijl ze getrouwd was in de Metho-distenkerk. Ze werd ervan beschuldigd Billy Sal, een jonge cowboy naar het bos te hebben gelokt, door hem af en toe aan te kijken met lokkende ogen. Woedend en verontwaardigd wees het negermeisje deze beschuldiging van de hand. Het was de cowboy die haar steeds gevolgd was toen ze naar het bos was gegaan om bessen te plukken. Ze was bang voor hem geweest en had getracht te vluchten. Maar telkens was hij haar weer achterna gekomen. Ze had hem tenslotte weten te ontkomen. Onverrichterzake, met een leeg mandje waarin ze bosbessen had willen verzamelen, was ze teruggekeerd in haar hut. Niet zij, maar de blanke cowboy, Billy Sal moest in staat van beschuldiging worden gesteld. Maar de Grote Draak ging niet op de woedende woorden van het negervrouwtje in. Ook haar man bezwoer dat ze ten onrechte werd beschuldigd. Hij kon tientallen getuigen naar voren brengen, die wilden zweren, dat Roggy een fatsoenlijke vrouw was. Ja, Roggy Berry was een zeer knappe, jonge negerin. Iedereen wist dat. Maar dat kon zij niet helpen. Zij kon niet helpen dat blanke mannen haar achterna liepen en haar ongepaste woorden nariepen. Maar de Grote Draak deed alsof hij haar woorden en die van haar man niet hoorde. Neger-getuigen? Wie had er ooit van gehoord dat nikkers voor nikkers konden getuigen? Die logen toch. Nee, er waren wel een paar blanke getuigen, die beweerden dat Roggy Berry de cowboy Billy Sal wel degelijk had uitgedaagd. Toen de jonge vrouw woedend uitriep, dat ze niemand anders dan Billy Sal op haar weg naar het bos had gezien en dat die beide blanke getuigen dus logen, werd haar door de 'witte monniken' op ruwe wijze het zwijgen opgelegd. Reeds sleepten sterke handen haar naar de 'zon-denbank'. Haar man wierp zich op de 'witte monniken' maar de overmacht was te groot. Hij werd gedwongen om de tuchtiging van zijn vrouw bij te wonen. Suizend kwam de leren zweep neer op de smalle rug van de jonge negervrouw. Steeds maar weer. Geen van te voren afgepast aantal slagen. Niemand telde ze. De beul sloeg door totdat het jonge vrouwtje het bewustzijn had verloren. Maar het was de 'witte monniken' blijkbaar nog niet genoeg. Tot nog toe had Roggy niet toegegeven. Ze had nog steeds geweigerd om te bekennen. Daarom moest haar de bekentenis worden afgedwongen. Er werd water gehaald en enige emmers vol werden over haar heen geworpen zodat haar bewustzijn terugkeerde. En dan hervatte de beul op een wenk van de Grote Draak zijn wrede arbeid. En nu hield Roggy het niet langer uit. Ze kon niet meer. Fluisterend bekende ze dat ze schuldig was aan het haar ten laste gelegde en ze beloofde beterschap.


  Toen de Grote Draak nog een lange preek had gehouden, werd het haar man toegestaan haar op te pakken en naar huis te brengen.


  Maar nog was de barbaarse rechtzitting niet ten einde. Een van de zwarte hondenzonen was aangeklaagd omdat hij naar een blank meisje had gefloten. Hoe was het mogelijk? Die nikkers werden toch wel heel brutaal de laatste tijd. Hoe durfde je een eerbare blanke vrouw fluiten? Hoe heette de zwarte die deze brutaliteit had gehad? Wie had Sophia Lund zo schandelijk beledigd? De stem van de Grote Draak klonk schril toen hij de naam van de misdadiger noemde. Mike Lainer! Het was duidelijk dat deze jonge neger zich aan een blanke vrouw had willen vergrijpen. Dit was het derde geval in korte tijd in het dal van de Chatta-hoochee River.


  Ja, vandaag moest er een voorbeeld worden gesteld. Een voorbeeld dat het zwarte tuig nog heel lang in de herinnering zou blijven. Waarover nog lang zou worden gesproken. Aan dergelijke misdaden moest met harde hand een einde worden gemaakt. Velen brachten hun mening naar voren. Zelfs de 'Grote Titaan' mengde zich in de discussie. Hij hield een ophitsende redevoering en toen hij klaar was, werd hij luid toegejuicht. Jawel, de 'Grote Titaan' had het goed gezegd.


  En dan kwam het vonnis. Heel duidelijk sprak de 'Grote Draak'.


  „Ik, de Grote Draak, en gevolmachtigde van het Onzichtbare Rijk veroordeel in naam van de 'Grote Heerser' de bandiet Mike Lainer tot de dood door de strop!" Een oorverdovend gejuich steeg op uit de kelen van de 'witte monniken'. De dood door de strop had de Grote Draak gezegd. Jawel, dat was de juiste straf voor die nikker. Voor die boef, die het waagde om blanke vrouwen te beledigen. En het zou een afschrikwekkend voorbeeld voor alle zwarte honden zijn. In de toekomst zouden zij wel een toontje lager zingen.


  Mike Lainer stond met sidderende knieën tussen zijn bewakers. Hij wilde spreken, hij wilde zich verdedigen, maar hij kon geen geluid over zijn lippen brengen. Hij wilde vertellen van de lente, van die eerste heerlijke zonnige lentedag, hoe blij hij zich voelde na de regenperiode, hoe overvol zijn hart was van geluk. Hij wilde zeggen dat hij volstrekt geen verlangen naar de blanke vrouw had gehad, dat hij haar niet had gefloten, dat hij slechts een vrolijke melodie floot, dat hij slechts alleen bij wijze van groet de hand tegen het meisje had opgestoken...


  Maar hij sloeg de handen voor het gelaat. Hij wilde niets meer zien. Het was te erg. Al die mensen, die gilden als waanzinnigen. Die dreigend de vuisten tegen hem ophieven. Hij bemerkte nauwelijks dat het hemd hem van het lichaam werd gerukt. Het volgende ogenblik werd hij ook in de teer en de veren geduwd en net zo lang heen en weer gerold tot hij er onherkenbaar uitzag. Ruwe vuisten rukten hem weer omhoog en voerden hem vervolgens naar de plaats der terechtstelling. Hij voelde hoe een ruw touw om zijn hals werd aangetrokken...


  Uit de verte klonk een zachte melodie. Een gezang. Er werd in verhaald hoe barmhartig en rechtvaardig de Heer was. Mike Lainer begreep niet dat deze mensen, deze blanken, vermomd in hun lange witte gewaden en hun witte kappen, deze woorden over hun lippen konden krijgen. Barmhartig? Rechtvaardig? Was dit lot dat zij hem hadden toebedeeld rechtvaardig? Hij kon niet meer denken. De angst had hem reeds half bewusteloos gemaakt. Nu waren zijn voeten los van de grond. Het ruwe touw knelde om zijn hals. Hij voelde nog hoe zijn ogen uit de kassen puilden. Niet lang. Nog brandde zwak het vuur van het brandende kruis voor hem. Nog zag hij het. Een laatste stuiptrekking. En dan was Mike Lainer niet meer. Hij was ten offer gevallen aan de wraakzucht van een barbaarse groep mensen. Waren die mensen werkelijk in hun hart zo barbaars? Of was het zo dat zij dit konden doen, het ophangen van een medemens, omdat zij door hun wrede leiders waren opgehitst?


  


  Hoofdstuk 4


  Een oud spreekwoord in Georgia verhaalt: „De nachten over Dixieland zijn zo duister als de problemen van zijn bewoners."


  Conny Coll kon het niet eens zijn met deze wijsheid, toen hij, komend van Columbus in de buurt van Georgetown belandde. De nachten waren opmerkelijk helder, zo dacht hij. Heel wat anders dan in Omaha, waar hij pas had vertoefd. En nu reed hij door het dal van de Chattahoochee River, dat, nu de regenwolken waren verdwenen door de maan werd beschenen.


  Het was een zeer heldere nacht. Alles was duidelijk te onderscheiden. Conny Coll hield van de nacht. Van de stille wonderschone nachten van het Dixieland Georgia. Ten zuiden van Phoenix was hij op de reusachtige cypressen- en coniferenwouden gestoten. Hoe dichter zij werden, des te groter werd de vreugde van de Zwarte, de viervoetige kameraad van Conny Coll. Hier was voor hem een welvoorziene dis, wanneer hij zich een weinig moeite gaf. Daar tussen de lage struiken wemelde het van het kleine wild. En Satan deed niets liever dan zich te goed doen aan het sappige gras van de kleine open plekken, die zich hier en daar in de bossen aan de drie wezens voordeden.


  Conny Coll had op dit ogenblik geen enkele opdracht en ook geen doel. Ja, dat was in lange tijd niet gebeurd. Hij had zojuist een karweitje achter de rug en had zich in verbinding gesteld met het hoofdkwartier. Zeker, er kon elk ogenblik wat gebeuren in de buurt waar hij zich bevond, maar nu was er niets. Hij moest zich af en toe maar met het hoofdkwartier in Prescott in verbinding stellen. Conny Coll vond het volstrekt niet erg dat hij niets te doen had. Hij hield ervan te dwalen door het grote Amerikaanse land, tezamen met zijn trouwe kameraden Satan en de Zwarte. Ze genoten alle drie. De Zwarte bewoog zich als een wilde door het af en toe hoge gras en wierp zich met het volle geweld in het struikgewas wanneer hij daar een of ander klein dier vermoedde. En in het bijzonder had hij het in deze nacht voorzien op een rat. Hij wist uit ervaring dat Satan ratten niet kon uitstaan. Dat het grote dier doodsbang was voor dat kruipend gedierte.


  En dan klonk Conny Coll een vreugdevol gejank en gehuil in de oren. Hij schrok op uit zijn gedachten. Hij lag languit gestrekt in het zachte gras. Ha, wat betekende die vreugdevolle uitroep van de Zwarte? Hij kende dat geluid. Hij wist wat de Zwarte had gevonden. Naar alle waarschijnlijkheid een rat. Hij zou zich tenminste al heel erg moeten vergissen als het niet zo was. Conny Coll ging rechtop zitten en speurde naar zijn dieren. Ha, jawel, daar had je de Zwarte. Hij droeg een hevig spartelend exemplaar van deze knaagdieren in zijn bek. Een heel behoorlijke rat. Groot en vet. De bedoeling van de Zwarte was duidelijk. Hij wist dat Satan een vreselijke afkeer van ratten had. En de grote wolf wilde de hengst plagen. Ja, daar had je het al. Satan begon angstig te hinniken.


  Met grote rollende ogen staarde het naar het spartelende knaagdier in de bek van de wolf. Maar het was de Zwarte nog niet genoeg dat Satan huiverde. Hij liet de rat los en dwong hem tussen de benen van de hengst door te lopen. Maar ver kwam de rat niet. Met een welgerichte slag van een zijner voorhoeven gelukte het Satan het dier te verpletteren. Maar hij sidderde nog over zijn gehele lijf. En dan stortte hij zich plotseling op de Zwarte. Zo volkomen onverwachts was de aanval dat het de hengst gelukte de Zwarte in de staart te bijten. Niet hard, maar toch hard genoeg om de Zwarte even van schrik te doen huilen. Maar nu was Conny bij de beide dieren. Hij ging hevig tegen de Zwarte te keer, die net deed alsof hij berouw had en in het vervolg de woorden van zijn baas ter harte zou nemen. Maar Conny wist, dat alles wat hij zei tegen dovemansoren was gesproken. Zodra de Zwarte weer een rat zou ontdekken zou zich hetzelfde spelletje herhalen.


  Conny besloot op te stappen en verder te rijden. Ze zouden direct wel de rand van het bos bereiken en dan zou de Zwarte geen ratten meer vinden. Hij had gelijk. Voordat hij zich ervan bewust was stond hij voor een uitgestrekt ka-toenveld. De prikkelende geur van de bloesems drong hem in de neus. Katoenwolken dreven laag door de lucht. Nog maar enige tientallen jaren geleden betekende katoen de rijkdom van de Dixielanden. 'King Cotton' werden de grote plantagebezitters in de zuidelijke staten toen genoemd. Hun bezittingen veroorloofden hen een rijk en luxueus leventje te leiden. Vele prachtige herenhuizen uit die tijd bewezen hoe rijk de groten uit de katoenwereld waren geweest. Ja, het was toen heel gemakkelijk geweest om rijk te worden. Dat vond zijn oorzaak in de goedkope arbeidskrachten, de slaven. De slaven bewerkten voor een beetje eten en een onderkomen de velden van de rijke plantagebezitters en daardoor konden deze de katoen altijd voor een iets lagere prijs op de markten gooien dan anderen. Met de plantagebezitters uit de zuidelijke staten was het onmogelijk om te concurreren. Lange tijd hadden zuidelijken van hun steeds toenemende rijkdom kunnen genieten. Lange tijd hadden de noordelijken dat met lede ogen aangezien. En dan hadden de noordelijken een aanleiding gevonden om de zuidelijken te beoorlogen. De slavernij is onmenselijk, zo spraken de noordelijken. Daar moet een einde aan komen. Natuurlijk, er moest een einde komen aan de slavernij. De slavernij is onmenselijk. Er waren zeer zeker vele noordelijken die uitsluitend voor dat doel, de bevrijding van de arme negerslaven, ten strijde trokken tegen de zuidelijken. Maar er waren er eveneens velen, die uitsluitend de strijd voerden om de zuidelijken te beroven van hun goedkope arbeidskrachten. Zij redeneerden dat er dan weer de mogelijkheid geschapen werd om met succes tegen de zuidelijken te kunnen concurreren.


  Ja, en zo hadden de 'King Cottons' hun rijkdommen verloren. Hun bezittingen werden verwoest, de bevolking uitgeplunderd. De rijkdommen van Dixieland werden vernietigd. Dixieland werd een groot armenhuis, dat niet meer bij machte was om zich te verheffen uit de ellende waarin het was gestort. De katoenvelden verdorden. En zo stonden de noordelijken met hun katoenvelden aan de top. Nu konden zij tegen goede prijzen verkopen. Er was immers geen concurrentie van zuidelijke zijde meer?


  Ja, velen beweerden dat dat het doel van de rijke industriëlen van het Noorden was geweest. En zij brachten daarbij het argument naar voren dat het Noorden zich helemaal niet meer bekommerd had om de zwarten. Ze hadden ze bevrijd, ja. Maar wat moest er nu verder met hen gebeuren? Hoe moest men de zwarten te werk stellen als alles was vernietigd? Dat was toch het geval?


  In de loop van de jaren trokken vele negers naar het Noorden. Wat moesten zij nog in het Zuiden doen? Er was niet genoeg werk voor hen. Bovendien heerste er een verschrikkelijke terreur, uitgeoefend door een geheime organisatie van blanken, de Ku Klux Klan. En toch was de grond hier zo vruchtbaar. Allen zouden hier werk kunnen vinden. Maar wat in enkele weken vernietigd werd, kon eerst na vele moeizame jaren weer worden opgebouwd. Conny Coll besloot niet verder over deze problemen te denken. Hij was ook een man van het Zuiden. Jawel, een zuidelijke met hart en ziel, alhoewel hij nooit de onderdrukking van de negers had kunnen goedkeuren. En ook nu was hij het volstrekt niet eens met de methoden die vele zuidelijken toepasten om door middel van een geheime organisatie en een afschuwelijke terreur de negers weer volledig aan zich te onderwerpen. Het rad van de geschiedenis zouden ze toch niet kunnen terugdraaien. Nooit zou er van herstel van de oude toestand sprake zijn.


  Conny Coll was door de staat Mississippi gereden en hier had hij de tegenstelling die tussen blank en zwart bestond wel het sterkst bespeurd. Zeker vijftig procent van de bevolking bestond uit negers, Jackson, de hoofdstad, werd uitsluitend door blanken bewoond. De negers waren tweederangs burgers, ze hadden geen rechten. De blanken hadden bepaald dat negers voor dronkenschap de zwaarste straffen konden krijgen. Aan negers mocht geen alcohol worden verstrekt.


  In de staat Alabama was het iets beter. Ja, daar werkten in de industrieën negers en blanken naast elkaar. Zo reed Conny door de nacht van Dixieland. En hij moest opnieuw denken aan het spreekwoord: „De nachten in Dixieland zijn zo duister als de problemen van zijn bewoners."


  Soms was dat misschien zo. En dan schrok Conny op uit zijn gedachten. Hij hoorde donderende hoefslagen van vele paarden en zag vele ruiters op enige afstand aan zich voorbij galopperen. En het vreemde was dat zij allen een bundeltje achter op de zadels meedroegen. Het was net alsof zij iets te verbergen hadden, dacht Conny. Zij wierpen hem af en toe zijdelings blikken toe. Wat hadden die mannen te verbergen? Waren het bandieten? Maar zoveel? Ach nee, onzin. Dat waren natuurlijk cowboys of arbeiders van de een of andere fabriek die in de stad waren geweest en nu terug gingen naar hun ranches en naar hun onderkomen bij de fabriek. Ze droegen geen wapens. Tenminste slechts enkelen voor zover Conny kon vaststellen.


  Maar hoe dichter hij bij Georgetown kwam, des te talrijker werden de verspreide groepen ruiters. Wat was daar aan de hand geweest? Misschien een rodeo? Vermoedelijk. Want anders kon er geen reden zijn dat 's nachts zovele ruiters op het pad waren.


  Conny Coll reed over de laatste heuvelrug voor Georgetown en zag dan het slingerende lint van de Chattahoochee River. Hij hield Satan in en vroeg zich af wat hij zou doen. Zou hij Georgetown binnenrijden of zou hij in een wijde boog om de stad heenrijden? Wat had hij tenslotte in Georgetown te zoeken? Niets immers. En hij bleef liever alleen met Satan en de Zwarte. Hij voelde er niets voor om mensen te ontmoeten en met hen te spreken. Als hij zonder opdracht was, bleef hij liever in de vrije natuur ronddolen. Maar dan kwam er weer een grote groep ruiters uit Georgetown. En weer zag Conny dat allen goed vastgesnoerde bundels achter de zadels van hun paarden meedroegen. Bovendien spraken zij niet. Allen zwegen. Dat was ook zeer ongewoon. De mensen uit het zuiden spraken veelal honderduit. En zeker moest dat het geval zijn als er een rodeo geweest was. Dan zouden zij uiting geven aan de opwinding en het enthousiasme over hetgeen zij hadden beleefd.


  Conny Coll schudde het hoofd. Hij begreep het niet goed. Er was iets onwerkelijks aan die ruiters. Wat bevatte het bundeltje achter op hun zadels? Ze hadden het allemaal zo stelde hij vast. Ja, hij moest toegeven dat zijn nieuwsgierigheid was opgewekt. Hij liet zijn blikken glijden over het slapende stadje. Ja, ongetwijfeld was alles in diepe slaap verzonken want nergens brandde nog licht. En was dat te rijmen met zijn gedachte dat er een rodeo moest hebben plaatsgehad? Als er een rodeo was geweest, dan zouden de bewoners zeker nog niet hun huizen hebben opgezocht. Conny Coll nam zijn verrekijker en zijn ogen zochten de omgeving af. Wat was dat? Daar in de verte? In het dal? Op die lage heuvel gloeide nog iets. Wat was daar aan de hand geweest? Brand? Daar bij die enorme cypres? Conny Coll liet de kijker weer zakken. Nee, hij zou niet in een wijde boog om Georgetown heenrijden. Hij moest meer weten. Weten wat die vele nachtelijke ruiters hadden gedaan. Wat er in Georgetown was gebeurd. Een slapende stad? En toch zoveel ruiters met die vreemde bundeltjes achter in het zadel?


  


  Hoofdstuk 5


  Opnieuw schoten deze woorden de ruiter op zijn zwarte hengst te binnen. Hij meende nu een zachte melodie te horen, een lied dat heel droevig klonk. Waar kwam het gezang vandaan? Uit een van de bossen? Of uit die hutten die aan de rand van de stad lagen? Maar ze waren mooi, deze melodieën. Conny Coll hield ervan. Hij had vaak naar de negers geluisterd wanneer ze 's avonds voor hun ellendige hutten bij een kampvuurtje hun liederen zongen. Hij had nu de rand van de stad bereikt en hield Satan in om goed te kunnen luisteren. Ja, uit de hutten klonk gezang. Het lied van de oude Mary. Het beroemde lied van Dixieland. Conny Coll reed verder totdat hij zich vlak bij de hutten bevond. Het gezang kwam uit een van de grotere. Hij steeg af en bleef staan luisteren. Nog steeds klonk het weemoedige lied, dat zacht gezongen werd. Ja, nergens anders dan in Dixieland was dit te Koren. Dixieland, dat eigenlijk begon aan de grens tussen Maryland en Pennsylvania en zich verder naar het zuiden uitstrekte. Hier, aan deze grens, scheidde het Zuiden zich van het Noorden. Hier in het Zuiden lag Dixieland, dat de zuidelijke negerstaten omvatte. Staten van blanken en negers.


  En toch meende Conny Coll dat dit lied dat zacht uit de hut weerklonk met nog meer weemoed, met nog meer droefheid werd gezongen dan hij ooit voordien had gehoord. Vreemd, er klonken half-onderdrukte snikken. Het was voor de eerste maal dat hij het zo hoorde zingen. Ja, het was haast een gesteun dat uit de mond van een stervende kwam. Een steunen en kreunen... snikken... Was er misschien een zieke in de hut? Een ernstige zieke? En dan, tussen het gezang door, hoorde hij woorden van troost.


  De Sinclair-man werd nieuwsgierig. Hij wilde wel eens weten wat er binnen in die hut aan de hand was. Voorzichtig stiet hij de deur op een kier open. Misschien kon hij hulp bieden?


  In de grote hut brandde een spaarzaam licht. Maar hoe voorzichtig hij de deur ook had geopend, de bewoners van de hut hadden het gemerkt. De ogen van een tiental negers werden angstig op hem gevestigd en het gezang verstomde plotseling. Niemand roerde zich. Zij zaten daar doodstil tegen de wanden van de hut gehurkt. In de verste hoek op een uit lompen vervaardigd bed lag een gestalte, die zich kromde van de pijn. Een negerin. Zij kreunde en jammerde af en toe zachtjes.


  „Wat is er aan de hand?" vroeg de Sinclair-man vriendelijk. Maar er was niemand van de negers die hem antwoord gaf. Hij trad de hut binnen en begaf zich naar het leger waarop de kreunende vrouw lag. Hij wilde haar vragen wat haar mankeerde. Maar toen hij dichterbij kwam, wist hij wat er aan de hand was. Hij zag de bloedige striemen op haar zwarte huid. Een man was neergehurkt bij haar legerstede. Hij hield haar bevende hand vast. Zijn ogen waren op de grote Sinclair-man gevestigd. Conny las angst in die ogen, maar ook nog wat anders. Angst en smart en... haat. Gloeiende haat.


  „Wie heeft dat gedaan?"


  De gelaatstrekken van de mannen veranderden niet. Conny Coll schudde het hoofd. Wie zou die onmenselijke afstraffing hebben uitgedeeld? Maar de negers begrepen de vraag van de grote blanke man niet. Hoe kon hij zoiets vragen? Dat wist iedereen in Georgetown toch? Nee, dat was geen geheim aan de Chattahoochee River.


  „Waarom geven jullie geen antwoord op mijn vraag?" drong Conny opnieuw aan. Maar dan klonk een schamper gelach uit een van de negermonden.


  „Vraag het uw blanke broeders. Uw christelijke broeders. Wie anders dan uw broeders die hun lichamen in witte mantels hullen en hun gezichten verbergen achter witte maskers?"


  „De Klan?" vroeg Conny Coll. „Hm... wat heeft ze gedaan?" „Niets."


  „Waarvan werd ze beschuldigd?"


  Zwijgen. Het gekreun van de met bloedige zweepstriemen overdekte vrouw was het enige geluid in de hut. „Jullie kunnen me vertrouwen. Ik ben een vriend van iedere fatsoenlijke burger, welke huidskleur hij ook heeft." „Leugens!" krijste een stem. „Leugens, grove leugens! Niets zeggen, makkers. Die man zoekt naar een nieuwe beschuldiging tegen ons. Om het dan aan de Klan te vertellen. We hebben al genoeg ellende. De arme Roggy..." Haar woorden eindigden in een snik. Zij was een oude negerin.


  „Hou je mond," onderbrak een neger haar nu. „De blanke man heeft een eerlijk gezicht."


  „Geen enkele blanke is te vertrouwen," krijste de stem van de oude negerin weer. „Huichelaars zijn het... allemaal." En dan sperden haar ogen zich wijdopen van angst en verbazing. Ze staarde naar de deuropening, waarin een reusachtige wolfshond was verschenen. Een wolfshond, zo groot als ze nog nooit had gezien.


  Zijn gegrom vermengde zich nu met het gekreun van de zo afschuwelijk geslagen negerin. Ook de anderen keken naar het geweldige dier, wiens nekharen overeind stonden. Een oude neger rees plotseling op. De angst was uit zijn ogen verdwenen. Wel was er nog verbazing in te lezen. Hij aarzelde. Hij scheen niet helemaal zeker van zichzelf te zijn. Zijn blikken vlogen weer terug naar de Zwarte die nog steeds in de deuropening stond. Vervolgens gleden zij weer terug naar de grote blanke man in de keurige schone kleren, naar de witte Stetson en dan naar de twee grote revolvers laag op de heupen.


  Dan deed hij een paar passen voorwaarts naar een raam dat afgedekt was met een deken. Hij sloeg de deken weg, gluurde naar buiten, draaide zich weer naar de blanke vreemdeling en stiet dan uit: „Hij... is het!"


  Vreugde was nu in zijn oude ogen te lezen. Oprechte vreugde.


  „Hij is het!" klonk het opnieuw van zijn lippen. „Die blanke man heeft de waarheid gezegd. Hij is een vriend van alle fatsoenlijke en eerlijke mensen. Het geeft niet welke hun huidskleur is. De Kolonel heeft eindelijk hulp gezonden. Onze smeekbeden aan de Heer zijn verhoord. Welk een geluk!"


  Hij wendde zich nu tot de anderen in de hut. „Horen jullie? De Heer heeft onze gebeden verhoord. Broeders, nu wordt alles beter..."


  „Te laat!" klonk nu de stem van de neger, die naast de legerstede van zijn zwaargewonde vrouw hurkte. Zijn rood omrande ogen waren droevig op Conny Coll gevestigd. Hij wees op zijn vrouw die kronkelde van de pijn. „Een uur te laat!"


  Maar de oude neger zei: „Voor Roggy... ja. En ook voor de arme Mike. Maar niet voor ons, broeders en zusters. Wat Roggy en Mike hebben ondervonden, zou ons morgen of overmorgen kunnen overkomen. Nee, het is niet te laat. Wat een geluk dat de Heer onze gebeden heeft verhoord. De Kolonel heeft zijn beste man naar Georgetown gestuurd om ons te beschermen."


  „Zijn beste man? De Kolonel heeft..."


  De stem van een andere neger zweeg. Maar een vrouw fluisterde plotseling: „Trixi?"


  „Jawel, hij is het. Daar is de Zwarte. Daar in de deuropening."


  „En ik heb de grote zwarte hengst buiten zien staan. Satan is er ook. Nu zullen de bandieten het niet langer meer wagen ons te martelen."


  „Het spijt me, beste mensen," zei Conny Coll nu. „Het is niet zo dat de Kolonel mij opdracht heeft gegeven om jullie te helpen. Ik kwam hier heel toevallig in de buurt. De Kolonel weet op het ogenblik zelfs niet waar ik me bevind. Het ligt volstrekt niet in mijn bedoeling hier te blijven..." De vreugde, die duidelijk in de ogen van de negers te lezen was, veranderde in neerslachtigheid. De plotseling gerezen hoop was vervlogen. Dus niet? De Kolonel had niet een van zijn mensen gestuurd om te helpen. De Kolonel keurde dus goed wat hier gebeurde? Wat de blanke mannen deden, was dat in zijn ogen geen misdaad?


  „Vertel me echter toch maar eens wat er gebeurd is," zei Conny Coll vriendelijk.


  Maar de negers keken elkaar weifelend aan. Zouden ze wel wat vertellen? Was het niet beter om nu de lippen op elkaar te houden? Als ze nu wat zouden zeggen en het werd bekend in Georgetown, zouden de Klans dan niet terugkomen en hen straffen? Trixi was dan allang weer weg en zij stonden machteloos. De Klan was machtig en overal strekte zij haar voelhorens uit.


  Maar de beroemde Sinclair-man, Conny Coll, zou hen toch niet aanbrengen? De man die altijd zo dapper vocht tegen het onrecht? Die altijd de zwakken hielp tegen de onderdrukkers? Misschien, als ze hem alles vertelden, zou hij toch nog blijven en hen helpen?


  De oude neger knikte. En dan begon hij te vertellen. Precies wat er allemaal gebeurd was. En niet alleen vertelde hij de Sinclair-man van het gebeurde in Georgetown. Hij vertelde hem ook haarfijn wat er een paar nachten geleden in het nabij liggende Clayton en het zuidelijker gelegen Louisville was gebeurd. Vier mensenlevens hadden deze excessen gekost. Vier mensen waren ten offer gevallen aan de meedogenloze wreedheid van de 'witte monniken'. Verder waren twee negerjongens kreupel geslagen. Er waren een paar meisjes voor hun hele leven gebrandmerkt. Alles vertelde de oude neger. Het was een roerend verhaal. Conny Coll hoorde het aan met een half oor. Ja, hij kende deze verhalen. Hij wist dat ze stuk voor stuk waar waren. Bijna elke nacht gebeurde zoiets in Dixieland. In Alabama, in Carolina, in Mississippi, in Georgia. Overal waar maar enige verdenking bestond tegen een neger of een negerin, daar trad de Ku Klux Klan op. Het was heel erg. In een woord verschrikkelijk. Dat blanken zulke wreedheden konden begaan. Hij richtte zijn ogen naar de vloer en schudde het hoofd. Ja, wanneer het slechts ging om een bende bandieten, dan was het wat anders. Maar het grootste deel van de blanke bevolking was op de een of andere manier verbonden aan die geheime organisatie. Ook blanken vielen ten offer aan de wreedheid van de 'Grote Heerser' en zijn organisatie, wanneer ze zich al te toegevend tegenover de negers betoonden. Vele zuidelijken waren lid van de organisatie omdat ze ertoe gedwongen waren.


  Wat moest hij tegen de hier verzamelde negers zeggen? Moest hij hun hulp beloven? Maar wat kon hij in z'n eentje doen tegen een zo machtige organisatie van blanken? Zo'n enorme, wijdvertakte organisatie. Het was hopeloos om iets te ondernemen. Daar was een heel leger voor nodig. Ja, hij begreep het wel. De negers verwachtten een antwoord van hem. Maar zijn antwoord kon niet anders luiden dan dat hij niet in staat was hen te helpen. Zouden ze hem begrijpen? Hij meende van niet.


  Maar het geven van een antwoord werd hem bespaard. Een vreemde gestalte was in de hut verschenen. Hij schreed zelfs rustig langs de Zwarte, raakte het geweldige dier zelfs bijna aan. Was de Zwarte zo verwonderd over dit staaltje van moed dat hij er niet aan dacht om te grommen? Vroeg hij zich af waarom deze man niet in een boog om hem heen liep zoals bijna "iedereen deed?


  „Pater Dixieland!" riep de oude neger uit. Alle gezichten werden naar de nieuwe gast opgeheven, die met gebogen hoofd en gevouwen handen midden in het grote vertrek bleef staan. Hij sloot de ogen, alsof hij de ellende die hier heerste niet wilde aanschouwen. Hij was inderdaad een respect afdwingende figuur, dacht Conny Coll. Het zilverwitte haar, dat lang van de slapen afhing, de kruin helemaal kaal, diepe rimpels in zijn hoog voorhoofd en in zijn wangen.


  De dikke lippen bewogen zich. Pater Dixieland was blijkbaar in een gebed verzonken. Het magere lichaam van de pater was omhuld door een lange pij. Om het middel was een dik koord gebonden. De blote voeten staken in primitieve houten sandalen.


  „Pater Dixieland," herhaalde de oude neger en kwam enige passen dichterbij.


  „Mr Malvin, ik groet u," zei de bezoeker en strekte spontaan de hand uit en drukte die van de oude neger. Het was ongewoon, wat hij zei. Nog nooit had Conny in Dixieland een neger met 'mister' horen aanspreken. Nee, meestal noemde men een neger bij zijn voornaam of men sprak hem aan met 'nikker', een afschuwelijke belediging. Ja, mr Mal-vin, zei Pater Dixieland.


  „Vrienden," zo begon de pater nu, „ik wil even met jullie spreken. Het is verschrikkelijk wat er gebeurd is, maar geef de Heer daarvan in jullie ongetwijfeld gerechtvaardigde woede niet de schuld. Geloof mij, de Goede Vader in de Hemelen is onschuldig aan deze wandaden door onmensen bedreven. De Duivel is in deze mensen gevaren. Denk niet dat zij aan de gerechte straf des Hemels ontkomen..."


  Hij liep naar de legerstede van de zwaargewonde vrouw, greep haar handen en sprak zacht met haar. Roggy Berry beet de tanden op elkaar. Haar gekreun en haar gesnik hield op. Alleen rolden nog dikke tranen over haar gezwollen wangen.


  Conny Coll stond wat afzijdig. Zijn blik was ietwat verwonderd op de Pater gericht. Hij zag hoe hij de jonge negervrouw een doos met zalf overhandigde. Ja, Conny had veel over deze Dienaar Gods horen vertellen. Pater Dixieland. Wie in het Zuiden kende hem niet? In bijna alle zuidelijke staten was Pater Dixieland bekend als een missionaris, die zich bijna uitsluitend bekommerde om het droeve lot van de zwarte bevolkingsgroep en die alles deed om hun lijden zoveel mogelijk te verzachten. Hij veroordeelde overal waar hij kwam ten strengste het optreden van de 'witte monniken'. Hij deed dat in vurige bewoordingen en hield de blanke bewoners voor dat hun misdaad door God streng bestraft zouden worden. Ook trachtte hij overal, waar hij was de eerste nood van de slachtoffers van de Ku Klux Klan zoveel mogelijk te lenigen. Hij scheen een goede neus te hebben voor het opsporen van die plaatsen, waar de 'witte monniken' hun beestachtig en mensonterend werk verrichtten.


  Pater Dixieland gaf nog een paar aanwijzingen hoe de zalf te gebruiken, richtte zich dan op en nam afscheid. Hij schreed weer naar de deur, wilde naar buiten stappen, toen zijn blik blijkbaar toevallig op de Zwarte viel. Eerst nu scheen hij het grote dier te hebben opgemerkt. Hij bleef plotseling stokstijf staan. Het was duidelijk dat hij hevig schrok. „Een wolf!" riep hij uit. „Maar goede vrienden, hebben jullie niet gemerkt dat er een wolf in jullie hut..."


  Hij zweeg. Zijn ogen merkten nu eerst de Sinclair-man op. „De wolf... nee, natuurlijk, dat kan niet... de hond... deze hond, is die van u, vreemdeling?"


  „Vergist u zich niet, Pater?" zei Conny Coll met een glimlach. „Wat is het nu? Een wolf of een hond?" „Hm... hij ziet eruit als een wolf. Maar aangezien die beesten niet veel prijs stellen op de aanwezigheid van mensen, zal dit wel een hond zijn. Maar dan een buitengewone hond. Ik heb nog nooit zo'n enorm dier gezien. Hij lijkt me zeer gevaarlijk."


  „U was waarschijnlijk nog nooit in het hoge noorden aan de Canadese grens bij de Hood River, nietwaar Pater? Daar zijn van deze donkere boswolfen. Eenzame wolven." „Nee, vreemdeling, zover ben ik nog nooit geweest. Ik heb er trouwens niets te zoeken. Dixieland is groot genoeg voor mij... in feite nog veel te groot. Maar... hé, dat is vreemd." Hij zweeg plotseling en zijn blikken gleden nu opnieuw naar de Zwarte. De rimpels in zijn voorhoofd schenen nog dieper te worden. En dan ging hij peinzend voort: „Stond er voor de hut niet een zwarte hengst? Een prachtig dier? Dat me aankeek met zo'n schrander licht in de vurige ogen toen ik de hut binnenging? Ah... nu begin ik te begrijpen. De zwarte hengst, de zwarte boswolf... juist..." Een glimlach van oprechte vreugde verscheen op zijn gerimpeld gelaat.


  „Mr Coll! Hoe is het mogelijk dat ik u niet direct herkende. Ik moet zeer diep in gedachten zijn geweest. Wie had ooit kunnen vermoeden dat u zich in deze streken zou ophouden? Hoe vaak heb ik er al niet naar verlangd om u eens te mogen ontmoeten. Nu heeft de Heer mijn gebeden verhoord. U bent net als ik, mr Coll, een reiziger van het Lot, een dienaar van de genadige God..." „Is dat niet wat overdreven?"


  „Nee, mr Coll. Ik ben hier op de wereld voor het zielenheil van de mensen en ook om het menselijk leed te lenigen. Overal waar de ene mens de andere onrecht doet, ben ik ter plaatse om te helpen wat ik kan. En is er een afschuwelijker broederstrijd dan hier in Dixieland? De strijd van onze blanke tegen onze zwarte broeders? Moest het hart van iedere Christen niet huilen wanneer hij deze wreedheden aanschouwt, die door de 'gangsters van de nacht' worden bedreven? Het ter dood brengen van goede mensen. Het geselen van onschuldige vrouwen? Voor God zijn wij allen gelijk. Of wij nu blank, of bruin of geel of rood of zwart zijn. Het zijn misdadigers die aan de top van de machtige Klan-beweging staan. De meeste leden zijn slechts meelopers. De top van de reusachtige Klan-beweging bestaat uit 'haaien' die nog slechter zijn dan de beruchtste bandieten van de grote steden, van New York, van Chicago... Wij allen die nog niet verblind zijn, die nog helder de dingen kunnen zien zoals ze zijn, wij moeten ons verzetten tegen de waanzin die steeds meer om zich heen grijpt. Ja, wij moeten ons verzetten, desnoods met geweld..."


  „Meent u dat werkelijk, Pater?" vroeg Conny Coll lachend. „Moet er nog meer bloed vloeien? Was de strijd van de noordelijken tegen de zuidelijken niet genoeg? Bedenk dat de Klan een ware volksbeweging omvat, die zich met de blanke wapens te weer zal stellen..."


  „U kunt helpen, mr Coll. U hebt een enorme invloed... een enorme overtuigingskracht. Het gaat om hun leiders. Dat zijn de bandieten. Bandieten van het ergste soort die in troebel water trachten te vissen. Vijanden van de mensheid. Ik bezweer u... help de arme negers. Ze staan dagelijks aan verschrikkelijke kwellingen bloot. Mijn wapen tegen de bandieten is het kruis. Ik tracht onze blanke broeders elke dag weer te doen inzien welk een onrecht zij hun zwarte broeders doen..."


  „En mijn wapens tegen de bandieten zijn mijn revolvers, nietwaar? Maar de Klan, dat is heel wat anders, Pater. Ik vrees dat ik daar weinig tegen kan doen. Ja, een keer is het de grensruiters gelukt om zo'n veemgericht te omsingelen en te ontmaskeren. Maar toen de ontmaskering kwam, toen men de hoofddaders het masker van het gelaat rukte, toen had je de poppen aan het dansen. Wie denkt u dat er bij waren? Alle belangrijke personen van de staat Tennessee, van de Gouverneur tot aan de sheriff van het kleinste district. Wat moet je dan doen? Nogmaals, Pater, we hebben niet met een bende te maken. Nee, zij is een in Dixieland diep gewortelde volksbeweging. Ik ben ervan overtuigd dat de leiders bandieten zijn. Althans een deel van hen. Dat bandieten eigenlijk de aanstokers zijn, waarachter iedereen aanloopt."


  „Uw woorden bedroeven me ten zeerste, mr Coll. Het is ontzettend. Ik begrijp niet dat zoiets kan bestaan. Zelfs de Gouverneur en... nee... nee..."


  „Toch is het waar, Pater. En u kunt dat zelf ook weten. In Dixieland bestaat geen rechtbank van eerlijke mannen, die blanken bestraft wanneer zij negers mishandelen. Mij zijn feiten bekend dat blanken negers gelyncht hebben en dat die blanken werden vrijgesproken. Rechters die de moed opbrengen om werkelijk recht te spreken heeft men wel enige dagen later teruggevonden. Dood. Doodgeslagen met knuppels. De Klan is machtig, Pater. Nogmaals, wat moet ik als enkeling er tegen doen? Of zelfs met een groep mensen?"


  „De top van de organisatie moet worden vernietigd. De 'Grote Heerser' en 'Grote Draak' en de 'Grote Titaan' moeten verdwijnen."


  „Goed, laten we aannemen dat het gebeurt. Wat dan nog? Dan wordt er enige dagen later een nieuwe 'Grote Heerser' gekozen. Een nieuwe 'Draak' en een nieuwe 'Titaan'. Nee Pater, ook dat gaat niet op. Daar komen we geen stap mee verder."


  „Maar er moet toch wat gebeuren?"


  „Dat is een zaak van de regering in Washington. Ik weet dat men daar deze rassenkwesties aan het behandelen is. De President is er persoonlijk mee doende om een oplossing voor het probleem te vinden. De toestanden zijn inderdaad onhoudbaar. Maar als enkeling kan ik niets doen. U ook niet. De regering moet de nodige maatregelen nemen. Welke? Ik weet het niet." Pater Dixieland knikte.


  „Ja, er zit heel wat in hetgeen u zegt. Wel, wilt u mij misschien vergezellen? Mijn eerste bezoek gold mrs Roggy Berry. Men heeft haar met een zweep gegeven omdat ze een man naar zich toe gelokt zou hebben. Een belachelijke beschuldiging. Ze is getrouwd en..." „Toch wil ik haar wel eens ondervragen, Pater." „Ze kan nu niet ondervraagd worden, mr Coll. Ze is veel te zwak. Laten we haar die kwelling besparen." „Nee," klonk het nu zacht uit de verste hoek van de hut. Roggy Berry had dus blijkbaar het gesprek dat tussen de Pater en Conny Coll gevoerd werd, gehoord. „Vraagt u... gerust... ik wil alles vertellen..." Conny Coll begaf zich naar de legerstede van de jonge vrouw.


  „Heeft u vijanden?" vroeg hij vriendelijk. „Denk eens goed over mijn vraag na. Is er misschien een man of een vrouw, die u haat toedraagt? Of misschien een vereniging...?" „Nee... ik weet niet..."


  „Denkt u eerst goed na. Misschien is er iemand die u steeds lastig viel?"


  De jonge neger die aan haar bed zat, barstte nu los: „Mr Dave Lyon! Hij..."


  Maar hij slikte de rest van de woorden die hij had willen zeggen haastig in, alsof hij bang was dat hij zijn mond voorbijgepraat had. Hij keek zijn vrouw aan, die een smartelijke kreet had uitgestoten. Hij zag haar gelaat en haar nu van angst rollende ogen.


  „Nee," stiet Roggy uit, „nee, niet Dave Lyon... dat was niets... helemaal niets..."


  Conny Coll vernauwde zijn ogen.


  „Wat bedoelt u? Dave Lyon? Heeft hij u..."


  „Niets... niets... met Dave Lyon..."


  Dan begon ze onbedaarlijk te snikken.


  „Laten we gaan, mr Coll," drong Pater Dixieland aan. „Ik dacht het wel. Ze heeft te veel geleden. Ze is dood-op van de pijn. U kunt nu niet verstandig met haar praten. Laten we naar Bob Johnson gaan. Ook hij is vannacht het slachtoffer geworden van het veemgericht. Hij heeft hulp nodig van mij... en misschien ook van u. Komt u mee?" Conny Coll knikte en stapte langzaam achter de Pater naar buiten. Bob Johnson, de reusachtige neger, lag gekromd in een hoek van zijn eenvoudige hut. De hut bestond slechts uit een vertrek. De vier wanden stonden schots en scheef als gevolg van de stormen die af en toe over Georgetown raasden. En wanneer het regende dan bleek duidelijk dat het dak van stro niet meer dan een zeef was. Op een tafeltje in het midden van het vertrek stond een lege whiskyfles. Bob Johnson had de fles leeggedronken om zijn verschrikkelijke pijnen te onderdrukken, om te vergeten wat er vannacht gebeurd was. Ja, hij moest vergeten. Hij moest morgen weer beter zijn. Hij moest morgen werken. Zijn baas zou dat van hem verlangen. Want Bob Johnson was een uitstekende kracht en zijn baas vergat maar al te dikwijls dat Bob een zwarte huid had. De baas had daarvoor op het matje moeten komen bij de Klan...


  Het knarsen en piepen van de deur wekte Bob Johnson uit de verdoving. Twee mannen kwamen de hut binnen. De deur was, zoals overal, niet gesloten. Het was de negers verboden om hun deuren te sluiten. Opzichters moesten op elk uur van de dag en de nacht vrij toegang tot de hutten der negers hebben. Hij richtte zich een weinig op en staarde naar de eerste van de beide mannen, die hij meende te herkennen.


  Jawel, Bob Johnson kende de man.


  „Pater Dixieland," zei hij. Maar er was geen vreugde in de toon waarop hij het zei. Geen vreugde, geen ontroering, geen blijdschap noch afkeer. Bob Johnson was niet zoals de andere negers. Hij had geen angst voor meerderen en ook geen angst voor zijn baas. Hij deed zijn werk en hij deed het uitstekend. Hij verlangde loon naar werken en had geen vrienden behalve de whiskyfles. Hij wilde niet betreurd worden en verlangde ook geen hulp wanneer hij ziek was of in nood verkeerde. En ook van Pater Dixieland verwachtte hij geen hulp. Hij had geen hulp nodig. Van niemand. „Bob Johnson," zo begon de Pater. „Ik wil..." „Spaar me uw woorden, Pater," onderbrak de grote neger hem op grove toon. „Ik weet wat u zeggen wilt. Het is niet nodig om me te troosten. Dat verlang ik niet. Ik behoor nu eenmaal tot het grote leger van schurftige zwarte honden en ik wil geen woorden van troost en medelijden van een blanke. Ik werk voor mijn geld en voor de rest moet iedereen me met rust laten. En als de ene blanke me met de zweep geeft, heb ik de andere niet nodig om m'n wonden te verzorgen. Dat is toch wel duidelijk, nietwaar?" De priester schudde zijn hoofd.


  „Nee, mijn zoon, dat is me niet duidelijk. Luister naar mij..."


  „Ik wil niet naar u luisteren, Pater. En u heeft niet het recht mij 'mijn zoon' te noemen. Ik ben uw zoon niet..." „Wij hebben allen een Vader..."


  „Dat weet ik. Maar hij heeft mij en al mijn broeders en zusters onrechtvaardig behandeld. Hij handelt niet als een liefhebbende Vader voor zijn kinderen. Hij heeft een afkeer van onze zwarte huid. Alleen de blanke kinderen heeft hij lief..."


  „Dat is niet waar, Bob. Laat mij je uitleggen..." „Uitleggen? Er hoeft mij niets te worden uitgelegd. Ik begrijp alles. Jullie daden verklaren mij alles. Waarom nog langer woorden verspillen? Holle woorden? Woorden die geheel in tegenstelling zijn met de daden van de blanke mannen. Daden door de Duivel ingegeven."


  „De alcohol heeft je geest beneveld, Bob..."


  „Die heb ik in ieder geval eerlijk verdiend en betaald."


  „Je moet je loon beter besteden. Je zou moeten trouwen en kinderen..."


  „Ik? Trouwen? Kinderen?" Bob Johnson lachte schamper.


  „Trouwen? Een vrouw ongelukkig maken? Kinderen krijgen? Nieuwe slaven? Nieuwe slachtoffers van de Klan? Nieuw voedsel voor de alles verslindende zwepen? Kapotte ruggetjes? Teer en veren? De 'Opperste Wrekers van God' op die arme zieltjes loslaten? Alsjeblieft Pater, spreek me er niet van. Laat me alsjeblieft alleen. Laat me met rust." Hij draaide zich om op zijn legerstede in de hoek. Het stonk naar teer in het vertrek.


  „Hé... Bob Johnson," klonk nu Conny Coll's stem. „Luister eens naar mij. Ik wou je wat vragen."


  Bob Johnson hief traag zijn hoofd op en keek de grote blanke man wantrouwend aan.


  „Wie geeft je de whisky waarmee je je gezondheid ruïneert? Weet je niet hoe zwaar de straffen zijn voor negers die in een toestand van dronkenschap worden aangetroffen?" Er kwam geen antwoord.


  „Ik ben niet met de Pater meegekomen om jou onaangenaamheden te bezorgen," ging Conny Coll voort. „Maar het zou me heel wat waard zijn als ik wist hoe de blanke heet, die jou alcohol verkoopt. Maar als je het beslist niet vertellen wilt, laat het dan maar. Ik heb nog iets op m'n hart. Ik wil je in ieder geval helpen. Misschien wil je me wel zeggen aan wie je het te danken hebt dat je vannacht door de Klan zo mishandeld werd. Je kunt tegen mij open kaart spelen." Langzaam richtte Bob Johnson zich op, hij zat nog onder de teer en veren. Het was een afschuwelijk gezicht. Nogmaals wierp hij een wantrouwende blik op Conny Coll. Maar dan klonk het toonloos: „Ik heb geen hulp nodig. Ik heb dat ook al aan de Pater gezegd."


  „Je hebt wel hulp nodig, Bob. Luister goed. Je hebt een vijand. Aan die vijand heb je te danken dat men je vannacht zo afschuwelijk heeft behandeld. Ben ik ver mis als ik zeg dat je vijand dezelfde is, die je ook whisky verkoopt?"


  „Laat me met rust."


  „Nee, dat doe ik niet. Ik wil meer weten van die geschiedenis die zich vannacht heeft afgespeeld. Ik heb een vermoeden. Natuurlijk, ik kan morgenvroeg naar je patroon gaan en die zal je dan wel dwingen te vertellen wat ik weten wil. Maar ik doe dat liever niet. Kom op, Bob. Dat veemgericht van vannacht heeft iets uit te staan met persoonlijke veten. Klopt dat? Jawel, ik zie het. Ik lees het in je ogen. Hoe heet de man die je whisky verkoopt?" „Dave Lyon!"


  Snel, spontaan, stiet Bob Johnson deze naam er uit. Maar onmiddellijk perste hij zijn lippen op elkaar. De grote neger had blijkbaar reeds berouw dat hij zo spontaan geantwoord had op de vraag van de grote blanke man. Maar nu zou er geen antwoord meer over zijn lippen komen. O nee. „Dat had ik reeds gedacht," zei Conny Coll. „En wie is die Dave Lyon?"


  De neger gaf geen antwoord.


  „Kom op, Bob Johnson. Waarom heeft Dave Lyon er belang bij om jou alcohol te verkopen. Hij moet toch weten welke gevolgen dat voor jou zowel als voor hem kan hebben? Wil hij misschien je patroon daardoor treffen?" „Gaat u maar weg. Ik zeg toch niets meer. Laat me met rust."


  De neger rolde zich in een smerige deken. Conny Coll wist dat hij verder niets meer uit de neger zou krijgen. Hij keek Pater Dixieland aan. Deze knikte. Een medelijdend licht was in zijn ogen verschenen. Stil liepen ze samen naar buiten.


  „Nu wordt het moeilijk, mr Coll. Ik kan u niet zeggen hoe zwaar de volgende gang me valt. Nog een bezoek..."


  Pater Dixieland leidde Conny Coll naar een enorme cypres in het dal van de Chattahoochee River.


  „De negers vereren deze boom, mr Coll. Zij vereren hem als een heilige boom."


  Conny Coll knikte. Ja, deze reus kon het zeker opnemen met die welke in het National Park stonden. De cypres beheerste de gehele omgeving.


  „Maar enige uren geleden was deze cypres nog de stille getuige van een monsterachtige daad, mr Coll." „Hoe weet u dat, Pater?"


  „Het veemgericht... het vond hier plaats. Kijk daar... het kruis..."


  „Ik zie geen kruis... slechts een donkere plek. Maar een kruis?"


  „Het was een kruis, mr Coll. De donkere plek, zoals u het noemt, is alles wat er van over is. Maar daar, op die lage heuvel, heeft het gestaan en het heeft gebrand als een fakkel. Het symbool van de Klan."


  Pater Dixieland reed verder. Conny Coll volgde hem. Hij was nieuwsgierig naar hetgeen de Pater hem blijkbaar wilde tonen. Pater Dixieland bereikte als eerste de cypres. En nu richtten zich hun ogen op een afschuwelijk tafereel. Naast de enorme stam van de cypres lag de gestalte van een neger. Om zijn hals zat nog de touwstrop. Naast het lijk van de dode hurkte een meisje. Een kind nog van misschien twaalf jaar, het gelaat nat van tranen. Geroerd boog de Pater zich over het meisje heen en nam haar op.


  „Jij bent Betsy, nietwaar?" vroeg hij vriendelijk. Het meisje keek hem aan met ogen waarin geen enkele gemoedsbeweging was te lezen. Ze waren leeg en groot. „Ik ken je," ging de Pater voort. „Men heeft mij een beschrijving van je gegeven. Je bent de zuster van Mike Lainer, die het slachtoffer is geworden van een verdierlijkte menigte. Nietwaar? Jij bent toch de kleine Betsy?" Maar het meisje gaf geen antwoord. Het bleef de Pater aankijken met grote donkere ogen alsof ze niets gehoord had van wat hij zei. Alsof ze hem niet begreep. „Kind," ging de Pater verder en aan zijn stem was duidelijk te merken dat hij diep ontroerd was, „kind, vertel me... wist je wat er met je broer zou gebeuren?" Nu knikte het meisje. „Heeft je vader het je gezegd?"


  Betsy schudde het hoofd. Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. Haar lipjes bewogen, maar geen geluid kwam uit haar mond.


  „Heb je de 'witte monniken' gevolgd? Was je zo onvoorzichtig om naar de vermomden toe te sluipen?" „Ze... ze hebben Mike toch... meegenomen?" Ze zei het zacht en met door tranen verstikte stem. Haar ogen richtten zich op de dode.


  „Ik... ik heb hem de pop teruggegeven... die hij mij vandaag geschonken had... ik ben twaalf jaar geworden vandaag..."


  De Pater knikte. Hij liep naar zijn paard en zette het meisje in het zadel. Dan reed hij in de richting van de nederzetting der negers. Conny Coll volgde hem. Opnieuw verwonderde de Sinclair-man zich er over, hoeveel deze Pater wist. Zonder te vragen reed hij recht op de hut af waar het meisje woonde. De Pater scheen over uitstekende inlichtingen te beschikken, dacht Conny Coll. Wantrouwen rees bij hem op. Hoe wist die Pater alles? Iemand die bekend was in heel Dixieland? En Dixieland was zo groot... Maar zijn wantrouwen verdween spoedig weer. Nee, deze Pater kon niets te maken hebben met de afschuwelijke daden van de Klan. Onzin. Hij was zo geliefd in heel Dixieland. Maar Conny Coll was in zijn leven wel genoodzaakt om op zijn quivive te zijn.


  Het 'Harlem' van Georgetown was in zwijgen gehuld. Maar een paar honden begonnen te blaffen toen de paarden door de nauwe hoofdstraat tussen de houten barakken en hutten reden. De Pater ontstak een olielamp, die hij altijd bij zich droeg. Licht was in 'Harlem' een luxe. Trouwens, waarom had men 's nachts licht nodig? Meestal gingen de negers na hun zware dagelijkse arbeid kort na het ondergaan van de zon slapen.


  Nu klopte de Pater op een deur. Deze werd bijna onmiddellijk daarop geopend. Een oude neger stond in de deuropening en strekte zijn handen naar het kind uit. Hij nam het op en knuffelde het. „Mr Lainer."


  „Pater Dixieland!" stiet de neger nu verrast uit. „Welk een geluk. U hebt Betsy teruggebracht. We hebben zoveel angst uitgestaan."


  „Ja, u miste Betsy natuurlijk."


  „Ja, ze is heimelijk uit de hut verdwenen. We begrepen er niets van..." „En Mike?" Mr Lainer kreunde.


  „Mike?" zei hij dan toonloos. „Ze... ze hebben hem weggesleept. Ze zullen hem wel met teer en veren hebben ingesmeerd. Hij zal wel weer terugkomen wanneer..." Op dit ogenblik, nu de Pater blijkbaar de droeve waarheid aan mr Lainer wilde vertellen, onderbrak Conny Coll de neger.


  „Mr Lainer, wie is uw patroon?"


  „Mr Alson Merrystone." „En die van uw zoon?" „Ook mr Merrystone."


  „Hebben zich de afgelopen dagen moeilijkheden op de plantage voorgedaan?"


  Verwonderd schudde de neger het hoofd. „Moeilijkheden? Nee... tussen mijn zoon en mij en de patroon zijn er nooit moeilijkheden." „Hebt u een persoonlijke vijand?"


  „Een vijand? Nee. Nee, Master. Wie zou de oude Stan Lainer vijandelijk gezind moeten zijn? Vanaf het eerste hanengekraai tot aan de schemering ben ik op de velden van mr Merrystone aan het werk. Ik doe mijn plicht. Mr Merrystone behandelt me goed, het eten is best en wanneer ik het wil dan kan ik op de ranch wonen in een goede hut." „En waarom wilt u dat niet?"


  „Omdat ik er niets voor voel, vreemdeling. Het bevalt ons hier best. Mijn vader heeft hier altijd gewoond en ik..." „En Mike?"


  De ogen van de oude neger keken hem verbaasd aan. „Mike? Waarom zou hij niet? Wat bedoelt u precies?" „Heeft hij geen vijanden? Iemand die hem benadelen wil?" „Nee Master. Mike is een hele beste jongen. Een brave zoon. De beste die we ons zouden kunnen wensen. Meegaand, altijd bereid om te helpen en zijn plicht te doen. Nee, tot nog toe hebben we alleen maar plezier aan de jongen beleefd."


  Maar nu stelde Conny Coll onverwacht een vraag. „Kent u Dave Lyon?"


  „Mr Dave Lyon? Maar wie kent mr Dave Lyon niet in Georgetown? Natuurlijk ken ik hem. Hij is een zeer machtig man en men doet er goed aan hem niet in het vaarwater te komen. Hoewel, het is nog beter wanneer men bij hem in de gunst staat. Mike had heel hoog bij hem in de gunst kunnen staan, wanneer hij gewild had. Mr Lyon wilde hem nog een dollar per maand meer betalen, wanneer Mike bij mr Lyon aan het werk was gegaan.


  Maar Mike is een volgzaam zoon, vreemdeling. Hij heeft eerst mij gevraagd wat hij doen moest. Mijn vader heeft altijd trouw op de velden van mr Merrystone gewerkt. Ik ook. Waarom zou Mike dan van patroon veranderen?" „Dus Mike heeft het voorstel van mr Lyon om voor hem te komen werken, afgewezen?"


  „Het was mijn wens dat hij dat deed, Master. En ook de wens van zijn moeder, die weent." „Om Mike?"


  „Ja. Maar Mike zal terugkomen. En dan zullen wij hem moeten verplegen. Mike zal vermoedelijk morgen niet kunnen werken. Maar dan doe ik wat meer. De patroon is heel goed voor ons. Ik dank u wel voor uw vriendelijkheid om Betsy terug te brengen. Betsy, ga naar je moeder, kind. En... neemt u me niet kwalijk, Pater... het is morgen weer vroeg dag... Mike zal ook wel spoedig komen..." De deur werd gesloten. De twee mannen bleven staan. Ze hadden niet de moed kunnen opbrengen om de vader te vertellen wat er met zijn zoon was gebeurd. „Ja," fluisterde de Pater, „hij zal gauw komen... gauw..." Hij schudde droevig het hoofd. „Het is verschrikkelijk, mr Coll." Conny knikte.


  „Ja, dat is het zeker, Pater. Wel, we zullen zien wat de dag van morgen ons brengt. Er zijn een paar dingen die me volstrekt niet bevallen. Een paar dingen waar ik wel eens iets meer over wil weten. En ook over een paar mensen..." De Pater antwoordde niet. Hij scheen in gebed verzonken. De maan was achter donkere wolken verdwenen. Merkte Conny niet dat de Pater hem een vreemde blik toewierp? Er was een eigenaardig licht in diens ogen...


  


  Hoofdstuk 6


  Mr Alson Merrystone was verreweg de rijkste katoenplanter van het grote district. Zijn velden reikten tot aan Lumpkin en de katoen stond er uitstekend voor. Ongetwijfeld was hij een van de laatste 'katoenkoningen'. Nee, de 'katoenkoningen' waren dus blijkbaar nog niet uitgestorven. Een was er tenminste nog en dat was Alson Merrystone van Georgetown.


  De burgeroorlog, de verschrikkelijke verwoestingen, de bevrijding van de slaven, niets van dat alles was blijkbaar in staat gebleken om zijn reusachtige bezittingen te ruïneren. Ja, wel hadden de bevrijdingstroepen uit het Noorden het prachtige herenhuis in brand gestoken, wel hadden de soldaten van generaal Grant alles geplunderd wat niet spijkervast zat, maar de vruchtbare bodem hadden zij niet kunnen meenemen.


  Maar niet zodra was de ware tornado die de vreemde troepen over het land brachten voorbij of hij had onmiddellijk aan de zwarte arbeiders gedacht. Niet in de eerste plaats aan het bouwen van een nieuw huis. Nee, hij dacht aan zijn bevrijde slaven en zeker niet omdat hij medelijden met hen had. Nee, hij was een schrander man en had onmiddellijk door gehad dat hij zonder de hulp van de negers de rijkdom die zijn familie altijd bezeten had nooit zou kunnen terugkrijgen. Daarom was hij in plaats van een nieuw herenhuis te laten bouwen, nog mooier en groter dan het vroegere, eerst begonnen behoorlijke en schone en nette woningen voor de negers te laten bouwen. Daar konden de negers intrekken, wanneer ze voor hem wilden werken. En daarom was er bij hem nooit een tekort aan arbeidskrachten opgetreden. De velden stonden na drie maanden weer in volle bloei en na nog acht weken begonnen de planten en bomen weer vrucht te dragen. En, Merrystone, schafte moderne machines aan. Machines die het hem mogelijk maakten om met minder arbeidskrachten dan vroeger te werken. Niemand begreep waar Merrystone die machines zo snel vandaan haalde.


  Maar Alson Merrystone trok zich van geruchten en kwaadsprekerij niets aan. Geruchten, dat mr Merrystone zaken deed met de verwenste industriëlen uit het Noorden. Tot aan de bevrijding van de slaven was de katoen altijd met de hand geplukt omdat de slaven zeer goedkope arbeidskrachten waren. En zo werd de katoen voortaan mechanisch geoogst.


  Mr Merrystone had nog verder nagedacht. De katoenzaden bevatten vet en wanneer hij ze liet uitpersen dan kwam er katoenolie en meel vrij. Hij liet een fabriek bouwen waarin uit het vet spijsolie kon worden vervaardigd. En na het uitlogingsproces was het mogelijk om zeep te vervaardigen. En ook dat deed mr Merrystone. Niets ging meer verloren. Ja, mr Merrystone was een uitstekend zakenman. Wie geen werk had en honger leed, kon altijd bij mr Merrystone terecht. En de blanke zowel als de zwarte arbeiders die hun plicht deden, kregen een behoorlijk loon en als ze wilden werden ze ook behoorlijk op de ranch gehuisvest. De zuidelijke troepen van generaal Lee hadden reeds lang gecapituleerd, toen mr Merrystone nog in een primitieve barak tussen de puinhopen van zijn in brand gestoken herenhuis woonde. En deze handelwijze had grote indruk gemaakt op de bevrijde negers. Vooral dat hij voor hen eerst behoorlijke woningen liet bouwen alvorens aan zichzelf te denken.


  Conny Coll en Pater Dixieland zwierven door de velden van de grote katoenplantages. Conny Coll keek zijn ogen uit. Welk een veranderingen waren hier doorgevoerd. Zeker, hij wist alleen uit de boeken en van horen zeggen hoe het vroeger op een katoenplantage toeging. Maar die reusachtige machines...


  „Kijk eens... daar is mr Lainer!" fluisterde Pater Dixieland plotseling.


  „Waar?"


  „Daar... aan die machine..."


  Ja, nu zag de Sinclair-man de oude Stan Lainer ook. Hij bediende met werktuigelijke bewegingen een paar hefbomen. De beide mannen begaven zich naar de man en bleven bij hem staan.


  „U hier, mr Lainer?" vroeg Pater Dixieland ietwat verwonderd.


  De neger keek niet op van zijn werk. „Hé, Lainer!"


  Pater Dixieland deed opnieuw een poging om de man aan het spreken te krijgen. En nu hief hij zijn gelaat naar de Pater op. Het was zonder uitdrukking. Zijn gelaat verried niets van de vreselijke smart waaraan hij toch innerlijk ten prooi moest zijn.


  „Heeft Betsy u verteld... wij wilden..."


  „Ze heeft me alles verteld," klonk het dof.


  „En nu staat u reeds weer aan de machine?"


  De neger zuchtte, haalde dan de schouders op en zei merkwaardig kalm: „De arbeid heelt alle wonden. De arbeid doet vergeten. Er zullen nog vele, vele kruisen branden en Mike... was niet de laatste. O nee, lang niet de laatste..."


  „We hebben medelijden met je, Stan Lainer..."


  „Medelijden?"


  Stan Lainer lachte schamper.


  „Medelijden?" herhaalde hij. „En dat zegt een blanke man?"


  „Niet alle blanken zij zo als die welke achter een vermomming zulke schandelijke misdaden begaan, mr Lainer. Ik ben een man van de Kerk en ik ben een verklaarde vijand van het 'Onzichtbare Rijk'. Ik lijd met jullie mee..." Hij zweeg. De neger scheen hem niet meer te horen. Hij had zijn gelaat naar de machine gewend en ging ijverig met zijn werk voort. Hij verwaardigde de Pater met geen blik meer...


  „Mr Coll, het verheugt me bijzonder u persoonlijk te leren kennen."


  Pater Dixieland had de grote blonde Sinclair-man aan hem voorgesteld.


  „En de wolf? Waar is de wolf? Ik zie hem niet. Is hij niet bij u?"


  „O, die loopt ergens om het huis. Misschien heeft hij de keukendeur gevonden. Misschien heeft hij daar iets van zijn gading ontdekt?" „Ah... de keuken..."


  Mr Merrystone lachte luid. Hij begreep waar de Sinclair-man heen wilde. En onmiddellijk nodigde hij zijn gasten uit voor een uitgebreide lunch op het terras dat met een dak was overkoepeld.


  „Bent u hier in verband met hetgeen er vannacht is voorgevallen, mr Coll?" Conny had die vraag verwacht.


  „Nee, ik ben hier puur toevallig. Ik wilde naar Atlanta." „Naar Atlanta?"


  „Ja. Dat is toch niet ongewoon?" „Nee, natuurlijk niet."


  Mr Merrystone keek peinzend voor zich heen.


  „Atlanta is eigenlijk de hoofdstad van het Zuiden en u zult ook wel weten dat zich daar het hoofdkwartier van de Klan bevindt. Weer verlies ik een van mijn beste arbeiders door die beweging."


  „Weer?"


  „Ja. Het is de derde maal, dat die gemaskerde bandieten een goed kracht van me opknopen. De duivel mag hen halen. Het is een ongehoorde toestand. Ik begrijp, u kunt er niets tegen doen, mr Coll. Als u met de grensruiters tegen die troep zou optreden dan zou u geen succes boeken. Ze zijn als een zwerm sprinkhanen. Trouwens, alles is lid van de Klan. In onze staat Georgia is er nauwelijks een sheriff en een rechter te noemen die niet tot die afschuwelijke beweging behoren. Ja, veelal gedwongen... maar ze zijn er toch maar lid van." „En u, mr Merrystone?"


  „Ik? Nooit, mr Coll. Nooit zal men mij kunnen dwingen lid van zulk een moordenaarsbende te worden. Want dat is het. Misschien als de top van de beweging niet uit schurken maar uit rechtvaardige mensen bestond, zou ik..." Hij zweeg plotseling.


  „Enfin," zo ging hij zachter voort. „Pater Dixieland zal u reeds verteld hebben wat er met de Klan aan de hand is." „Hij heeft me wat verteld, maar niet alles," zei Conny Coll. „Mr Merrystone heeft gelijk," zei Pater Dixieland nu. „Het is enige eerzuchtige schurken gelukt de leiding van de Klan in handen te krijgen. Zij benutten de beweging voor hun persoonlijke belangen. Vannacht hebben zij weer een onschuldige neger opgehangen. Een kerel die geen vlieg kwaad zou doen. En er is geen woord waar van het verhaal dat hij Sophia Lund zou hebben beledigd." „Sophia Lund?"


  „Het meisje dat de dood van Mike Lainer op haar geweten heeft," gromde mr Merrystone. „Hoewel, ik kan me niet voorstellen dat Vader Lund de Klan er in betrokken heeft. Die jonge ezel van een Lainer was in een vrolijke bui natuurlijk. Ik had 'm een dag vrij gegeven. Het was natuurlijk het werk van Dave Lyon." „Dave Lyon?"


  Conny Coll fronste de wenkbrauwen. Opnieuw viel daar die naam.


  „Ja, Dave Lyon, de verloofde van het meisje. Een slechte kerel volgens mij. Ja, zelfs een beruchte Coltman... ik heb zo het vermoeden dat Lyon en de beruchte Cotton-Bill een en dezelfde persoon..."


  Hij zweeg plotseling en lachte ietwat verlegen. Dan, terwijl er een boos licht in zijn ogen kwam, viel hij weer uit: „Ah... zo ver is het al met ons gekomen. We zijn bang geworden. Bang om onze mening te zeggen. Ik betrap me er zelf af en toe op dat ik soms zwijg wanneer ik moet spreken... wel, toen ik hoorde dat u hier was, mr Coll, hoopte ik dat u hier gekomen was om Cotton-Bill onschadelijk te maken." „Ik hoor die naam nu voor het eerst noemen, mr Merrystone."


  „Hm... vraagt u de Pater maar eens wat er over hem bekend is. De Klan is al verschrikkelijk maar Cotton-Bill en zijn bende zijn nog een graadje erger."


  „En u hebt het vermoeden dat Dave Lyon de aanvoerder van die bende is?"


  Mr Merrystone wendde zijn gelaat van de onderzoekende scherpe ogen van Conny Coll af.


  „Heb ik dat gezegd, mr Coll?" vroeg hij dan peinzend. „Misschien heb ik slechts hardop gedacht. De muren hebben tegenwoordig oren en..."


  „Maar u kunt uw mening toch hardop zeggen? Zeker hier. U hoeft toch niet bevreesd te zijn dat de Pater uw woorden zal overbrengen?"


  „Sinds de Klan en de bende van Cotton-Bill in deze omgeving hun terreur uitoefenen, kun je niemand meer vertrouwen, mr Coll. Zelfs je eigen broer niet." Dat was natuurlijk een belediging voor de Pater, maar deze was niet boos om de woorden van de oprechte Merrystone. Hij wendde zich tot de Sinclair-man en riep nu uit: „Hebt u nog meer bewijzen nodig, mr Coll? Begrijpt u nu hoe gevaarlijk het leven aan de Chattahoochee River geworden is? Vertrouwen onderling tussen de mensen bestaat niet meer. En ik ben het roerend eens met mr Merrystone. Mr Dave Lyon verdenk ik ook. Hij is niet de man die hij voorgeeft te zijn. Ook mr Jerry Halborn schijnt slechte ervaringen met Dave Lyon te hebben. Hij is de volgende, die wij zullen bezoeken..."


  „U weet meer dan dat u wilt zeggen, Pater..." Conny Coll wierp Pater Dixieland opnieuw een blik van wantrouwen toe. Maar de volgende woorden van de priester deden zijn opkomend wantrouwen weer als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  „Ik wil slechts dat u zichzelf op de hoogte stelt van alles wat er gebeurd is, mr Coll. Dat is mijn doel," zei de priester nu. „Ik zal u nog dit zeggen. Ik zou dolgraag willen dat u zich deze zaak tot de uwe maakte. De Heer heeft uw weg naar Georgetown geleid en ik tracht u er van te overtuigen dat u hier moet blijven om te helpen. Om u te verhinderen dat u zo weer weg rijdt. Nu weet u alles." „Waar kan ik Dave Lyon vinden?"


  „Ik moet u eerst nog een paar dingen vertellen, mr Coll.


  Maar dat kan gebeuren wanneer we samen naar de ranch van Jerry Halborn rijden. Dat kost ons ongeveer een uur." „Hm... is hier geen sheriff?"


  Zowel mr Alson Merrystone als Pater Dixieland begonnen te lachen.


  „Dave Lyon is de sheriff van Georgetown. Bovendien is hij de vrederechter van het district. Alles wat hij doet, geschiedt ambtshalve."


  „Maar sheriffs kunnen toch afgezet worden?"


  „Wanneer iemand de moed heeft om dat te eisen, ja. Kirk Holster heeft het gedaan toen op zekere dag zijn ranchhuis in brand gestoken werd. Dat gebeurde nadat hij had geweigerd om zijn beide zonen als hulpsheriff te laten inschakelen."


  „Wat zegt u me daar?"


  Conny Coll was nu werkelijk stomverbaasd.


  „Tot hulpsheriff laten inschakelen? Hoe bedoelt u dat, mr Merrystone?"


  Deze haalde de schouders op.


  „Precies wat ik zei. Dave Lyon wilde die beide zonen hebben. Ach, het is zo dat de sheriff zijn helpers meestal van verre haalt. Hij heeft bijvoorbeeld Bert Reacon, een zeer beruchte bandiet, die reeds vele malen werd beschuldigd van moord, als hulpsheriff aangesteld. Maar Bert Reacon wist zich altijd vrij te praten. Hij kon altijd aantonen dat hij wel moest schieten om niet te worden neergeschoten. Verder heeft hij Chris Dunbow als hulpsheriff, een kerel die uit New Orleans moet komen en die bijna net zo snel met zijn schietijzers is als Dave Lyon zelf. Verder heeft hij Frisco-Jimmy uit California. Dat moet een vroegere vriend van Dave Lyon zijn..."


  „Donders," riep Conny Coll uit. „Maar hoeveel hulpsheriffs zijn er dan wel in Georgetown?"


  „Vier. Er is nog een zekere Ed Salvon, een Mexicaan, die met werpmessen kan omgaan als... als de Koning der Spelers, Neff Cilimm met de kaarten. Ik heb nog nooit iemand zo voortreffelijk een mes zien werpen. Hij is de geheimzinnigste van het stelletje bandieten dat de sheriff om zich heen verzameld heeft. Ze zijn allen door Dave Lyon beëdigd."


  „U had het zojuist over de beide zonen van Kirk Holster?" „Ja. Dave Lyon is er altijd op uit om zijn 'Garde van Georgetown' zoals hij zijn horde noemt, te versterken. Nat en Phil Holster wilde hij heel graag bij zijn 'garde' inlijven Het zijn beide jonge, sterke kerels. Kerels met stalen vuisten en ze schieten ook uitstekend. Maar hun vader dacht dat hij hen niet op de ranch kon missen. Hij heeft het niet breed en wanneer hij cowboys moet aannemen, dan kost hem dat een boel geld. Bovendien, cowboys zijn schaars." „Dat is te begrijpen," zei Conny Coll. „Logisch dat hij zijn jongens wilde houden. Maar toen werd zijn ranch in brand gestoken? 's Nachts natuurlijk?"


  „Ja. Plotseling stond de graanschuur in lichterlaaie. Met razende snelheid woei het vuur op het woonhuis over. De dader kon niet gegrepen worden, hoezeer de sheriff zijn best daartoe heeft gedaan. Tenminste, dat zei hij. Maar Kirk Holster beschuldigde de sheriff openlijk als de aanstichter tot deze misdaad. Hij noemde ook de redenen. Natuurlijk, bewijzen kon Kirk Holster zijn woorden niet. Ook voor een eerlijke rechter had Kirk Holster waarschijnlijk aan het kortste eind getrokken.


  Maar slechts enkele uren na deze onvoorzichtige uitspraken van Kirk Holster vond men hem... dood. Gedood door een kogel. Een revolver in de verkrampte hand. Zelfmoord heette het. Zelfmoord in een vlaag van waanzin of wanhoop. Wanhoop om zijn verloren bezit. Maar dat was natuurlijk onzin. Met wat geld had Kirk Holster zijn bezit weer kunnen opbouwen. Krediet had hij makkelijk kunnen krijgen. Velen zouden hem geholpen hebben. Ik natuurlijk ook. Kirk Holster was er niet de man naar om zich over te geven aan wanhoop." „En zijn zoons?"


  „Die hebben de grond en al het vee verkocht en zijn naar St. Louis vertrokken. Wat moesten ze anders doen? Goede vrienden gaven hen die raad. Of hadden ze met Dave Lyon en zijn bende de strijd moeten opnemen? Nee, dat zou een strijd geworden zijn, die reeds bij voorbaat verloren was. U kent Dave Lyon niet." „Wie heeft hun bezittingen gekocht?"


  „Dave Lyon... voor 'n prikje. Hoe hij dat voor elkaar gekregen heeft, zal altijd wel een raadsel blijven. Hij heeft Holster's zoons natuurlijk gedwongen... wel, ik zou het dubbele of zelfs het driedubbele voor dat land hebben gegeven. Het was uitstekende grond."


  „Een geraffineerde knaap, die Lyon," viel nu Pater Dixieland de grote katoenplanter bij. „Glad als een aal. Nee, je vangt hem niet met de blote hand. En niemand is ook maar in staat om het geringste tegen hem aan te voeren. Maar dit is slechts een geval uit vele. Als we op weg zijn naar Halborn kan ik u er nog een dozijn vertellen, mr Coll. Werkelijk een zeer geraffineerde kerel."


  „Misschien kunt u me ook wat meer vertellen over mr Alson Merrystone, Pater?" vroeg Conny Coll nu, terwijl hij de katoenplanter scherp aankeek. „Misschien heeft mr Merrystone het ook reeds met die Dave Lyon aan de stok gehad?"


  De katoenplanter begon te lachen.


  „Ik begrijp uw bedoeling, mr Coll. Nee, persoonlijk hebben Lyon en ik de degen nog niet gekruist. En waarschijnlijk zal dat ook niet gebeuren, want tenslotte meen ik mezelf toch niet tot de stomsten te moeten rekenen. Jawel, mr Coll, ook ik heb een 'garde' om me heen. Een 'garde' die het wel tegen sheriff Lyon en zijn trawanten kan opnemen. Mijn mannen staan steeds klaar..."


  „Dat heb ik gemerkt," zei Conny Coll. „Maar zegt u tegen de jongens dat ze niets tegen mijn wolf ondernemen. Geen grapjes met revolvers bijvoorbeeld. Dan gebeuren er soms rare dingen. De Zwarte is ook vaak een goede schutter te snel af..."


  „Dat heb ik reeds gedaan, mr Coll. Uw aankomst werd me reeds enige uren geleden bericht. Nee, Dave Lyon zal niet wagen het tegen mij en mijn mannen op te nemen... tenzij... wel, tenzij mijn donkerste vermoedens bewaarheid zouden worden."


  „Die vermoedens heb ik ook," mengde de Pater zich nu in het gesprek. „Ik zal mr Coll inlichten, mr Merrystone." „De mensen spreken hier wel in raadsels," zei de Sinclair-man lachend. „Maar ik kan u beiden verzekeren, dat ik hier een paar dagen blijf. Er zijn een paar raadsels die me interesseren. Raadsels die ik wel graag zag opgelost." „Ik dank u voor die woorden, mr Coll," zei Pater Dixieland nu. „Nu heb ik hoop dat in deze streek spoedig weer rust en vrede zal heersen. Zullen we gaan?"


  „Dat doen we," zei Conny Coll. En zich tot de planter wendend, ging hij voort: „Ik vond het werkelijk prettig met u kennis gemaakt te hebben, mr Merrystone. Ik denk dat u me een eind op de goede weg hebt geholpen." „Dat geloof ik ook," zei de Pater werktuigelijk. Mr Merrystone zei niets. Hij keek de beide mannen met een peinzende blik na. Ja, hij was ook blij kennis te hebben gemaakt met de beroemde Sinclair-man. Maar er was een vreemd licht in zijn ogen, toen hij hen nog steeds nakeek.


  


  Hoofdstuk 7


  Jerry Halborn was een man die zich moeilijk kon voegen naar de wensen van een baas. De ondergeschikte spelen lag hem niet. Misschien was dat ook wel de reden dat mr Merrystone hem een stuk weidegrond had verkocht, juist zoveel dat hij ervan kon leven. Hij hoefde dan niet de bevelen van andere mensen uit te voeren. Direct achter het bezit van Jerry Halborn begonnen de bergen. Deze bergen hadden een zacht glooiende helling en waren uitstekend geschikt voor de aanplant van perzikboompjes. Jerry Hal-born had heel lang moeten wachten alvorens de boompjes eindelijk vrucht droegen. Maar Jerry was een ijverig en volhardend man en tenslotte had hij succes. Hij kon geen hoge lonen betalen en dus moesten zijn arbeidskrachten genoegen nemen met een goede behandeling en minder geld dan elders verdiend werd. Maar sommigen gaven daaraan de voorkeur.


  Georgia is het land van de perziken. De rijpe vruchten moeten met de hand worden geplukt, zorgvuldig vervoerd en nog zorgvuldiger verpakt worden om er een goede prijs voor te maken. Jerry Halborn verstond zijn vak echter en reeds meer dan een keer was bij hem de gedachte gerezen om zijn land bij Georgetown te verkopen en zich ten noorden van Atlanta te vestigen. Daar was meer grond, geschikt voor de aanplant van perziken en bovendien was de weg naar de hoofdstad korter, waardoor het risico bij het vervoer verminderde. Waarom zou hij hier in het dal van de Chattahoochee River blijven? Er was toch niets of niemand die hem vasthield? Nee, het was hier in de nabijheid van Georgetown volstrekt niet prettig leven. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht bijvoorbeeld, het veemgericht van de Klan, waar men hem beledigd en gekleineerd had, zonder dat hij zich had kunnen verweren. Hij had er gedurende de rest van de nacht niet van kunnen slapen. Reeds uren liep hij het vertrek op en neer met gebalde vuisten, af en toe woeste bewegingen met zijn armen makend. Hij slingerde verwensingen naar de hoofden van de gestalten in de witte gewaden. De 'witte monniken'. Wat wilden die gluipers van hem? Dat hij niet zo vriendelijk voor de negers was? Dat hij harder tegen hen moest optreden? Hij moest genadeloos tegen de zwarten optreden? Dus tegen de mensen die de zwaarste arbeid in het land verrichtten? Hij moest hen slecht behandelen, niets geven van het fruit dat hij niet kon verkopen? Hen het kleine stukje grond dat hij hen gegeven had om er koren en aardappels op te verbouwen weer afnemen? Ze konden naar de bliksem lopen, die huichelaars. Jerry Halborn stiet een afschuwelijke verwensing uit. Wat hadden ze er mee te maken wat hij deed? Als hij behoorlijk voor zijn zwarte arbeiders wou zijn, dan deed hij dat. Ze verdienden het want ze werkten hard voor hem. Ja, opnieuw was de gedachte bij hem opgekomen om zijn eigendommen te verkopen en zich ergens anders te gaan vestigen. Maar hij had die gedachte onmiddellijk weer verworpen. Hij ging bedreigingen niet uit de weg. Op de loop gaan voor de bedreigingen van dat huichelachtige stel boeventronies in hun witte gewaden? Ha, witte gewaden droegen ze alsof ze de onschuld zelve waren... Hij staarde uit het venster over de plantage. Hé, wie kwam daar aanrijden? Was dat niet Pater Dixieland? Ja, en er was nog iemand bij hem met wie hij in een druk gesprek was gewikkeld. Nu stegen ze van hun paarden. Eigenlijk was Jerry Halborn helemaal niet op het bezoek van Pater Dixieland gesteld. Hij wist dat de vrome man heel dikwijls plotseling opdook nadat er de vorige nacht een veemgericht had plaatsgevonden. Dan ging Pater Dixieland langs de slachtoffers om hen te troosten, moed in te spreken en hen medicamenten te verstrekken, wanneer het nodig was. Soms was dat laatste nodig maar soms ook niet en in een geval als vannacht zeker niet.


  Nee, Jerry dacht dat Pater Dixieland er volstrekt geen goed aan deed om de slachtoffers te troosten en moed in te spreken. Had hij niets anders te doen? Waarom trachtte hij niet die veemgerichten te voorkomen? Hij moest veel harder te keer gaan tegen de blanken die maar meeliepen in het zog van de Klan-leiders. De lafbekken, die zich lieten opzwepen tot zulke mens-onterende wandaden tegen de zwarte bevolking. Wel, misschien was het net goed dat Pater Dixieland kwam. Hij, Jerry Halborn, zou de Pater eens flink de mantel uitvegen. Hij was er precies voor in de stemming. Hé... die vreemdeling. Die grote blonde jonge kerel, wie was dat? En die prachtige zwarte hengst die hij aan de teugel meevoerde? Hè, een hond? Een zwarte wolfshond? Wat een enorm dier...


  Moest je die Pater nu eens zien kletsen tegen die grote jonge kerel. Ja, praten kon Pater Dixieland wel. Daar mankeerde het niet aan. Maar in deze wereld kwam het op daden aan. Ha, de jonge kerel scheen toch ook niet zoveel van de praatjes van Pater Dixieland te moeten hebben. Als je het hem, Jerry Halborn vroeg, dan luisterde de blonde cowboy niet eens. Deze nam met zijn scherpe ogen de omgeving nauwkeurig op.


  Plotseling stiet een negerin een kreet uit en liet haar mand met perziken vallen. Verdraaid, waarom dat nu weer? Begreep ze dan niet dat de perziken zo kneusden, dat ze onverkoopbaar waren? Hij wilde naar buiten stormen en haar flink de les lezen, maar dan begreep hij plotseling hoe het kwam dat ze die kreet had uitgestoten. Ze was geschrokken. Geschrokken van die enorme zwarte wolfshond... En dan ging er plotseling een lichtje branden in Jerry Halborn's brein. Die zwarte wolfshond? Die prachtige zwarte hengst? Die grote blonde jonge kerel in de kleding van een cowboy? Maar... maar dat moest zo zijn. Conny Coll... Trixi. Trixi in Georgetown? Misschien om de 'Drie K's' te lijf te gaan?


  Jerry Halborn had Conny Coll nog nooit gezien, maar de vele beschrijvingen en verhalen die over deze succesvolle Sinclair-man in omloop waren, gaven hem de zekerheid dat hij tegenover Conny Coll stond.


  Conny Coll, die eens wereldkampioen boksen was geweest. Die slagen kon uitdelen die een verschrikkelijke uitwerking hadden. En dan die beide grote glanzende revolvers laag op de heupen. Niemand overtrof deze grote Sinclair-man in de kunst van het schieten. En die grote hengst. Vol bewondering staarde Jerry Halborn naar Satan. Wat een edel dier was dat. En wat zou het snel zijn. Het liefst zou hij eens een snelle rit op de rug van dat moedige dier gaan maken.


  De beide mannen stonden nu voor hem. Maar Jerry Halborn zag slechts een man. Conny Coll. Pater Dixieland had voor hem totaal geen betekenis. Die verdween volkomen in de glans van Conny Coll. En toen Pater Dixieland de grote blonde kerel aan Jerry voorstelde als 'mr Coll' hoorde hij het niet eens. Hij stak zijn hand werktuigelijk uit en mompelde: „Welkom in mijn bescheiden woning..." En dan gleden zijn blikken opnieuw naar Satan. Jerry Halborn schudde zijn hoofd alsof hij zijn ogen niet kon geloven.


  „Wat een prachtig dier," fluisterde hij, een en al bewondering. Hij was de mensen vergeten. Hij keek maar naar Satan, die ongeduldig in een kring draaide. Het grote dier hield er niet van om aangestaard en bewonderd te worden. „Hoe edel... die vormen... die bouw... volmaakt!" fluisterde Jerry Halborn opnieuw. „Kijk eens welk een machtige borst! Welk een lange adem moet dat paard hebben..." „Mr Halborn," sprak Pater Dixieland opnieuw. „Mr Coll wilde graag met u spreken."


  Maar Jerry Halborn hoorde de Pater niet. De Zwarte was nu ook dichterbij gekomen en Jerry Halborn deed onbevreesd een paar stappen in de richting van de wolf. „Ik zou zo graag mijn hand eens over zijn pels laten gaan," fluisterde hij, „maar ik kan het beter niet doen. Ik ken die zwarte wolven. De eenzame van de Canadese wouden. Ja, daar ben ik lange tijd geweest. Ik heb sneeuwwitte wolven gezien en ook deze zwarte. Maar de zwarte zijn het gevaarlijkst en het wildst. En deze is... getemd. Hoe bestaat het... hoe bestaat het... hoe heeft u dat toch in hemelsnaam klaargespeeld?"


  Nu had Jerry zich tot de Sinclair-man gericht. Deze vraag was Conny Coll al wel honderd maal gesteld. Ja, hoe had hij dat klaargespeeld? Hoe had hij zo'n eenzame woudwolf kunnen temmen?


  „Alles wat een dier verlangt is liefde, kalmte, bescheidenheid en achting." „Achting?"


  „Ja. Ook het dier wil een persoonlijkheid zijn. Hij wil als gelijke worden behandeld. Niet als de ondergeschikte. De dieren moeten voelen dat je hun kameraad bent. Hebt u wel eens een wild paard gevangen en afgericht, mr Halborn?" „U bedoelt of ik het paard z'n wil heb gebroken?"


  „Nee, dat bedoel ik nu juist niet, Halborn. Paarden met ruw geweld breken, hen de wil van de mens opleggen, betekent dat je een slaaf van het paard maakt. Dan heb je een paard dat gewillig doet wat je wenst. Nee, dat bedoel ik nu juist niet. Je moet een wild paard tot een kameraad van je maken en dat kan door liefde, kalmte, geduld en vooral achting. Achting voor het dier, mr Halborn."


  Pater Dixieland onderbrak op dit ogenblik Jerry Halborn met de woorden: „Mr Halborn... Conny Coll heeft weinig tijd..."


  Jerry Halborn keek de pater even met een koele blik aan, maar stapte dan langs hem heen alsof hij lucht was.


  „Kom binnen, mr Coll... ik zal direct wat eten door de kokkin laten bereiden. U zult wel honger hebben. Of wilt u liever voor het huis op de bank zitten?"


  Conny Coll knikte. Pater Dixieland was inmiddels reeds het huis van Jerry Halborn binnengegaan.


  „U hebt blijkbaar een hekel aan Pater Dixieland?" zei Conny Coll.


  Jerry Halborn fronste de wenkbrauwen. „Een hekel heb ik niet aan hem. Nee, zolang als ze in hun kerken en kloosters blijven, hebben zij mijn volledige sympathie... ach, misschien heb ik het ook wel mis. Maar ik..."


  Hij zweeg plotseling omdat Pater Dixieland weer naar buiten kwam.


  „Vraagt u maar, mr Coll," zei Jerry Halborn vervolgens. „U bent bij me gekomen om inlichtingen in te winnen? Misschien gaat het over dat wat vannacht is gebeurd?" „Waarom haat je de Klan zo, Halborn?" Jerry Halborn fronste de wenkbrauwen. Zijn ogen schoten vuur. Verontwaardiging en woede tekenden zich af op zijn gelaat. Hij sloeg de gebalde linkervuist in de palm van de rechterhand en barstte los: „Omdat het schurken zijn. Die gemaskerde schurken vinden dat ik er niet goed aan doe als ik mijn negers behoorlijk behandel. Dat is een onwaardige daad van een blanke man, zo beweren zij. Ik besmeur de banier van de natie. Welk een onzin. Welk een huichelachtige praat. Jawel, ze hebben me aangeklaagd vannacht. Als het hun ooit mocht blijken dat ik toch voortga op dezelfde weg, dus als ik goed voor mijn zwarte personeel blijf, dan zullen de Klans me opnieuw ter verantwoording roepen. En dan zullen ze me met de zweep geven. Dan krijg ik een pak slaag als een onwillige hond.


  Ha, ik mag mijn negers niet goed behandelen. Ze zijn toch ook schepselen Gods net als ik? Waarom moet ik hen een mensonwaardige behandeling geven? Maar, zelfs al zou ik dat willen doen, dan ging het nog niet. Ik moet mijn negers ook wel goed behandelen omdat ik niet zulke hoge lonen kan betalen als Merrystone. Maar bij Merrystone is de kost niet zo goed als bij mij en nooit zal ik een neger voor 'smerige nikker' uitschelden. En dat gebeurt bij Merrystone maar al te vaak. Nee, ik weiger mijn negers te vernederen. Dat verdienen ze niet. Zij werken hard en doen hun plicht. Waarom moeten die 'witte schijnheilige monniken' zich met mijn zaken bemoeien? Ze hebben vannacht mensen vermoord, mr Coll. Ja, ik was er getuige van. Het is schande-lijk..."


  Jerry Halborn knarste met de tanden.


  „En het ergste, mr Coll is nog niet dat ze het hebben gedaan. Maar de wijze waarop het gebeurde. Toen het lichaam van de veroordeelde neger omhooggetrokken werd - hij had een hand vrij om zich nog aan het touw te kunnen vastklemmen, zodat de doodstrijd wat langer zou duren - zongen die beestachtige moordenaars een religieus lied. Jawel, er werd in verhaald over de goddelijke gerechtigheid. Maar dat is toch je reinste godslastering, mr Coll. Dat is toch een slag in het aangezicht van iedere Christen? Ja, ik weet wel, dat de meesten maar meelopers zijn. Maar ze worden opgezweept door de leiding. Ze laten zich opzwepen. Het is een waanzinnige toestand. Welk recht heeft de Klan om iemand op te hangen, om iemand te bestraffen, te bedreigen? Ik kan er niet bij. Ik kan met de beste wil ter wereld niet begrijpen, dat bijna alle burgers van Georgetown zich maar willoos voegen naar de bevelen van de Klan. Zien ze dan niet in, dat het onmenselijk is wat de Klan-leiding doet? Zien ze dan niet in dat ze volstrekt niet in overeenstemming met hun plicht als Christen handelen? Het is... ach wat, ik weet het niet meer. Ik begrijp er niets meer van..."


  Jerry Halborn staarde hulpeloos voor zich uit en schudde het hoofd.


  „Maar in ieder geval, nooit zal Jerry Halborn tot de Klan toetreden," vervolgde hij grimmig. „Nooit, wat ze hem ook zullen aandoen."


  „Dus bijna alle burgers van Georgetown hebben zich bij de Klan aangesloten?" zei Conny peinzend. „Ja. Er zijn maar heel weinig uitzonderingen. Trouwens, niet alleen hier maar in heel Dixieland. Iedereen heeft het maar over het 'zwarte gevaar'. Hoe wreder je tegen de negers optreedt, des te meer kans hebben we om het gevaar te keren. Ik ben maar een enkeling die tegen de stroom in zwemt. Misschien doe ik er verkeerd aan? Misschien is het beter dat ik m'n grond verkoop en naar een andere plaats trek? Een koper heb ik. Dave Lyon wil mijn bezittingen kopen. Maar dat zal u niet interesseren..." „Is het een aannemelijk bod?" vroeg Conny Coll. „Hoog is het niet. In feite is het een laag bod. Maar wat doe je er aan? Het is beter dat ik het bod aanneem. Binnenkort houden ze misschien weer een veemgericht en slaan ze me dood met de zweep..."


  Conny Coll stond op. Hij wist wat hij weten wilde. „Ik zou nog maar wat blijven en niet verkopen, mr Halborn. Niet eerder in ieder geval totdat ik u weer een bezoek kom brengen."


  „Blijft u in onze omgeving?"


  „Zeker nog enige dagen. Deze omgeving en haar mensen beginnen me te interesseren, mr Halborn..."


  Hij wendde zich tot Pater Dixieland: „En wie is de volgende patiënt, Pater?"


  „Harry Lund."


  „O ja, de vader van het meisje dat meent te zijn beledigd. Denk voorlopig nog niet aan weggaan, Halborn. We spreken elkaar nog weer. Tot ziens."


  Hij sprong in het zadel en reed weg. Pater Dixieland greep ook zijn paard bij de teugels. Maar hij steeg nog niet op. Hij wierp Jerry Halborn een boze blik toe en zei dan: „Mr Coll is hier niet zo maar gekomen. Iemand heeft hem naar je toe gebracht."


  Dan zette hij zijn voet in de stijgbeugel en steeg op. Zonder te groeten reed hij weg. Even was Jerry Halborn te verbluft om een antwoord te geven. Maar het volgende ogenblik lachte hij en riep Pater Dixieland na: „Vreemd, maar ik heb niemand bij hem gezien..."


  


  Hoofdstuk 8


  Sophia Lund was inderdaad een schoonheid. In een land, dat voor het overgrote deel door mannen wordt bevolkt, had zelfs het lelijkste lid van de andere sexe weinig kans om lange tijd ongehuwd te blijven. Maar de beeldschone dochter van Harry Lund mocht zich wel in het bijzonder koesteren in de gunst van vele jongemannen. Toch was het vreemd dat niemand haar, naar het scheen, ook ten huwelijk had gevraagd. Waarom niet?


  Ja, dat lag voor een groot deel aan de houding van het meisje. Ze wist dat ze mooi was. Ze liet duidelijk merken dat het wel een heel bijzondere man moest zijn, die in aanmerking zou kunnen komen om naar haar hand te dingen. Totdat Dave Lyon in het dal van de Chattahoochee River was gekomen...


  „Vader," zei Sophia en er waren rimpels in haar anders zo gladde voorhoofdje, „ik weet niet wat het is, maar ik voel me toch niet prettig."


  Haar ogen waren op het venster gericht, keken naar het uitgestrekte prairielandschap en bleven dan op het zilveren lint in de verte, de slingerende Chattahoochee rusten. „Wat er vannacht gebeurd is... nee..."


  Harry Lund keek op. Hij was bezig rekeningen uit te schrijven.


  „Je bedoelt... die geschiedenis met die nikkers?"


  „Ja vader... die Mike Lainer... Tenslotte is het mijn schuld, dat ik hem in het ongeluk heb gestort."


  De oude Harry Lund vertrok geen spier van zijn gelaat.


  „Onzin," gromde hij. „Voor een nikker is het geen ongeluk als hij opgeknoopt wordt."


  „En dat zegt u als Christen?"


  „Juist omdat ik een Christen ben, moet ik zo denken. Luister meisje. Jij hoeft je helemaal geen verwijten te maken over hetgeen vannacht is gebeurd. Nikkers zijn laagstaande wezens die de Schepper bij vergissing een menselijke gestalte heeft gegeven. Ze zijn geboren om de blanken als slaven te dienen." „Maar dat staat nergens in de Bijbel, vader." „Je vergist je, Sophia. Hier..."


  Hij greep de Bijbel en bladerde er even in. Dan ging hij voort: „Hier staat het duidelijk. Bij Ham, de zoon van Noach. De Schepper heeft hen een pikzwarte moedervlek gegeven en hem daardoor tot de laagste arbeid gedoemd. Je ziet, ik handel precies in overeenstemming met de woorden van de Bijbel. En de nikkers zijn laagstaande wezens. Hun hele lichaam is een grote pikzwarte moedervlek." „Ik weet het niet, vader. Ik weet niet of u de Bijbel wel goed uitlegt. In ieder geval... ik voel me niet prettig dat ik de oorzaak ben van de dood van een medemens." „Dat ben je niet. Bovendien, een nikker is geen medemens van ons. Je ziet het verkeerd. Trouwens, elk ander meisje had hetzelfde kunnen treffen als jou. Nietwaar? Hoe dan ook, je werd beledigd door een nikker en dat kunnen wij niet toelaten. Het hek is van de dam als we zoiets ongestraft zouden laten. Dan staan al onze vrouwen en meisjes in de kortst mogelijke tijd aan alle mogelijke belasteringen van de nikkers bloot. We moeten direct hard ingrijpen." „Maar toch niet onmiddellijk de doodstraf? Dat is wel het ergste."


  „Er moet af en toe een voorbeeld worden gesteld. Anders vervallen die zwarten van kwaad tot erger. Waarom hebben wij de Klan opgericht? Toch alleen maar om ons zelf te beschermen? Wij, blanken, moeten de baas blijven in Dixieland. Als we de nikkers een vinger toesteken, nemen ze de hele hand. Heb je vergeten op welk een gruwelijke wijze je grootvader om het leven is gekomen. Hij was hoofdopzichter bij de oude mr Merrystone. De nikkers hebben hem na hun bevrijding op beestachtige wijze vermoord."


  „Dat was een natuurlijke reactie op zovele lange jaren van slavernij."


  „Zottin! Ben je gek geworden? Reactie? Je zou eens moeten zien wat er gebeuren zou wanneer we de zwarten niet onder de duim hadden. Je zou ondervinden welke dierlijke eigenschappen ze bezitten, als ze de vrije teugel kregen. Als de Klan er niet was, dan waren we verloren. Dan zou hier moord en doodslag heersen. Ja, de nikkers zouden ons op beestachtige wijze stuk voor stuk ombrengen." Sophia schudde het hoofd.


  „Het kan wel zijn dat het waar is wat u zegt, maar werkelijk, vader, ik voel me toch niet prettig. Ik blijf me schuldig voelen..."


  „En je moeder dan? Ben je het afschuwelijke lot vergeten dat je moeder heeft getroffen?"


  „Het is nooit bewezen dat negers haar hebben vermoord." „Het waren nikkers! Het waren die zwarte beesten. Zo alleen kunnen slechts nikkers handelen. De vrouw is voor iedere blanke heilig..."


  „Laat dat, vader. Laten we er niet over praten. Waarom opnieuw oude wonden openrijten? Wat voorbij is is voor-bij..."


  „Maar we leren van ervaringen die we hebben opgedaan," riep de oude Lund nu woedend uit. „Hoe meer nikkers er opgehangen worden, des te beter. Ik snap niet waarom ze die dronkelap van een Johnson niet aan de hoogste boom hebben opgehangen. Maar een volgende keer zal ik er persoonlijk voor zorgdragen dat..."


  Hij zweeg plotseling en keek om zich heen alsof hij bang was dat iemand hem had gehoord. Maar dan ging hij zachter voort: „Zet nou die malle gedachten van schuld maar van je af, Sophia. Dat is onzin..." „Ik denk er ook niet meer aan, vader."


  Ze ging voor het raam staan en riep dan plotseling uit: „Vader, ik geloof dat we bezoek krijgen. Pater Dixieland en een vreemdeling."


  Harry Lund keek verbaasd op. Hij graaide zijn papieren bijeen en merkte dan spottend op: „Die komt zeker op m'n gemoed werken. Waarom zou hij anders hier komen?"


  „Wegens mij?" „Wat heb jij dan misdaan?"


  „Wat heb jij dan misdaan?"


  „Ik bedoel... wegens Mike..."


  „Ach... nonsens..."


  Enige ogenblikken later klonk de stem van Pater Dixieland aan de deur.


  „Mag ik binnenkomen, mr Lund?"


  „Maar waarom zo schuchter, Pater," bromde de oude Lund. „Anders vraagt u dat toch ook niet? Natuurlijk, kom binnen."


  „Ik ben niet alleen, mr Lund."


  „In ieder geval zult u geen kannibaal mee naar binnen brengen of een niksnut van een nikker. Wat kan ik voor u doen, Pater? Ik ben reeds lid van het kerkgenootschap. Bovendien..."


  De oude Lund zweeg toen zijn blik viel op de grote gestalte die in het gezelschap van Pater Dixieland was en die nu zonder te groeten binnenkwam. Hij liep zo de oude Lund voorbij en bleef voor Sophia staan. „U bent dus dat meisje," zei hij koeltjes. „Welk meisje?" vroeg Sophia uit de hoogte. Het beviel haar volstrekt niet zo door een vreemdeling te worden aangesproken. Dat was ze niet van de mannen gewend. De meesten vleiden haar en dongen naar haar gunst. „Die de neger aan de galg heeft gebracht!" Sophia hapte naar lucht van verbazing en verontwaardiging. „En uw verloofde is een zekere Dave Lyon, nietwaar?" Sophia probeerde wat te zeggen, een kreet van verontwaardiging te uiten, maar het was alsof haar hals in een schroef was geklemd.


  „Maar cowboy, ben je gek geworden?" riep Harry Lund nu uit. „Wat hebben die onbeschaamde vragen te beduiden? Een dame zo toe te spreken. Schandelijk!" Maar toch was er duidelijk een remming in Harry Lund's woorden te bespeuren. Dat gelaat van die cowboy... nee, dat was niet het gelaat van een echte koeiendrijver. Die scherpe grijze ogen, die harde mond...


  „Hou jij je er buiten, oude. Direct kom jij aan de beurt om mijn vragen te beantwoorden. Eerst wil ik met deze vrouw klaar zijn. Vooruit, zeg op. Het is toch zoals ik gezegd heb, nietwaar? U hebt de Klan geroepen?"


  Sophia Lund werd doodsbleek. Ze voelde zich onzeker worden onder deze meedogenloze blik van de Sinclair-man. „Beantwoord u mij deze vraag, miss Lund," ging Conny Coll voort.


  „Heeft die negerjongen u werkelijk gefloten? Die Mike Lainer?"


  „Natuurlijk..."


  „Met de bedoeling uw aandacht te trekken?" „Ongetwijfeld..."


  „Floot hij niet reeds eerder? Ik bedoel, floot hij geen wijsje toen hij uw huis voorbijging?" „Dat weet ik niet..."


  Conny Coll wendde zich nu tot Harry Lund. „Er zijn ooggetuigen die zeggen dat u de hele geschiedenis vanuit uw raam moet hebben gezien. Dus zult u wel in staat zijn om de vraag te beantwoorden waarop uw dochter het antwoord schuldig blijft."


  „Je kunt naar de duivel lopen! Wie ben je wel dat je mij en mijn dochter zulke vragen durft te stellen? Hoe durf je mijn huis binnen te komen?"


  „Dit is Conny Coll, de beroemde Sinclair-man," zei Pater Dixieland nu, die met toenemende schrik het offensief van de grote blonde man uit Texas had gadegeslagen. Nu werd het gelaat van de oude Lund bleek. „Conny Coll?" stamelde hij geschrokken. „Niemand anders," snauwde Conny. „U hebt het fluiten dus ook gehoord?" „Natuurlijk, mr Coll..."


  „Floot de neger reeds voordat hij het meisje zag?" „Nee..."


  Dat was een leugen, maar in een leugen zag Harry Lund de enige mogelijkheid om uit deze onaangename situatie waarin hij was geraakt, te ontsnappen. „Hij was mijn dochter reeds voorbij toen hij zich omdraaide en haar floot." „Kunt u daar een eed op doen?" „Jazeker..."


  „En u ook, miss Lund?" „Ik?"


  Sophia keek haar vader met een wanhopig licht in haar mooie ogen aan. Ze scheen te aarzelen. „Ik... ik weet het niet zeker... Ik heb niet zoveel aandacht aan alles geschonken. Het ging zo vlug..." Conny Coll ging weer voor het meisje staan. „Luister goed, meisje," zei hij op de slepende wijze van de Texanen, „vannacht is er in dit treurige nest een moord begaan. Een horde gemaskerde bandieten heeft onder leiding van een bendeleider twee negers op onmenselijke wijze mishandeld; onschuldige negers en dat kan ik bewijzen en een derde opgehangen. En ik bezweer jullie dat ik de schuldigen zal vinden en streng zal straffen. Of het nu om negers of om blanken gaat, dat is voor mij gelijk. Iedere burger die een misdaad heeft begaan, moet gestraft worden. En bij jou is deze geschiedenis begonnen. Ik zal niet zeggen dat je schuldig bent. Maar in ieder geval ben jij er de oorzaak van dat deze misdaden zijn begaan. Prent dat goed in je mooie hoofdje. Bij jou ontstond deze uiting van de afschuwelijke rassenhaat. Wie heeft de Klan op de hoogte gesteld van dit zogenaamde 'aanfluiten'?" Het meisje staarde in het harde gelaat van de grote Sinclair-man. Het was een zeer knap gelaat, regelmatig van vorm en prachtig gebruind. Een fascinerend gelaat. Dit was dus de gevreesde Conny Coll. De beroemde bandietenjager waarover ze zoveel verhalen had gehoord. De man, aan wie geen bandiet ontkwam. Trixi...


  „De Klan... is overal, mr Coll. In iedere straat... in iedere winkel... in ieder huis. Overal zijn de oren en de ogen van de Klan. De Klan heeft..."


  „Wie is dat gefluit het eerst opgevallen?"


  „Vader..."


  „Dat dacht ik wel."


  De lippen in het bronzen gelaat werden nog dunner. Een koud, groen licht was in Conny Coli's ogen verschenen. Hij wendde zich nu weer tot de oude Lund.


  „Je hebt een hekel aan de zwarten, nietwaar?"


  „Ik haat hen... ze horen thuis in het moeras... ze moeten tot de laatste man worden vernietigd," gromde de oude Lund.


  „En dus heb je de gelegenheid aangegrepen om weer een van die onschuldige kerels aan de galg te brengen!"


  „Nee... anderen hebben dat gedaan."


  „Welke anderen?"


  Harry Lund haalde de schouders op.


  „De oren en de ogen van de Klan zijn overal..."


  „Je weet wie de man is die zich in de groen-zijden mantel hult!"


  „Groen-zijden..."


  Harry Lund zweeg plotseling en begon dan schamper te lachen.


  „U wilt me vangen, nietwaar? Maar dat zal u niet gelukken..."


  „Jij was vannacht ook onder de vermomden. Jij droeg ook de pij van een 'witte monnik'..."


  „Dat zal ik niet ontkennen," schreeuwde Lund nu. „Natuurlijk was ik er bij. Iedere fatsoenlijke en oprechte burger van Georgetown die prijs stelt op zijn waardigheid als burger van het blanke ras was er bij. En ik zal je nog wat vertellen."


  Hij wees op Pater Dixieland en ging voort: „Deze bruinrok was er ook. Ha, ha, hoe kan hij anders alles afweten van de nachtelijke bijeenkomsten van de 'Drie K's'? Waarom vraagt u het de 'Bruine Pater' zelf niet? Misschien is de voering van zijn bruine pij wit. Hij trekt zijn pij misschien omgekeerd aan als hij zich onder de Klans bevindt."


  „Dat is laster," gromde de Pater met een afgewend gelaat. Conny Coll ging echter niet op de woorden van Harry Lund in.


  „Wie verbergt zich achter de belachelijke titel van 'Grote Draak?" „Wat?"


  Harry Lund was werkelijk verbaasd.


  „Je begrijpt er niks van, man," zei hij nu. „Niemand van de leden van de Klan kent zijn buurman. Daarom zijn wij toch vermomd. En wie de man in de groen-zijden mantel is? Hoe moet ik dat nu weten?" „Ik kom er wel achter."


  „Nooit! Ik waarschuw u, mr Coll. U hebt ons land grote diensten bewezen, dat weet ieder. Iedereen is u veel dank verschuldigd. Verscheidene etterbuilen in de maatschappij hebt u geopend en genezen. Maar ik waarschuw u, blijf met uw handen van de Klan af. Ik waarschuw u om niet de strijd tegen de Klan aan te binden. Dat is nutteloos. U rent dan met uw hoofd tegen een rotsblok. De Klan is als een berg die niet van zijn plaats te brengen is. Geen macht ter wereld is in staat de Klan uit te roeien. Ook de Sinclair-groep niet." „In de buurt van Montgomery over de grens van Alabama heeft dezelfde 'Grote Draak' ook twee negers laten lynchen, zoals ik kortgeleden heb vernomen."


  „En ook in Lumpkin," viel Pater Dixieland nu Conny Coll bij. „Een paar dagen geleden werd daar een jonge negerin met de zweep doodgeranseld. De daden van de bandiet in de groen-zijden mantel zijn ten hemel schreiend." „En u kunt ervan verzekerd zijn, mr Lund," ging Conny Coll voort, „dat die schanddaden niet ongestraft zullen blijven. Dit is geen rechtspraak meer, dit is geen straffen van schuldigen. Dit is moord. Moord die aan sadisme grenst. Dit heeft niets met Christelijke beschaving te maken. En ik krijg de bandiet in de groen-zijden mantel te pakken. Ja, ik noem hem een bandiet. Ik ben ervan overtuigd dat hij een misdadiger van het ergste soort is. Ik zal dit raadsel tot een oplossing brengen. En God zij de kerel genadig wanneer ik hem in mijn handen krijg. Trouwens, ook degenen die de strop om de nekken van de negers hebben gelegd of de zweep hebben gehanteerd. Er zijn mensen, die de stem van de 'Grote Draak' kennen. Mike Lainer was onschuldig. Hij is onschuldig opgeknoopt. Zijn dood komt op de rekening van degenen, die hem vals beschuldigd hebben."


  Conny Coll draaide zich om en wendde zich tot Pater Dixieland.


  „En nu het laatste bezoek, Pater."


  „Moet ik u ook daarheen volgen?" vroeg de Pater. „Ik heb nog zoveel te doen. U weet de weg. Ik moet nog enige gewonden zalf brengen om hun pijnen te stillen en woorden van troost en hoop spreken..."


  „Welja, gaat u maar, Pater. Ik weet waar ik wezen moet." Het volgende ogenblik had de Sinclair-man de woning van Harry Lund verlaten. De Pater volgde hem langzaam, ook zonder te groeten.


  In zijn ogen was Harry Lund schuldig, een groot zondaar, die niet te bekeren was. Bovendien was de man een leugenaar.


  „Stomme hond," siste Harry Lund, toen de grote Sinclair-man en de pater verdwenen waren.


  „Wie bedoelt u, vader?" vroeg het meisje met een dromerige blik uit het venster. Zij staarde de grote blonde ruiter op zijn prachtige hengst na.


  „Die Sinclair-man natuurlijk. Dat kost 'm z'n leven. Als hij zich tegen de Klan keert, gaat hij er aan."


  „Denkt u?" vroeg het meisje peinzend.


  „Jij dan niet?" vroeg Harry Lund verbaasd.


  Het meisje schudde het hoofd.


  „Nee, vader. Ik denk dat Conny Coll de 'Grote Draak' vindt. En dan scheurt hij hem in stukken. Die ogen... het was een ogenblik net alsof een wild verscheurend dier me aankeek. En toch... toch kunnen die ogen ook vriendelijk zijn..."


  „Ik begrijp niet wat je daar raaskalt," gromde Harry Lund. „De 'Grote Draak' laat zich zo maar niet in stukken scheuren. We zullen vandaag of morgen wel een oproep krijgen voor een bijeenkomst. En daar zal het die brutale Sinclair-man zijn over wie de Grote Draak zijn oordeel zal uitspreken. Ha, hij wil de nikkers beschermen, die ezel. Maar hij zal straks wel anders piepen." „U heeft het mis, vader. Deze blondharige duivel is veel slimmer dan de 'Grote Draak'. Ik voorspel het u, vader..." „Onzin. Je bent gek. Het lijkt wel alsof die Sinclair-man je betoverd heeft, dat je zo spreekt..." Sophia Lund glimlachte vaag.


  


  Hoofdstuk 9


  Dave Lyon was een Georgier. En de staat Georgia was beroemd om de grote gastvrijheid van zijn burgers. Maar vroeger, in de pionierstijd, waren zij hard en meedogenloos. In de tijd toen de slaven uit Afrika werden aangevoerd. Dave Lyon's vader was in zijn jeugd een ware tiran geweest. Nog steeds deden verhalen over hem in de omgeving van Atlanta de ronde. Oude negers sloegen een kruis wanneer de naam van de oude slaven-opzichter viel. Jawel, de oude Lyon was hoofdopzichter op een grote tabaksplantage geweest en dozijnen slaven waren onder de vreselijke zweepslagen van zijn hand gevallen. Ja, velen waren gedood. Vooral oude negers en negerinnen, die ziek werden en die het werk niet meer aan konden, waren dikwijls het slachtoffer van de wreedheid van de oude Lyon geworden. Hij sloeg hen onder het mom dat zij 'lui' waren net zolang totdat hij ze had doodgeranseld. En Dave Lyon? Die had hetzelfde karakter van zijn vader geërfd. Ook hij was een meedogenloze kerel, de huidige sheriff van Georgetown. Doch hij hanteerde niet meer de zweep zoals zijn vader vroeger deed. Nee, de zweep had plaats gemaakt voor de grote vijfenveertiger. En Dave Lyon had gezag in Georgetown. De blanke burgers voelden zich door deze man uitstekend beschermd. Nergens in Georgia en in het grensgebied van Alabama waren de zwarten volgzamer en gewilliger dan hier. Sheriff Lyon had succes met zijn meedogenloos optreden tegen de zwarte bevolking. Voor het geringste vergrijp werden zij streng gestraft. Ja, alleen op grond van verdenking kon een neger gestraft Worden. En de brave blanke burgers waren uiterst tevreden. Zij waren Georgiers en zij stonden overal bekend als de ergste negerhaters.


  Mensen die sheriff Lyon nooit hadden gezien, doch wel zijn vader kenden, liepen waarschijnlijk met de gedachte rond dat de zoon op zijn vader leek. Vader Lyon was een reusachtige kerel geweest, een reus, sterk als een beer. Maar Dave Lyon, de sheriff had de lichaamsgrootte en sterkte niet van zijn vader geërfd. Hij was een man van gemiddelde lengte, niet sterk gebouwd. Hij had donkere ogen die onder de dichte zware wimpers dromerig rondkeken. Hij had een welverzorgd baardje dat zijn enigszins terugwijkende kin verborg. Nee, zijn gelaatstrekken waren niet brutaal of hard en zijn optreden was eerder bescheiden dan grof en ruw. Zijn gelaat was merkwaardig jong en zacht gebleven. Zijn handen waren klein, zacht en glad als van een jong meisje. Maar met diezelfde handen kon hij wonderen verrichten. Men wist dat ze ongelooflijk snel naar de kolven van zijn Colts konden flitsen en dat hij kon raken wat hij wilde. Zijn kleding getuigde van een uitstekende smaak en de jonge dochters van Georgetown erkenden dat onomwonden. Hij zou een waardig huwelijkspartner zijn voor de mooiste meisjes van het district...


  De Mexicaan Ed Salvon leunde lui achterover in een stoel. Een vervaarlijk werpmes stak in zijn gordel maar hij liet een ander van de ene hand in de andere flitsen bij wijze van tijdverdrijf. Iemand die Ed Salvon niet kende zou de adem in houden omdat hij elk ogenblik zou verwachten dat het draaiend, flitsende mes zich in de slanke handen of vingers van de Mexicaan zou boren. Maar dat gebeurde niet. Telkens weer grepen die soepele vingers juist weer het heft. Even verderop zat Chris Dunlow naar de speelse bewegingen van de Mexicaan te kijken. Maar Chris Dunlow had slechts verachting voor dit kunststukje. Hij kende een veel beter. Hij kon een revolver uit het niet toveren. Zo snel, dat niemand ooit zag, waar hij het wapen vandaan haalde. Ook Ed Salvon was er nog nooit achter gekomen, waar Chris Dunlow zijn revolver verborg. Ja, Chris was een meester in het trekken van een schietwapen.


  Het was Chris Dunlow, die nu met enige verbazing zijn chef gadesloeg. Dave Lyon was kennelijk nerveus. Maar waarom? De sheriff schoof telkens onrustig heen en weer op zijn stoel achter het enorme schrijfbureau. Hij wendde zich nu zacht tot Ed Salvon. „Waar zijn Bert en Jimmy?" „Zijn op karwei..." „Wat voor 'n karwei?" „Vraag het aan de Baas, die weet het." Chris boog zich wat naar de Mexicaan over. „Controle van nikkers?"


  „Vermoedelijk. Ze zijn wat onrustig geworden door de geschiedenis van de afgelopen nacht."


  „Misschien wordt Bob Johnson oproerig?"


  „Nee, die heeft weken nodig om die teer weer van zijn zwarte huid te krijgen."


  „Dan begrijp ik niet wat Bert en Jimmy aan het doen zijn." „Vraag het de Baas toch, man."


  Chris Dunlow knikte. Hij richtte zich nu tot Dave Lyon, maar niet rechtstreeks met de vraag die hem op de lippen brandde.


  „Is er niks voor ons te doen, Baas?"


  „Nu nog niet, Chris... misschien straks... over een uurtje," kwam het antwoord aarzelend.


  „Wat is er aan de hand, Baas? Steken de nikkers de kop op? Of is Jerry Halborn bezig?"


  „Nee..."


  „Moeilijkheden met mr Merrystone misschien? Zijn jongens worden de laatste tijd wat strijdlustiger..." „Ik wou je nog wat vragen, Baas," klonk nu de stem van Ed Salvon.


  „Waarom is Bob Johnson de afgelopen nacht niet opgehangen? Hij was toch stomdronken? En wij besparen whisky..."


  Dave Lyon schudde het hoofd.


  „Misschien een volgende keer," zei hij vaag.


  „Zijn er moeilijkheden?"


  „Min of meer."


  „Het meisje? Sophia Lund?"


  „Schei uit alsjeblieft. Laat het meisje er buiten."


  „Mike Lainer?"


  „Nee. Jammer dat de kerel moest worden opgehangen. Had 'm graag op m'n bedrijf tewerkgesteld." „Die negerin dan? Die we met de zweep gaven? We hadden haar moeten doodslaan."


  „Man, hou je mond toch eens een keer. Laat me denken." „Denken?"


  Dave Lyon keek eerst Ed Salvon en daarna Chris Dunlow aan.


  „Ja," zei hij dan. „Er moet een heleboel gedacht worden. Er is een wolf in de stad gezien." „Een wolf?"


  „En daarover maak je je zorgen, Baas? Zal ik hem neerleg-gen?"


  Maar Dave Lyon schudde het hoofd.


  „Die wolf schiet je niet zo maar neer."


  „Toe nou, Baas, laat me niet lachen. Ik heb er zoveel door de kop geschoten. Waar is dat beest?" „In zijn nabijheid..."


  „In zijn nabijheid? Vertel op, Baas, wat bedoel je?" „Het paard is er ook," zei Dave Lyon peinzend. „Het moet kloppen, jongens. Het is een zwarte hengst, jawel..." Nogmaals keken Chris Dunlow en Ed Salvon elkaar aan. Wat was er toch aan de hand met de sheriff? Had hij misschien koorts? Dat was mogelijk bij deze moordende hitte.


  „De Pater moet hem geroepen hebben," ging Dave Lyon peinzend voort.


  „Of Merrystone. Een van deze twee... ja, ja, hij moet het zijn. Een witte Stetson, Texas-kleding. Ik heb eens een foto van hem gezien. Dikke Tom heeft zijn naam horen noemen... ja, jongens, ik moet het jullie vertellen. We zijn in gevaar."


  „In gevaar?" riepen Ed Salvon en Chris Dunlow bijna gelijktijdig uit. En dan riep Chris Dunlow: „Gevaar? Maar dat kan alleen van de kant van de Sinclair-groep komen. Is er een... Sinclair-man in de stad gesignaleerd?" „Santa Madre!" riep de Mexicaan geschrokken uit. „Nee, dat kan niet waar zijn..."


  „De man is bij degenen geweest, die we gestraft hebben. Ook is hij bij Merrystone geweest. Heeft daar vreemde vragen gesteld..."


  Op dat ogenblik kwamen Bert Reacon en Frisco-Jimmy binnen. Dave Lyon richtte onmiddellijk zijn blikken op de beide kerels.


  „En!" snauwde hij.


  Beiden knikten.


  „Een Sinclair-man, Baas."


  „Hoe ziet ie er uit? Heeft ie zwart haar? Is het Treurige Sam? Of is ie groot en breed gebouwd? Kleine Benjamin misschien?"


  „Hij heeft een wolf bij zich, Baas. U kunt het nu wel raden..."


  Dave Lyon verbleekte. Dus toch...


  „Trixi," zei hij toonloos. „Ik had het kunnen weten."


  Chris Dunlow en Ed Salvon sprongen op.


  „Trixi!" riepen ze allebei uit. „De duivel in hoogst eigen persoon!"


  In de volgende minuut werd geen woord gesproken. Ieder scheen zo zijn eigen gedachten te hebben over de verschijning van Trixi, Nummer Een van de Sinclair-groep, in Georgetown. Maar allen herinnerde zich de vele verhalen die over deze meesterschutter in omloop waren. Ed Salvon huiverde even. Chris Dunlow bevochtigde met de tong de plotseling droog geworden lippen. Maar eindelijk stamelde de laatste: „Waarom is hij hier? Vanwege het laatste veemgericht?" Hij keek Bert Reacon aan. „Best mogelijk," antwoordde deze somber. „Wil hij de 'Grote Draak' pakken?" „Ook dat is mogelijk. Weet ik wat hij hier zoekt?" Dave Lyon trommelde nerveus met de knokkels van zijn linkerhand op de armleuning van zijn stoel. „Kalm blijven, mannen, kalm blijven. We moeten nadenken."


  „Maar hij kan ons toch niets maken, Baas? Jij bent de wettige sheriff van Georgetown en wij zijn beëdigde hulpsheriffs. Wij zijn toch geen konijntjes waarop men naar willekeur jacht kan maken?"


  „Konijntjes?" zei Bert Reacon nu. „Denk jij dat hij..." „Weet ik veel wat die knaap doen wil?" „Maar hij moet toch eerst bewijzen van onze schuld hebben. En die krijgt hij niet."


  „Ik ken zware jongens, die geheel vrijwillig bekend hebben, toen hij voor hen stond." „Je bent gek."


  „O nee... tenminste nog niet. Maar die Sinclair-man maakt geen gevangenen. En bekentenissen heeft hij niet nodig." „Verduiveld, wat is er eigenlijk met ons aan de hand? We zijn toch geen groentjes?"


  „Met ons? Weet ik het?" riep Chris Dunlow uit. „Maar in ieder geval voel ik me helemaal niet lekker, dat mogen jullie best weten. Misschien was hij in New Orleans. Misschien zoekt hij naar mij omdat ik in New Orleans Slim Honeff om zeep gebracht heb." Bert Reacon keek hem aan.


  „Hm," bromde hij, „daar zeg je zo wat. Uit welke richting kwam hij eigenlijk? Ik wed uit Atlanta. Daar heb ik niet zo'n beste naam. Misschien heeft Jim z'n mond voorbijgepraat om zijn leven te redden? Als dat zo is..." „Caramba!" vloekte de Mexicaan. „Waar ben ik nu eigenlijk? In het kantoor van de sheriff of in het gekkenhuis?"


  „Hij is beslist in Atlanta geweest en..."


  „Vele wegen leiden naar Georgetown," zei de Mexicaan nu peinzend.


  „Hij kan ook uit Texas gekomen zijn..." „Of uit Mexico..." „Misschien was hij in Monterey?" Dat was de geboorteplaats van de Mexicaan. „Ik heb gehoord dat Old Death daar woont. Een boezemvriend van Trixi. Old Death moet in zijn jonge jaren heel wat mans geweest zijn."


  „In Monterey?" vroeg de Mexicaan nu. „Waarom?" „Misschien is hij bij Old Death op bezoek geweest. Misschien gaat het om jou, Ed?" „Caramba!"


  Nu werd de Mexicaan toch werkelijk bleek. Met een woedende beweging slingerde hij zijn mes in het houten bureaublad.


  „Dat zaakje met die Silvan Gomez misschien? Dat heeft nogal wat stof doen opwaaien. Tja, ik moest wel handelen toen... er waren ooggetuigen toen wij de Bank binnenvielen en de safe kraakten... wat denk je, Dave, zou die Sinclair-duivel voor mij komen?"


  De sheriff zweeg. Wat moest hij zeggen? Hij dacht aan zijn eigen hachje. Tenslotte was hij ook geen lieverdje geweest en was het nog niet. In sommige zuidelijke staten stond hij bekend als Cotton-Bill. Als de aanvoerder van een zeer beruchte bandieten-bende. In de katoengebieden van Missis-sippi, Tennessee en Maryland. En toen had een afdeling van Kolonel Sinclair's grensruiters zijn bende uit elkaar gejaagd. Uit elkaar gejaagd en neergeschoten. Vernietigd. Alleen hij, Cotton-Bill, was er in geslaagd te ontkomen. Hij was toen naar de staat Delaware uitgeweken en daar had hij een nieuwe bende opgebouwd. Maar deze was geen lang bestaan beschoren. Op zekere dag was Treurige Sam, Nummer Zes van de Sinclair-groep plotseling verschenen. En Treurige Sam had korte metten met Cotton-Bill's nieuwe bende gemaakt. Opnieuw was hij er in geslaagd te ontsnappen aan de wrekende revolvers van Samuel Brady. En was nu zijn bestaan opnieuw in gevaar? Had hij een fout gemaakt? Nog nooit in zijn leven was hij zo voorzichtig te werk gegaan als nu in Georgetown.


  Trixi, Nummer Een, was nu dus hier. Waarom? Waarom? „Misschien heeft ie het op mij voorzien," zei Frisco-Jimmy zacht.


  „Op jou?" klonk de stem van Bert Reacon. „Maar hij is nog nooit in Frisco geweest."


  „Ha, dat had je gedacht," antwoordde Frisco-Jimmy nu. „Daar is ie wel geweest. In de tijd toen Abe Ruff daar de baas was. En ik was in de bende van John Dallas... jawel, best mogelijk dat ie voor mij komt..."


  Hij keek de anderen met een angstig licht in zijn grauwe ogen aan. „Wat moeten we doen? Vluchten?" „Dat kunnen we niet doen," zei Chris Dunlow. „Dan laten we alles wat we hebben opgebouwd in de steek. En dan zal zijn verdenking direct op ons blijven rusten." „Maar we zijn toch geen jonge juffers," gromde de Mexicaan nu. „Caramba! Er moet iets gedaan worden!" „Jongens!"


  Alle ogen werden gericht op Dave Lyon. De sheriff van Georgetown was opgestaan. Hij scheen weer volkomen de oude te zijn.


  „Jongens, we zijn allemaal even onder de indruk geraakt van een naam. Een kerel, die de naam 'Trixi' voert. Een genadeloze killer! Maar zo erg is het niet." Dave Lyon lachte. De vier hulpsheriffs haalden verlicht adem. Natuurlijk, Dave Lyon had een uitweg gevonden. Zoals altijd had hij goed nagedacht. Dat denken kon je gerust aan Dave Lyon overlaten.


  „Kijk jongens, tot nog toe is alleen bekend dat Conny Coll zich in de buurt van de stad ophoudt. We weten ook dat hij een paar van de gestrafte negers heeft bezocht. Dus is het duidelijk wat zijn plannen zijn. Hij is er niet op uit om een van ons te pakken te nemen wegens misdaden die we hier en daar vroeger hebben begaan. Nee, het gaat hem om het gebeurde van de afgelopen nacht. Misschien is hij hier toevallig op doorreis. Dan is hij over een paar uur weer weg. Maar we moeten desondanks voorzichtig zijn. Daarom gaan jullie allemaal naar de grenzen. Jullie hebben van mij de opdracht om naar smokkelaars uit te kijken. Gesnapt? Dan ziet hij jullie in elk geval niet. Hij staat er voor bekend dat hij een zeer goed geheugen heeft en dat kon voor een of meerderen van jullie wel eens gevaarlijk worden. Opgekrast, jongens!"


  Als op commando sprongen de vier bandieten op. Zo snel hadden ze nog nooit de bevelen van de sheriff opgevolgd. Spoedig hoorde Dave Lyon de donderende hoefslagen van de paarden wegsterven in de hoofdstraat. Dave Lyon stond nog steeds onbeweeglijk. Er was een gedachte bij hem opgekomen... een plan. Zulk een doldriest plan, dat hij er zelf even van geschrokken was. Maar het was de moeite waard die gedachte in de praktijk te brengen...


  


  Hoofdstuk 10


  Georgetown lag op de oostelijke oever van de Chatta-hoochee River en was eigenlijk slechts een lange rij van houten huizen, lage barakken en hutten en slechts enkele stenen gebouwen. Ja, Georgetown bestond slechts uit een enkele langgerekte straat. In het midden van de stad verhief zich de Kerk. Daarnaast stond een schoolgebouw en daar weer naast bevond zich het sheriff-kantoor. De sheriff was de hoogste gezagdrager van Georgetown. Een burgemeester kende men hier niet en men vond het ook niet nodig er een te benoemen. Nee, dat kostte geld en van geld deden de bewoners van Georgetown moeilijk afstand. Naast de sheriff werd een kantoorklerk aangesteld, die de taak had om onder het wakend oog van de sheriff alle grond-aankopen in het register te schrijven en aantekeningen te houden van de huwelijken, de geboorten en de sterfgevallen in de gemeente.


  In Georgetown werd ook rechtgesproken. Nee, een rechter was er niet. De sheriff oefende dit ambt uit. Hij was sheriff en tegelijkertijd vrederechter van Georgetown. En als het noodzakelijk was dat er een advocaat moest komen, dan riep men Wladimir Hermilin. Deze Russische emigrant had niet al te veel werk. Ja, hij trad wel eens op als advocaat voor het districtsgerechtshof te Columbus, maar tenslotte kon hij niet leven van zijn advocatenpraktijk. Daarom was hij directeur van het postkantoor. Directeur en jongste bediende tegelijk. Tenslotte werd er nog niet zo'n druk gebruik gemaakt van het postverkeer en ook dit ambt bracht weinig geld op.


  Bovendien, de bevolking verachtte mensen, die de kost verdienden met schrijven. Klerken werden zij verachtelijk genoemd. En de inwoners van Georgetown dachten er niet anders over. Men haalde de schouders op voor de 'penne-likkers' en beschouwde hen als een noodzakelijk kwaad. Wat hadden ze eigenlijk te doen? Heel eenvoudig op een brief een stempel zetten en dan was de kous af. Dat kon toch het kleinste kind?


  Nieuwsgierig richtte Wladimir Hermilin zijn blik op de blonde jonge kerel, die nu reeds meer dan een uur voor zijn morse-apparaat zat en op antwoord wachtte. Hij had een telegram naar Prescott gestuurd en de inhoud van dat telegram had mr Wladimir Hermilin ten hoogste verbaasd. Daarin werd gesproken over de 'Grote Draak' en over de sheriff van Georgetown, Dave Lyon.


  Ja, reeds meer dan een uur zat die grote blonde jongeman nu al in Wladimir Hermilin's schommelstoel. En het zag er niet naar uit, dat hij die plaats zo maar zou afstaan. Bovendien lag naast de grote vreemdeling een enorme pikzwarte wolfshond en het dier zag er naar uit dat het heel gevaarlijk kon worden wanneer men hem te na kwam. Voor het postkantoor stond een grote menigte om de zwarte hengst. De zwarte hengst, die blijkbaar behoorde aan de blonde vreemdeling. Sliep de kerel nu? Het leek wel zo. Maar de stoel was voortdurend in beweging. Dus kon de blonde man hoogstens dommelen.


  „Hé, klerk, is dit apparaat misschien kapot?" vroeg Conny Coll plotseling. Wladimir Hermilin schrok op uit zijn gedachten.


  „Nee... nee... vreemdeling. Het apparaat zoemt. Het is volkomen in orde. Zal ik nog een bericht doorzenden...?" „Ik heb de tijd!"


  „Mag ik u er op opmerkzaam maken... ik wou iets zeggen..."


  „Natuurlijk. Zeg maar op. Geef maar antwoord op mijn vraag. Wie is degene die zich achter het masker van de 'Grote Draak' verbergt?"


  „Ik... dat begrijp ik niet goed... mister..."


  „Dan zullen we maar bedaard op ons antwoord wachten uit het apparaat."


  Conny Coll schommelde lustig op en neer. Het scheen hem te bevallen.


  „De... de Grote Draak..." mompelde Wladimir Hermilin voor zich heen. Dat wilde die vreemdeling weten? Wie de man in de groen-zijden mantel was? De Grote Draak? Hoe moest hij, Wladimir Hermilin dat weten? Hij wist niets. „Je weet het dus niet," stelde de man uit Texas vast. „Niemand weet dat, vreemdeling."


  „Je bent een ezel. Je had natuurlijk ook zo'n spookkleed aan de afgelopen nacht, nietwaar?" „Ik? O nee!"


  „Hm... dat zal wel... zeg, heb je hier ook ergens whisky?" „Nee..."


  „Wat heb je hier dan wel? Niks te drinken. Wat een armzalige boel is het hier toch. Maar..." Conny Coll zweeg. Reeds wilde Wladimir Hermilin naar het apparaat snellen, dat plotseling begon te werken. Maar de grote Sinclair-man schoof hem opzij en zei: „Laat maar, kereltje. Ik kan de tekens ook wel ontcijferen. Dat kan bij ons in Texas ieder kind van de lagere school." „Maar dat gaat toch niet? Ik ben de directeur van het postkantoor en een cowboy... mijn plicht..." „Ga zitten, kerel. En geen woord meer. Of je zult ondervinden hoe goed ik iemand tot zwijgen kan brengen." Wladimir Hermilin keek verbaasd naar de cowboy. Hij scheen werkelijk dit werk te verstaan. Zacht zoemde en tikte het apparaat. De man uit Texas schreef niets op. Hij onthield blijkbaar alles wat gezegd werd, en dan een lang aanhoudende toon en de boodschap was afgelopen. De vreemdeling legde een dollar op het tafeltje. „Dat is voor jou, directeur," zei hij vriendelijk. „Ik ben tevreden met het bericht dat men mij gestuurd heeft. De 'Grote Draak' woont in ieder geval in Georgetown. Een van de brave burgers van deze stad is de kerel die ik hebben moet. Misschien ben jij de Grote Draak wel?" „Ik?" „Ja, jij."


  „Maar... dat is onzin... ik de Grote Draak? Om hemelswil, vreemdeling, je maakt een grapje..." Conny Coll glimlachte.


  „Dat doe ik ook. Maar het volgende is geen grap doch bittere ernst, directeur! Geen woord over hetgeen zich hier heeft afgespeeld, hè? Geen woord, versta je!" Dan liep hij naar de deur. Buiten klonk een dreigend gegrom. Conny Coll stiet de deur open... en liet zich plat tegen de grond vallen. Het volgende ogenblik klonk het nijdige gezoem van kogels en de luide knallen van vijfenveertigers...


  Geen van de mensen die voor het postkantoor stonden en de prachtige zwarte hengst bewonderden hadden de drie ruiters opgemerkt, die plotseling waren verschenen. Zij waren gemaskerd. Juist toen de deur van het postkantoor werd geopend, waren de ruiters bliksemsnel uit het zadel gesprongen. Zij hadden rode kappen over hun hoofd en gelaat.


  De gevreesde 'knokploeg' van de Klan! Luide uitroepen van schrik weerklonken. De mensen stoven uit elkaar. Niemand dacht meer aan het prachtige paard, dat zij zojuist nog hadden bewonderd. De gemaskerde mannen stonden gereed, de revolvers in de vuisten. Wie stond op de dodenlijst? Wie gold deze bliksemsnelle strafexpeditie van de Klan? De grote blonde man in de deuropening? Jawel! Hij liet zich bliksemsnel vallen. Dat dreigende gegrom. Een wolfshond? En nu dat paard dat zij zojuist nog hadden bewonderd. Het trof met een van zijn hoeven een ander paard. Een paard van een der gemaskerde ruiters, dat juist in zijn nabijheid kwam. Het hinnikte luid... Schoten weerklonken. De grote blonde man, die uit het postkantoor was gekomen, schoot ook...


  De voorste van de gemaskerde mannen kromp plotseling ineen. Zijn gelaat werd verkrampt door pijn. Dan draaide zijn lichaam een halve slag rechtsom en hij stortte neer in het stof van de straat. De tweede gemaskerde werden de beide benen onder het lichaam weggeslagen en hij viel plat op zijn buik. Hij bewoog zich niet meer. En de derde? Deze, die zag wat er zo plotseling met zijn beide kameraden gebeurde, sprong zijwaarts en kwam midden tussen de angstige mensen terecht. Hij had gezien dat het spel verloren was. Dat de meesterschutter Conny Coll ook meester was van het terrein. Was hij in veiligheid, hier tussen de menigte? Nee, ofschoon hij op de hulp van de omstanders moest kunnen rekenen. De meesten van hen behoorden toch ook tot de Klan. Nog een paar snelle stappen en hij had zijn paard bereikt. Maar wat was dat? Zijn paard? Zijn paard met een opengereten flank en knikkende benen? Wat was dat? Ha, maar daar stond nog een paard. Een zwarte hengst. Een edel dier. En het was niet vastgebonden. Met een sprong was hij in het zadel en drukte wreed de sporen in de flanken van het prachtige dier. Maar de zwarte hengst bleef staan als een standbeeld. Hevig rukte de man nu aan de teugels en drukte de sporen opnieuw in de flanken. En nu sprong het grote dier hoog op en kwam met stijve benen weer neer. Een hevige schok maar de ruiter bleef in het zadel zitten. Opnieuw gaf hij het zwarte paard de sporen. Deze draaide nu als een tol rond en ondernam daarbij de malste sprongen. Maar de man scheen een uitstekend ruiter te zijn, want hij bleef in het zadel zitten. Doch nu schoot een zwarte schaduw door de lucht en een woedend gegrom weerklonk. Een enorme zwarte wolf suisde door de lucht en dit zware en krachtige lichaam botste tegen dat van de ruiter op zodat mens en dier tegen de grond sloegen. De man gilde het uit van angst en pijn en daar tussendoor klonk het woedende gegrom van het aanvallende dier.


  „Zwarte!" riep Conny Coll, die naderbij snelde. „Zwarte, laat dat! Laat af! Ik moet die kerel levend hebben! Zwarte... hoor je me niet?" Het was te laat. De Zwarte was gewoon zijn werk volkomen te verrichten. Hij hield niet van half werk. Satan, zijn beste kameraad was beledigd door een kerel die op zijn meester had willen schieten. De flitsende hoektanden hadden zich reeds in de nek van de man geboord. En ook Satan was niet afzijdig gebleven. Met ontblote tanden kwam hij op de man afstormen en bijna hadden zijn wilde trappelende hoeven de wolf getroffen. Slechts met de grootste moeite gelukte het Conny Coll de beide dieren tot kalmte te manen. De aanslag op de Sinclair-man was mislukt. Sinds het bestaan van de Klan was dit ongetwijfeld de eerste keer dat een 'Knokploeg' van de Klan had gefaald. Wie was de man, die de Klan zulk een ongehoorde nederlaag had toegebracht? Maar geen van de burgers, die toeschouwer waren geweest, durfde die vraag te stellen. Het was beter om te verdwijnen, zo wist men. Het was beter om zich niet met dit geval te bemoeien. En het volgende ogenblik was de straat leeg. Zelfs de paarden van de dode Knokploegleden waren meegevoerd. Niemand bekommerde zich om de doden. Men wilde niet weten, wie zich achter de rode maskers verscholen hadden. Het was ongezond om er bij te zijn als hen de maskers van het gelaat werden gerukt. Ja, er was toch een man die toesnelde. Een, die blijkbaar niet bang was. En dat was mr Wladimir Hermilin.


  „Dat was geweldig, man!" riep hij uit. Zijn gelaat was rood van opwinding. „Niet te geloven. U bent een held! Ik zal u verdedigen wanneer de sheriff u aanklaagt..." „Dat zal hij wel uit z'n hoofd laten."


  „Zegt u dat niet. U kent mr Dave Lyon niet. Ik zal u echter naar eer en geweten en met al mijn kundigheden als advocaat verdedigen. Daar kunt u van verzekerd zijn. Ik, Dr Wladimir Hermilin, ben gelijktijdig getuige en verdediger. Een wonderlijke zaak. Zoiets heb ik in mijn loopbaan nog nooit meegemaakt. Ik heb gezien dat u uit noodweer handelde..."


  „Man, hou op, alsjeblieft. Er komt geen aanklacht, geen proces. Je hoeft me niet te verdedigen. Help me maar liever. We moeten deze kerels in het postkantoor brengen. En niemand mag de lijken aanraken, begrepen?" „Maar... maar..."


  „De lijken zijn in beslag genomen. Ze staan ter beschikking van het gerecht."


  „Maar... maar... dat kan alleen ambtshalve..." „Ik ben rechter... maar daarover later. Mij interesseert het voorlopig alleen wie zich achter deze maskers verbergen. In ieder geval heeft de Kolonel gelijk dat de 'Grote Draak' zich in dit nest ophoudt. Ik zal vandaag eens een hartig woordje met hem spreken."


  


  Hoofdstuk 11


  Dave Lyon had het knallen van de revolvers maar al te goed gehoord. Ook Ernst Stirling, de administratieve kracht, had de pen neergelegd en luisterde, de mond open van schrik en verbazing.


  „Er werd geschoten, Baas," zei hij geheel overbodig. „Er wordt vaker geschoten, Ernst," zei Dave Lyon. „Daar komen moeilijkheden van," zei Ernst Stirling weer. Hij bedoelde eigenlijk dat hij weer een heleboel werk zou krijgen. Want alles wat er gebeurde in het district moest nauwkeurig worden genoteerd.


  „Direct zult u wel gehaald worden, sheriff." „Daar ben ik toch voor," antwoordde Dave Lyon. „Misschien zijn er doden gevallen?"


  „We leven tenslotte in een ruw land, Ernst. Nee, zeker niet in een beschaafd land."


  „Maar daarom hoeft er toch niet altijd geschoten te worden?"


  „In een land, waar het iedereen vrij staat een wapen te dragen, is de Colt tenslotte het belangrijkste argument, Ernst. De wouden, de prairie zijn vol gevaren. Overal zijn bandieten en struikrovers. Hier in de stad is het nog wat anders, maar op het land moet je bewapend zijn, wil je niet de kans lopen als een hond te worden neergeschoten. En ik ben van mening dat je niet een wapen hoeft te dragen om iemand aan te vallen, maar wel om jezelf te verdedigen." „Een verschrikkelijk land," zuchtte Ernst Stirling. „Jij had beter in het Oosten kunnen blijven, m'n beste Ernst. Men heeft je natuurlijk verteld dat de tijd van het Wilde Westen voorbij is. Maar zo is het niet. In het Noorden en Oosten misschien. Maar in het Zuiden is het veel hartstochtelijker, onrustiger... hier zitten de wapens heel los in de holsters."


  „Die schoten," zei Ernst Stirling weer. „Zou er iemand gedood zijn, Baas?"


  „Best mogelijk. Als dat zo is, dan halen ze me direct wel." „Baas?"


  „Er wordt gezegd, dat u een meesterschutter is." De sheriff had op dit ogenblik geen zin om op deze opmerking van zijn administratieve kracht in te gaan. Maar Ernst Stirling ging voort: „Toch heb ik wel bewondering voor die snelle schutters. Die zo heel snel hun wapen uit de holster kunnen trekken. Ik zou het zelfs niet aandurven een wapen bij mij te dragen. Maar u moet een meesterschutter zijn..." „Wordt dat gezegd?"


  „Ja, overal. En ook Chris Dunlow en Bert Reacon moeten fabelachtig snel en zuiver kunnen schieten." Het geven van een antwoord op de opmerkingen van Ernst Stirling werd sheriff Dave Lyon bespaard. De deur van het kantoor werd plotseling opengestoten erf een opgewonden man deed een paar wankele passen in het vertrek. Dan bleef hij zwaaiend staan. Er was duidelijk angst in zijn ogen te lezen. Zijn lippen beefden en hij begon te stamelen: „Frederick... Houston... Dick Gibson... Perkin..." En dan wierp de man een blik uit het venster. '„O... help..." steunde hij. Zijn ogen waren nu wijdopen van vrees. Hij draaide zich op zijn hielen om en snelde het vertrek uit.


  „George!" riep de sheriff hem nog na, maar de man was reeds verdwenen.


  Houston? Gibson? Perkin? Wat was er met die drie mannen aan de hand? En dan viel het hem in dat George zichtbaar geschrokken was toen hij uit het raam keek. Was er iets bijzonders gebeurd? Houston, Gibson en Perkin? Drie mensen uit de wapensmederij van Harry Lund? Drie goede burgers van Georgetown? Wat was er met hen aan de hand?


  Hij wilde reeds naar de deur snellen en de straat opgaan, toen hij plotseling als aan de grond genageld bleef staan. Door de openstaande deur van het sheriffsvertrek kwam een man binnen. Een vreemdeling zoals hij met een blik vaststelde. Maar toch meende hij die man te herkennen. En dan werd zijn vermoeden bewaarheid. Jawel, hij was het, moest het zijn. Nu kalm blijven, jongen, dacht de sheriff. Alleen de uiterste kalmte kan je redden. Geef je niet bloot. Laat je niet verleiden tot het zeggen van dingen waar je later spijt van hebt. Denk goed na alvorens je wat zegt... Ja, Dave Lyon had zijn gelaat volkomen in bedwang. Geen spier vertrok. Zijn gelaat drukte slechts beleefde verwondering uit. Er was ook geen spoor meer overgebleven van de angst, die hem tot nog toe had beheerst. De angst om van aangezicht tot aangezicht met de beroemde Sinclair-man Trixi te staan, met hem te spreken, diens vragen te beantwoorden.


  „Komt u binnen, vreemdeling," klonk het Conny Coll kalm tegemoet.


  „Waarmee kan ik u van dienst zijn?"


  Conny Coll trad binnen, maar nam geen plaats in de aangewezen stoel. Hij liep naar de lange schrijftafel, ging daarop zitten en begon een pijp op te steken. Dave Lyon verwonderde zich over de vriendelijkheid van de grote Sinclair-man. Hij deed net alsof hij thuis was en voelde zich blijkbaar volkomen op zijn gemak. Was dit werkelijk de beroemde bandietenjager van Prescott? Nummer Een van de Sinclair-groep? De gevaarlijkste revolverduivel die er op het westelijk halfrond rondliep? Conny Coll. Deze blonde jonge kerel met zijn jeugdig, bruinverbrand gelaat en die vriendelijke glimlach om zijn mond? Die prettig aandoende blauwe ogen? Ja, hij moest het zijn. Groot en blond in de kleding van de mannen in Texas. Dat was de beschrijving van de Sinclair-man, die hij zo vele malen had gehoord. Maar Dave Lyon was niet van zijn stuk te brengen. Hij was volkomen kalm toen hij opnieuw vroeg: „Mag ik weten wat u naar mijn kantoor heeft geleid? Wilt u misschien een aanklacht indienen?"


  „Een aanklacht? Maar hoe komt u daar bij?"


  De sheriff keek in het lachende, jongensachtige gezicht.


  Nogmaals verwonderde hij zich daarover. Hoe was het mogelijk dat deze jonge kerel een en dezelfde persoon was als de razendsnelle bandietenjager die men Trixi noemde?


  Trixi, de genadeloze jager op misdadigers?


  „Bijna iedereen die bij me komt wil een aanklacht indienen, vreemdeling."


  „O, maar ik niet. Ik wilde alleen maar een paar vragen stellen."


  „Wel, vraagt u maar, vreemdeling. Ik ben er tenslotte ook voor om vragen te beantwoorden."


  Conny Coll had de tabak aangestoken en blies een paar blauwe rookwolkjes uit. Dan vroeg hij: „Weet u misschien iets meer van die mensen? Ik bedoel een zekere mr Frede-rick Houston, een mr Dick Gibson en een Will Perkin..." De sheriff fronste de wenkbrauwen. „Ik begrijp u niet goed... u wilt inlichtingen over hen?" „Ja, die hadden hun gezicht verborgen. Maar mr Hermilin heeft hen herkend."


  „Ik begrijp u nog steeds niet goed. Wat is er met hen aan de hand?"


  „Toen wij hen het postkantoor indroegen... ze konden namelijk niet meer lopen en niet meer zien dus moesten we hen wel dragen... toen waren hun hoofden in rode kappen gestoken en droegen zij rode maskers..." „Rode kappen? Maar verduiveld, dat is een Knokploeg van de Klan!"


  „Juist... nee, nee, maak je geen zorgen, sheriff. De Grote Draak moet zien dat ie een andere Knokploeg krijgt. Deze is opgeruimd. Ze hadden pech, die kerels."


  Dave Lyon begreep onmiddellijk wat er gebeurd moest zijn. Bijna begaf zijn ijzeren zelfbeheersing het. „De Grote Draak?"


  „Die zoek ik, sheriff," zei Conny Coll, die van de tafel opstond, een stoel met een van zijn lange benen naar zich toe haakte en er op ging zitten. Zijn gelaarsde voeten legde hij nu op de schrijftafel, boven op een stapeltje papieren. „Ja, ik zoek hem," herhaalde Conny Coll onverschillig. „Hij wordt door enige burgers aangeklaagd wegens moord met voorbedachte rade. En ik hoorde dat de drie lieve jongetjes, die tien minuten geleden zwaar moesten boeten voor hun boosaardige plannen, in de wapensmederij van Harry Lund werkten. Is dat zo?" „Dat klopt," zei sheriff Lyon kalm. „Een interessante kerel, die Lund."


  „Dat kan wel," zei de sheriff voorzichtig. Dus Houston, Gibson en Perkin waren dood? Nu begreep hij de zonderlinge houding van George...


  „Die mr Lund is een man, die dikwijls zwaar door het Lot werd getroffen. En zijn mensen behoorden tot... nee, ik begrijp het niet. Dat moet ik direct onderzoeken..." „Dat heeft de tijd, sheriff. De lijken zijn in beslag genomen." „Door wie?" „Door mij."


  „Maar wie bent u dan?"


  „De man op wie zij de overval wilden plegen." „U? Ah... nu herken ik u... u bent mr Coll," riep sheriff Lyon met goed gespeelde verbazing uit. „Ja, dat kan niet anders. Ik heb reeds berichten doorgekregen, dat u zich in onze stad zou ophouden. Ik zou me oprecht verheugen indien de omstandigheden waaronder wij met elkaar kennis maken niet zo tragisch waren..."


  „Verheug u toch maar, sheriff," zei de Sinclair-man op ironische toon. „De aanslag op mij is mislukt. Maar nu de vragen die ik u wilde stellen. De afgelopen nacht is er in uw district een ongehoorde misdaad begaan." „Dat weet ik. Ik was juist bezig met het schrijven van een nauwkeurig rapport, dat ik naar Columbus wil sturen." „Doet u dat, sheriff," zei Conny Coll merkwaardig zacht nu. „En vergeet vooral niet te vermelden wie zich achter het masker van de Grote Draak verbergt."


  „Maar dat weet niemand..." „Zo?"


  „Gelooft u mij niet, mr Coll?"


  „Ik was bij mr Jerry Halborn, sheriff."


  „Heeft hij over mij geroddeld?"


  „Nee, dat niet. Maar ik hoorde dat u ook planter bent geworden? Ik heb gehoord dat u het door brand geteisterde bezit van een zekere mr Holster zeer goedkoop hebt kunnen verwerven. Maar natuurlijk verwijt niemand u dat. Tenslotte moet een sheriff ook aan de toekomst denken, nietwaar? Wanneer de hand moe en de ogen zwakker worden. Niet iedere dag krijg je een kans om voor een appel en een ei een behoorlijk stuk land te krijgen. Hebt u nooit meer iets vernomen over Holster's zonen? Nat en Phil?" Dave Lyon schudde het hoofd.


  „Nee," zei hij verwonderd. „Ze zijn weggegaan uit deze streek. Niemand heeft ze meer in Georgetown gezien." „En Bob Johnson!" „Wat heeft die daarmee te maken?"


  „Misschien niets... ze hebben 'm vannacht geteerd en in de veren gerold. Dank zij zijn krachtig gestel leeft hij nog." „Ik ben bang dat ik u niet begrijp, mr Coll." „Waarom stelde u het zo op prijs dat hij voor u kwam werken?"


  „Ach... bedoelt u dat?"


  Een wrang lachje verscheen op het gelaat van de sheriff. „Wel, ik zoek al wekenlang arbeidskrachten om de verwoeste boerderij weer op te bouwen. En Bob Johnson had ik graag willen hebben, maar hij wilde niet bij mij in dienst komen. Hij bleef liever bij Halborn." „U hebt hem whisky verkocht?"


  „Nee, nee, niet verkocht... gegeven. Ik geef toe dat het geen gelukkige greep van mij is geweest. Whisky geven aan een neger. Maar ik zit in grote moeilijkheden, mr Coll. Ik kan heel moeilijk arbeidskrachten krijgen. Ik heb een slechte naam bij de negers. Reeds mijn vader..." „Ik ken die geschiedenis," onderbrak Conny Coll de sheriff. „Pater Dixieland heeft me zo het een en ander verteld. Hebt u misschien Mike Lainer ook met alcohol willen overhalen?" „Mike Lainer?"


  „Of hebt u hem misschien geen aanbod gedaan om bij u te komen werken?"


  „Ik heb bijna alle zwarten gevraagd voor mij te komen werken, Maar ik heb geen succes gehad. Mike Lainer wilde ook niet. Hij wilde bij mr Merrystone blijven. Ik kon hem natuurlijk niet dwingen..."


  „Zoekt u ook vrouwelijke arbeidskrachten?"


  „Nee... die kan ik op de farm niet gebruiken."


  „Maar wat was dan uw bedoeling met Roggy Berry?"


  „Met..."


  Nu was mr Dave Lyon toch even van zijn stuk gebracht. Hij wilde een toornig antwoord geven, doch bedacht zich nog juist op tijd. Tenslotte had hij een Sinclair-man voor zich. „Dat is een privé aangelegenheid, mr Coll. Het meisje ziet er niet uit als een negerin... ik bedoel... ze is knap..." „Bijna zo knap als miss Sophia?" „Ik begrijp uw vragen niet, mr Coll. Wat..." „U bent zeer gesteld op dat negervrouwtje en u hebt haar willen lastig vallen. Maar het meisje bezit blijkbaar meer trots dan menige blanke vrouw, nietwaar?" „U begrijp het niet, mr Coll. Ik heb niets..." „Heeft het meisje zich misschien tegenover anderen over u beklaagd? In ieder geval werd ze vannacht door de 'Opperste Wrekers van God' voor haar zogenaamde 'zonden' gestraft. Dat geeft mij te denken, sheriff. Was het de bedoeling om haar mond te snoeren?" „Mr Coll!"


  De sheriff sprong op en riep met goed gespeelde verontwaardiging: „Wat denkt u wel van mij? Maar natuurlijk, u kent de verhoudingen in onze goede stad niet. Roggy Berry is een knappe negerin die het niet kan laten om... eh... af en toe tegen blanken te lachen. Ik heb haar reeds herhaaldelijk gewaarschuwd."


  „Is het verboden voor negervrouwen om te lachen?" „Het schept complicaties. Roggy is een zeer knappe jonge vrouw en..."


  „U noemt haar Roggy?"


  „Mr Coll, u bent op de verkeerde weg. Omgang tussen een blanke man en een zwarte vrouw is streng verboden. De Klan zou onmiddellijk ingrijpen. Nee, Roggy zou het sheriff-kantoor schoonhouden." „Waarom juist zij?"


  „Omdat ze zeer netjes is in haar huishouden en op haar kleren. Dus dacht ik dat ze uitstekend geschikt was voor het onderhoud van mijn kantoor." „Hm... u hebt vier hulpsheriffs in dienst?" „Ja. Dat is wel noodzakelijk wanneer je midden tussen het zwarte gepeupel leeft. Wij leven hier in het grensgebied. In Alabama is de whisky goedkoper en vanzelfsprekend wordt er dan getracht om te smokkelen. De grens is lang en een stelletje goede mannen is wel nodig om de grens te bewaken."


  Dave Lyon's zelfvertrouwen, dat even geschokt was door Conny Coll's lastige vragen over Roggy Berry, keerde weer terug.


  „En dan de Klan!" gromde Dave Lyon met goed gespeelde woede. „Dat is de pest voor ons land. De afgelopen nacht was Georgetown aan de beurt. Enige dagen geleden was het 'feest' in Phoenix City. In Montgomery en in de buurt van Macon. De 'witte monniken' hebben in het bijzonder huisgehouden te Griffin. Daar werden drie negers opgeknoopt."


  „Dat heb ik ook vernomen," zei Conny Coll kalm. „Ze hebben daar een opzichter vermoord. Ze hadden het recht in eigen hand genomen. Begrijpelijk, maar verkeerd. De opzichter had hen jarenlang getreiterd en maakte hen een behoorlijk leven onmogelijk. Maar toch zouden de negers ook door een officieel gerechtshof tot de dood zijn veroordeeld. Maar in ieder geval, het gaat ook niet op dat de Klan eigen rechter gaat spelen. En het moge dan waar zijn, dat die drie negers in Griffin terecht gestraft zijn, hier in Georgetown was de neger Mike Lainer volkomen onschul-dig."


  „Ik weet het, mr Coll. Maar wat kan een kleine sheriff met zijn zwakke hulpkrachten uitrichten tegen een leger van fanatieke rassenhaters? Mag ik u aan het voorbeeld van Camp Hill herinneren? Daar wilde de sheriff de voltrekking van een oordeel van het veemgericht verhinderen. Weet u wat er gebeurde? De sheriff werd ook opgeknoopt. U bent toch ook op de hoogte van de onhoudbare toestanden in Dixieland? De arm van de Wet is machteloos. De Klan wordt door bijna de hele bevolking gedragen. Waar een van de leiders van de Klan opduikt en de bevolking van de streek oproept voor een strafexpeditie, daar komt iedereen aangesneld. Mannen zowel als vrouwen in de witte mantels. Er zijn gevallen bekend dat zelfs kinderen naar die veemgerichten worden meegesleept om hen ervan te doordringen dat negers vijanden van de blanken zijn en dat die moeten verdwijnen.


  U weet dat ongetwijfeld allemaal, mr Coll en ook de Kolonel in Prescott kan daar niets aan doen. Het rassenprobleem is niet tot een oplossing te brengen. En hoe groter de zwarte bevolking wordt, des te dringender wordt het probleem. Er kan een ontzettende catastrofe komen, wanneer we niet in staat blijken om het probleem tot een oplossing te brengen. Maar werkelijk... ik zie geen oplossing." Sheriff Dave Lyon zweeg. Hij sloeg de Sinclair-man eens gade. Ha, Dave Lyon was ervan overtuigd, dat hij een goede indruk op de Sinclair-man had gemaakt. Deze staarde peinzend voor zich uit doch ging niet op de woorden van de sheriff in. Integendeel, hij maakte nu een opmerking die Dave Lyon naar adem deed happen... „Cotton-Bill moet zich in Georgetown bevinden." Dave Lyon slikte een paar maal, hoestte, maar antwoordde niet. Doch Conny Coll ging reeds voort: „Bovendien moet ook de Grote Draak zich in Georgetown verschuilen in het nette pak van een brave burger. Ik vraag me werkelijk af of die Cotton-Bill en die Grote Draak een en dezelfde persoon zijn of niet..."


  „Nee, onmogelijk... dat is te zeggen... Cotton-Bill zou de Grote Draak kunnen zijn?"


  „Waarom niet?" zei Conny laconiek. „Volgens mij is het zo dat hier in Georgetown door de Klan beslist onrechtvaardige straffen worden uitgedeeld. Begrijp me goed, ik kan nooit goedkeuren dat de Klan zelfstandig recht gaat spreken, maar in andere streken was het duidelijk dat de berechte personen inderdaad zware vergrijpen op hun kerfstok hadden. Maar hier in Georgetown was het moord. Een gemene lage moord. In de afgelopen nacht was het veemgericht in Georgetown volgens mijn mening een persoonlijke wraakoefening. Persoonlijke haatgevoelens waren hier aan de orde. Er is een moord gepleegd. Een onschuldige neger is opgeknoopt. Ik erken dat het voor mij onmogelijk is om tegen de machtige Klan-organisatie in mijn eentje te vechten. Maar als er een gewetenloze moord gebeurd, dan zal ik genoodzaakt zijn om de drijfveren daartoe te onderzoeken en de schuldige te straffen."


  „Ik begrijp het niet... persoonlijke motieven?"


  De Sinclair-man knikte, doch ging niet verder op dit thema door. Hij stelde opnieuw een verrassende vraag.


  „U wilde nieuw land kopen, sheriff?"


  „Wie zegt dat?"


  „Jerry Halborn."


  „O... die..."


  De sheriff maakte een verachtelijk gebaar en haalde de schouders op.


  „Ik geloof niet dat Jerry Halborn een leugenaar is. Hij vertelde mij dat u heel graag zijn land wilde hebben." „Zeker... ik wil het wel hebben. Jerry Halborn heeft er eens over gesproken dat hij zich graag in de buurt van Atlanta wilde vestigen. Zijn perziken deden het niet zo goed. Ik denk dat hij geen vakman is. Dus toen bood ik hem aan om zijn land te kopen. O, ik bood geen hoge prijs. Zo belangrijk is dat land niet voor me. Maar als Jerry wilde verkopen en hij zou niet te veel vragen, waarom zou ik het land dan niet kopen? Ik heb nog een spaarcentje op de Bank." „Zo? Wel, ik heb met Jerry gesproken en ik geloof dat hij in de grond van zijn hart graag weg wil. Het komt mij zo voor dat Jerry Halborn bedreigd wordt. Hij is de afgelopen nacht ook voor het veemgericht ter verantwoording geroepen. Het is gewoon belachelijk. Alleen omdat hij zijn negers goed behandelt, deugt ie niet. Ik ben van mening dat men hem dwingen wil afstand van zijn land te doen. De volgende keer, als er weer een veemgericht wordt gehouden, zal Jerry wel weer ter verantwoording worden geroepen. En misschien dat hij door een flink pak slaag bereid zal zijn om weg te trekken uit deze streek. Natuurlijk moet hij zijn land dan zeer goedkoop van de hand doen... Er moet iemand zijn die zo listig is dat hij de Klan voor zijn wagentje spant. Wie zou dat wel zijn?"


  „Mr Merrystone misschien? Zijn grond grenst aan het land van Jerry Halborn."


  „Best mogelijk," zei Conny Coll laconiek.


  „Of Harry Lund. Die bezit maïsvelden die grenzen aan Jerry Halborn's land."


  „Hm... ook niet uitgesloten. Maar wie van deze twee heeft de langste grens met Jerry Halborn's land? Geen van beiden meen ik. Dat was de oude Holster, die op zo tragische wijze om het leven kwam. En wiens zonen niet zo maar hulpsheriff wilden worden. Voor een schandelijk lage prijs moesten ze toen afstand doen van hun farm... ik denk zo dat de Klan daar ook meer van weet. Of de Klanleiding. De Grote Draak. Wie was ook weer de koper van Holster's land? Was u dat niet, sheriff? Mr Dave Lyon?" Conny Coll was plotseling opgerezen en bleet vlak voor de verblufte sheriff staan. Zijn ogen waren ijskoud toen hij verder sprak: „Ik koester zekere verdenkingen, sheriff, maar ik heb nog geen bewijzen. Tot nog toe niet. Maar wanneer u Merrystone en Lund verdenkt, dan moet u nog iemand bij die namen voegen. Uw naam. Het is zeer goed mogelijk dat ik me vergis. Misschien zit ik op een verkeerd spoor. Maar morgen... of zeker overmorgen heb ik zekerheid. Denkt u ook eens goed na, mr Lyon. Misschien vindt u ook een spoor. Het spoor loopt door Georgetown en het eindigt hier of daar in een doodlopend steegje. En daar bevindt zich de man die ik hebben moet. Uit dat steegje komt hij beslist niet meer levend vandaan. Wel, ik blijf dus een paar dagen te gast, sheriff. Nogmaals, denk goed na, sheriff." Conny Coll was reeds lang verdwenen toen Dave Lyon nog op dezelfde plaats in zijn kantoor stond. „Verduiveld," mompelde hij eindelijk. Ja, de zaak begon gevaarlijk te worden. Die Sinclair-man koesterde verdenkingen. Verdenkingen tegen hem, Dave Lyon. Ja, er was nu werkelijk genoeg gesproken. Nu moest er gehandeld worden. Op daden kwam het nu nog aan. Daden, eer het te laat was...


  


  Hoofdstuk 12


  Mr Harry Lund fronste zijn wenkbrauwen, toen hij de grote blonde Sinclair-man opnieuw zag binnenkomen. Zijn gelaat was stroef, verbitterd. Naast hem stond zijn dochter Sophia. En haar gelaatsuitdrukking was koel, haar hoofdje was trots opgeheven. Maar toen ze Conny Coll in het oog kreeg, begonnen haar ogen vonken te schieten. „Bent u daar weer? U? Duivel!"


  „Nu bent u tenminste oprecht, miss Lund. En dat waardeer ik meer dan leugens."


  Hij keurde het meisje verder echter geen blik waardig maar wendde zich rechtstreeks tot Harry Lund.


  „Lund," zei hij koeltjes, „ik ben eerder teruggekomen dan ik aanvankelijk van plan was."


  „Laat me met rust!"


  De aangesprokene sprong woedend op en balde zijn vuisten. „Ga heen alstublieft. U hebt hier niets te zoeken. Ik heb u niet gevraagd om mij te komen bezoeken." „Kalm aan, Lund. Nee, je hebt me niets gevraagd, maar toch ben ik gekomen. Ik kom u halen. En nog nooit is deze zin over mijn lippen gekomen, die ik nu wil uitspreken. U bent gearresteerd." „Wat? Gearresteerd?"


  Lund werd doodsbleek. Sophia uitte een verschrikte kreet. „Wanneer u een Coltman of een veedief of een moordenaar was, dan arresteerde ik u niet, mr Lund. Een kogel is makkelijker en goedkoper. Maar helaas moet ik deze keer een uitzondering op de regel maken." „Wat is de aanklacht?" vroeg Lund zwakjes. „Ophitsing tot moord. Voorlopig tenminste. Maar misschien komt er wat bij. Misschien wordt u ook nog schuldig bevonden aan lynchmoord en mishandeling van weerloze mensen. Dat betekent natuurlijk de doodstraf." „Wat? Wie beweert dat?" Lund stampte toornig met de voet op de vloer. „Dat is een aanklacht van een idioot. Wie beweert zoiets onzinnigs?"


  „Frederick Houston, Dick Gibson en Will Perkin waren uw nauwste medewerkers, nietwaar?"


  „In de smederij... ja..."


  „Ze waren zeer goede vrienden van u."


  „Wat zou dat? Mogen we goeie vrienden zijn?"


  „Natuurlijk... al waren het mijn vijanden. Hier... dat ding hebt u niet meer nodig."


  Conny Coll deed een snelle greep in de zak van de oude man en haalde een venijnig uitziende revolver voor de dag. „Kom, Lund, we gaan."


  „Daar zul je berouw van hebben, jij duivel!" gromde Harry Lund. Maar hij paste wel op om zich te verzetten. Dat was immers nutteloos? Iedereen kende deze Sinclair-man. Conny Coll wendde zich om en sloeg Sophia Lund gade. Hij meende droefheid in haar mooie ogen te lezen. Nu opende ze haar mond om te protesteren. Maar het was een zwak protest.


  „Schaamt u zich niet om een man op leeftijd zo te beledigen? Hij heeft niets gedaan. Mijn vader is onschul-dig..."


  „Laat maar, kind," zei Harry Lund nu. „Ik blijf niet lang achter de tralies. De sheriff zal mijn onschuld spoedig bewijzen..."


  „O ja, de sheriff," zei Conny spottend lachend. „Ik denk dat die het te druk heeft om voor zichzelf bewijzen te verzamelen."


  En zich weer tot Sophia Lund wendend, zei hij koel: „U blijft thuis. U hebt huisarrest. Ik kom terug en dan zullen wij eens met elkaar praten."


  „Ik laat me niet door u commanderen. U... u..."


  „Denk maar goed na over een mooi scheldwoord dat op mij van toepassing is. U hebt ongeveer vijf minuten de tijd, miss Lund. Dan ben ik weer terug."


  De gevangenis was niet ver weg. Sophia Lund bewoog zich niet van haar plaats. Vader gearresteerd! Beschuldigd van misdaden die hij niet begaan had. Nee, haar vader had niets misdreven. Hoe durfde die Sinclair-man? Welk een brutaliteit. O, en welk een schande voor haar arme vader. Maar... vader was altijd een moeilijk mens geweest. Hij was vervuld van diepe haat jegens de zwarten. Zou het dan toch mogelijk zijn? Zou hij meegeholpen hebben om negers te pijnigen en te geselen? De afgelopen nacht? Zou hij dat kunnen doen? Had haar vader zo'n wreed karakter? Maar... maar hij was tenslotte haar vader. En zij, Sophia, moest hem verdedigen. Direct kwam die blonde duivel weer. Dan moest ze op haar quivive zijn. Oppassen voor zijn vragen. Niet op zijn strikvragen ingaan... En daar was hij reeds weer, een vriendelijk lachje op zijn jeugdig, gebronsd gelaat. Ja, knap was hij ook nog. Maar Sophia viel woedend uit, terwijl ze haar handen tot vuisten balde en haar ogen vonken schoten: „Ik zou u kunnen vermoorden... u... u... duivel! Ik haat u!" „Nee maar, hoe onaardig," zei Conny Coll lachend. „En ik wil nog wel zo graag heel lang op deze aarde leven. Foei, u had de ogen van mr Dave Lyon moeten zien, toen ik zijn schoonvader... eh pardon... zijn aanstaande schoonvader bij hem bracht..."


  „Heeft Dave er in toegestemd dat u vader als een wild dier in een kooi opsloot?" „Dat moest ie wel."


  Conny nam aan de schrijftafel plaats en begon de papieren door te nemen.


  „Hoe durft u! Hoe durft u hier te snuffelen!"


  „Als een hond een spoor wil vinden, moet ie wel snuffelen, m'n waarde miss Lund."


  „Ik protesteer. Ik zal een aanklacht tegen u indienen..." „Bij wie?" vroeg de Sinclair-man kalm, terwijl hij voortging met zijn onderzoek en een lade doorzocht. „Bij Dave Lyon!"


  „Protest afgewezen," zei Conny Coll lachend. „Dan ga ik naar Doctor Hermilin." „Wie is dat nu weer?"


  „De postdirecteur. En hij is ook advocaat. Een uitstekend advocaat, zo heb ik vernomen."


  „Wacht eens eventjes, dat is waar ook. Ja, nu herinner ik me die Hermilin."


  „U weet niets. U weet helemaal niets anders zou u niet naar bewijzen zoeken."


  „Dat is waar. Ik weet nog niet alles. Maar... gaat uw gang. Dat was een goed idee." „Wat?"


  „Naar die advocaat... die Dr Hermilin gaan. Misschien kan die wat voor u doen."


  „Dacht u misschien dat ik niet durfde?"


  „Ik weet het niet. Woorden zijn maar woorden, zeg ik altijd. Op daden komt het aan..."


  Even keek ze hem aan. Maar dan draaide ze zich om en rende de deur uit. Conny glimlachte. Dat was precies wat hij wilde. Nu kon hij ongestoord zijn onderzoek voort zetten. In een hoek stond een oude kist. Het was een kleine moeite haar te openen. En dan stiet hij een kreet van verrassing uit. Ja, dat was het kledingstuk dat hij zocht...


  Toen Sophia Lund het postkantoor binnenstormde, stiet ze een gil van ontzetting uit. Daar voor haar lagen drie lijken uitgestrekt, schouder aan schouder. Ze kon de doden onmiddellijk identificeren. Dat waren Frederick Houston, Dick Gibson en Will Perkin, die hun aanslag op de Sinclair-man met de dood hadden moeten bekopen. Ze sloeg de handen voor het gelaat en wendde zich van de doden af. En dan zag ze Hermilin in een hoek van het vertrek, het hoofd steunend in de handen.


  „Mr Hermilin... mr Hermilin!" riep het meisje.


  Het deed Dr Hermilin goed dat eindelijk iemand hem weer eens aansprak met 'mister'. Dat was in lange tijd niet gebeurd. Meestal sprak men hem aan met 'Klerk' of gewoon 'Hermilin'.


  „Wat kan ik voor u doen, miss Sophia?" vroeg Hermilin, terwijl hij boog.


  „Ik moet hulp hebben, mr Hermilin," riep het meisje uit. „Hulp om de man die deze drie arme mensen neergeschoten heeft uit ons huis te zetten."


  „Een ogenblikje, miss Lund... wie is die man? Ik heb niet het genoegen hem te kennen en hij heeft zich ook niet aan me voorgesteld." „Een Sinclair-man."


  „Aha, dat heb ik reeds vermoed. Maar wie?" „Conny Coll, Nummer Een van de Sinclair-groep." „Wat? Nummer Een? En ik heb hem niet herkend? Dat kwam natuurlijk door de opwinding. Die snelheid. Die opeenvolging van onverwachte gebeurtenissen..." „U moet me helpen, mr Hermilin. Die afschuwelijke kerel heeft mijn arme vader gearresteerd." „Wat zegt u me daar? Uw vader?"


  „Ja. Kan hij dat nu maar zo doen? Ik begrijp het niet..." „Ja, dat kan hij inderdaad. De Sinclair-mannen hebben van de regering bijzondere volmachten gekregen. Ze kunnen sheriffs afeetten wanneer die volgens hun mening niet deugen. Iedere rechter of marshall moet hun bevelen blindelings uitvoeren. Ze kunnen ook verlangen dat iemand de doodstraf krijgt en dat het vonnis op staande voet wordt voltrokken. Zoals ik al zei, zij zijn met grote macht bekleed..."


  „Mijn vader is onschuldig..."


  „Wanneer een Sinclair-man hem aangeklaagd heeft of gearresteerd kan niemand de aanklacht of arrestatie ongedaan maken, alleen de Sinclair-man zelf." „Hij wordt aangeklaagd wegens moord..." „Moord? O, maar dat is heel erg, miss Sophia. Wanneer een Sinclair-man iemand verdenkt van moord dan is hij in feite reeds veroordeeld. Dat betekent de doodstraf die onmiddellijk wordt uitgevoerd..."


  „Ontzettend!" riep Sophia uit. „O... ik heb het wel geweten... ik heb het al vermoed... die Mike Lainer heeft ons in het ongeluk gestort. Ik had nooit moeten toestaan dat... nooit... nooit..."


  „Gaat het om Mike Lainer? Die geschiedenis van de afgelopen nacht?"


  „Ik... misschien heb ik hardop gedacht, mr Hermilin," zei het meisje en in haar ogen was een angstig licht verschenen. Ze keek vlug om zich heen. Nee, gelukkig had niemand haar gehoord behalve Hermilin.


  „U moet me helpen, mr Hermilin. Die verschrikkelijke kerel is in ons huis. Hij zoekt in alle kasten en laden..." „Wie bedoelt u?" „Die Conny Coll."


  „O, maar hij heeft het recht om huiszoekingen te verrichten. Hij heeft alle rechten, wat hij ook doet. Hij kan uw huis laten verzegelen, hij kan u verbieden in uw eigen woning te trekken, wanneer hij dat nodig acht. Ja, hij kan het zelfs als zijn hoofdkwartier vorderen." „Wat? Maar in wat voor een staat leven we dan hier?" „Tja, wat moet ik zeggen? Het is nu eenmaal zo dat de Sinclair-groep bijzondere rechten heeft. Niemand kan u helpen, miss Lund. Helaas, ik zou het graag hebben gedaan, maar... zelfs de Gouverneur van Atlanta moet de bevelen van een Sinclair-man opvolgen. En zeker de bevelen van Conny Coll."


  Hij schudde zijn hoofd en staarde peinzend over het hoofd van het meisje naar het raam.


  „Hoe is het mogelijk dat ik hem niet herkend heb," prevelde hij.


  „Nooit had ik kunnen vermoeden dat ik deze eerste man van de Sinclair-groep nog eens in levende lijve zou ontmoeten. En ik heb hem zelfs in actie gezien. Verschrikkelijk. Drie beruchte leden van de Knokploeg van de Klan heeft hij overmeesterd. En op welke wijze... oh!" Hij zweeg plotseling, want in de deuropening stond een man. Een grote blonde jongeman en hij droeg een goed verpakt bundeltje onder de arm. Twee paar ogen staarden hem aan. Een paar vol bewondering en het andere vol haat. „U kunt naar uw woning terugkeren, miss Lund," klonk het kalm uit de mond van de Sinclair-man. „Hoe goed van u," schamperde het meisje.


  „O... en aangezien u op uw weg naar huis waarschijnlijk wel even bij de sheriff zult binnenlopen, vertel hem dan uit mijn naam dat hij de drie lijken, die hier liggen, kan laten weghalen."


  „Hebt u misschien nog meer opdrachten voor mij... u... u..."


  „Nee, voorlopig niet, miss Lund. Misschien later." Sophia Lund rechtte zich en schreed het hoofd trots achterover naar de deur.


  „O, miss Lund," riep de Sinclair-man haar na. Het meisje bleef staan en haar ogen schoten vuur toen ze haar gelaat naar hem omwendde.


  „Eh... jammer dat die Mike Lainer u gefloten heeft... zeg me, heeft ie dat eigenlijk wel gedaan?" Sophia wilde hem een heel onbehoorlijk scheldwoord naar het hoofd slingeren, maar ze bedacht nog net op tijd dat een dame zoiets niet zei. Ze perste haar lippen op elkaar. „Jammer," zei de Sinclair-man. „Dat had ik nu gaarne precies willen weten. Maar het zal wel zo zijn. U hebt natuurlijk heel goede oren, nietwaar miss Lund? U kunt zich onmogelijk hebben vergist..."


  „Duivel!" siste het meisje. En dan verliet ze snel het postkantoor. Conny Coll keek haar peinzend na. „Raadsels," prevelde hij. „Nu staat nog steeds niet vast wie de schuldige is. En heeft Mike Lainer dat meisje nu gefloten of niet? Dat moet ik toch kunnen bewijzen..."


  


  Hoofdstuk 13


  Atlanta, de hoofdstad van Dixieland, het centrum van het Zuiden. Steeds, zowel overdag als 's nachts overheerst er een zoemtoon in de stad. Een zoemtoon die nooit ophoudt. Atlanta is geen stad van mooie oude gebouwen, van historische monumenten. Nee, Generaal Sherman heeft er voor gezorgd, dat Atlanta een volkomen nieuw aanzien kreeg. Toen hij er met zijn troepen doortrok, werd bijna alles wat overeind stond verwoest. Natuurlijk, hier en daar zijn oude kerktorens overgebleven uit het glorierijke verleden, maar na de overwinning van het Noorden kreeg de stad toch een geheel nieuw aanzien met moderne huizen en fabrieken. Atlanta bleef het centrum van Dixieland. Hier werden alle goederen en voortbrengselen uit het land gevoerd en verwerkt of verhandeld. Het is een reusachtig spoorwegknooppunt. Bijna zonder onderbreking stomen de treinen binnen of vertrekken naar alle hemelsrichtingen. Twee uiterlijk zeer verschillende mannen slenterden door de Ashley Street van de hoofdstad van Dixieland. De Ashley Street werd hoofdzakelijk door negers bewoond. Reeds zagen de mannen de Universiteit waarachter de sloppen beginnen, talrijke barakken van hout en blik. Overal was er een druk verkeer en een grote bedrijvigheid. Negers in overalls duwden en trokken transport- en postwagens over het plaveisel dat uit 'kinderkopjes' bestond. Joodse vrouwen met kleurrijke shawls om de schouders geslagen begaven zich naar de Jodenmarkt. Een gebaarde rabbi, duidelijk herkenbaar aan de kleine ronde kap, bewoog zich met kleine pasjes langs de barakken. Kooplieden boden hun waren aan.


  De kleinste van de beide mannen bleef op een kruispunt staan. 'Decatur Street' las hij. Dat was het handels- en vermaakcentrum van dit stadsdeel waar de veelkleurige bevolking van Atlanta woonde. Schamele huizen, kleine kroegen, primitieve schiettenten, danszalen en andere ver-maaksgelegenheden omzoomde de trottoirloze straten. Het was zaterdagavond en dus het einde van de werkweek. Dan werd er geld uitgegeven voor degenen die wat te missen hadden. Dan werd er plezier gemaakt. Dan werd er gedanst, gemusiceerd, gezongen...


  „Op nummer zestien moeten we zijn," fluisterde de oudste van de beide mannen. Op de deur was een naambordje aangebracht. 'J.S. Pemberton' stond er op. „Dan moeten we hier wezen," stelde de oudste van de beide mannen opnieuw vast.


  „Zou het geen valstrik kunnen zijn, Kolonel?" De gebaarde man in de eenvoudige kleding, in wie men echter onmiddellijk de soldaat herkende, door zijn kaarsrechte, stramme houding, en zijn militaire pas, schudde lachend het hoofd.


  „Nee, zo makkelijk is het nu ook weer niet om ons in een val te lokken, ouwe prairiebuffel."


  De reusachtige metgezel van Kolonel Sinclair was echter nog niet overtuigd. Atlanta beviel hem helemaal niet. En zeker niet de Decatur Street, waar allerlei gespuis rondliep.


  Gespuis dat op een zeker ogenblik heel gevaarlijk kon worden wanneer ze goed werden betaald. In het hoofdkwartier van Prescott was een bericht binnengekomen, zo sensationeel, dat de Kolonel besloten had om onmiddellijk zelf af te reizen.


  „Toch moeten we oppassen, Kolonel," gromde de reus. John Sinclair moest schuin omhoog kijken, wanneer hij Ben Silver in het gelaat wilde zien.


  „Waarom denk je dat ik je heb meegenomen, m'n beste vriend Ben?" zei hij lachend. „Om u te beschermen natuurlijk."


  „Zeker, daarom ook. Maar dat is toch niet de hoofdzaak. Wanneer dit bericht, dat deze Pemberton me gestuurd heeft, op waarheid berust, dan zul je vandaag nog een lange reis met de trein moeten maken."


  „Alweer?" steunde Kleine Benjamin. „Weer in zo'n apekooi die men met een deftig woord 'coupé' noemt? Waar iedereen elkaar zit aan te gluren. En mij in het bijzonder omdat ik nu eenmaal zo groot ben. Maar..."


  „Je wilt denk ik wel graag weten wat die boodschap die Pemberton me stuurde, inhoudt, nietwaar?" zei Kolonel Sinclair lachend.


  „Natuurlijk, Kolonel..."


  „Hm... zou ik het wel doen?"


  „Vindt u het zoals het behoort om een fatsoenlijk burger van Prescott tweehonderd mijl door een uitgedroogde streek te jagen zonder hem het doel van de reis te verklaren?" vroeg Ben Silver.


  „Hm... dat is natuurlijk ook waar. Wel, ik zal het je vertellen. Schrik echter niet."


  „Waarom zou ik schrikken? Zie ik er zo schrikachtig uit, Kolonel?"


  „Nee, Ben," lachte Kolonel Sinclair, „dat niet. Maar luister. Het gaat allemaal om de leider van de Ku Klux Klan, de 'Grote Heerser', of, zoals hij zich bij voorkeur laat noemen, de 'Keizerlijke Tovenaar van het Onzichtbare Rijk'." „Huh? Wat is dat voor humbug?" bromde Ben Silver. „Geen humbug, mijn beste Ben."


  „Wat gaat ons die Klan aan, Kolonel? U bent toch niet van plan om wat tegen die geweldige volksbeweging op touw te zetten? Dan krijgen we slaag zoveel we willen. Die beweging omvat alle Dixielanden." Kolonel Sinclair knikte.


  Ja, hij had lang nagedacht. Die vraag had hij zichzelf ook steeds weer gesteld.


  „Nee, Ben," zei hij dan. „Dat wil ik niet. Als we de Klan zouden aanpakken, dan zou dat het einde van onze groep betekenen. Men kan nu eenmaal niet optreden tegen een beweging die bijna het gehele land omvat. Maar dat wil nog niet zeggen dat we met de handen in de schoot moeten blijven zitten als we weten dat het volk in feite slechts achter een goedgeorganiseerde bandietenbende aanloopt. En dat is met de Klan op het ogenblik het geval. Nee, al die meelopers, die het fijn vinden om waardig bevonden te worden zo'n witte puntkap en pij te dragen, daar gaat het mij niet om. Maar wel om de leiding. Die leiding misbruikt haar macht op het ogenblik voor haar persoonlijke doeleinden. De afgelopen tien jaar hield de Klan zich tamelijk rustig. Maar nu schijnt er een leiding te zijn gekomen, die zeer actief is en die het woord 'moord' in zijn banier heeft geschreven. En niet alleen geschreven, maar er worden ook moorden begaan. En wanneer we tegen de enorme volksbeweging als zodanig niet kunnen optreden, dat verhindert ons toch niet om de bandieten die zich van de leiding van de Klan hebben meester gemaakt, te bestrijden. Het is onze taak om tegen bandieten en misdadigers te strijden en als die zich in de Klan bevinden, dan betekent dat niet, dat wij hen met rust moeten laten.


  En nu zal ik nog iets vertellen, dat ongetwijfeld een verrassing voor je zal zijn. Conny zit op het ogenblik midden in een 'Klan-wespennestr. Hij is een berucht misdadiger op het spoor, die zich achter het masker van de 'Grote Draak' verschuilt. De Grote Draak is de 'tweede man' in de geheimzinnige beweging. En nu heeft deze man, op wiens naambordje J.S. Pemberton is vermeld, mij een telegram gestuurd waarin hij heeft gezegd dat hij de naam en de verblijfplaats van de 'Grote Heerser' weet. Hij wil mij dat echter persoonlijk vertellen, omdat hij bang is dat zijn boodschap in verkeerde handen komt. Wel, ik wil graag weten wie de 'Grote Heerser' is. En daarom zijn we hier." „Conny?"


  Ben Silver had diepe rimpels in zijn voorhoofd gekregen. „En misschien moet ik naar hem..."


  „Iemand moet tenslotte de resultaten van ons onderzoek melden."


  Een brede glimlach verscheen op het goedmoedige gelaat van Ben Silver. Dat was een zeer prettige mededeling die de Kolonel zojuist had gedaan. Ben Silver wilde niets liever dan Conny helpen. Conny was zijn beste kameraad. Zijn collega van de Sinclair-groep die hij het meest bewonderde. En het betekende avontuur wanneer Conny aan een zaak bezig was. Dan kon er van alles gebeuren. Dan kreeg hij misschien de kans om in een stevige vechtpartij gewikkeld te raken. Ja, het werd tijd dat er weer eens gevochten werd. Zijn geweldige spieren kregen veel te weinig te doen de laatste tijd.


  „Laten we naar binnen gaan, Kolonel," gromde hij met een vreugdelach. „Des te eerder weten we wat we weten moeten en dan kan ik naar Conny gaan. Ha, dat worden een paar plezierige dagen. Kom..."


  Hij wilde reeds de deurkruk omdraaien, maar nu hield Kolonel Sinclair Nummer Zeven tegen.


  „Kalm aan, m'n beste Ben, we gaan in geen geval overhaast te werk. En het gesprek voer ik, verstaan? Jij blijft helemaal op de achtergrond. Je zou door een enkel gebaar of een verkeerd woord alles kunnen bederven. Ja, ik ken je. In vele opzichten ben je te ruw en loop je te snel van stapel."


  Ben Silver knikte. Hij wist dat het waar was wat de Kolonel zei. Ja, hij was nu eenmaal geen kerel om lang te praten. Hij hield van actie en dan trapte hij wel eens op zere tenen. Op weg naar hun bestemming had de reusachtige Ben Silver veler blikken getrokken. Hij was ook het aanzien waard. Hij woog zeker honderdzestig kilo en toch was hij niet dik. Nee, hij was enorm groot en uitstekend gebouwd. Op zijn slanke heupen hingen een patroongordel met twee laaghangende revolvers.


  Kolonel Sinclair opende de deur van het houten huis en riep 'hello'. Bijna onmiddellijk verscheen een bediende, die voor de beide mannen boog.


  „Wie kan ik melden, sir," vroeg hij dan. Zijn gelaat vertoonde geen enkele uitdrukking.


  „Je hoeft alleen maar aan je meester te zeggen dat een fruithandelaar uit Prescott hem wenst te spreken," zei Kolonel Sinclair. „Uit Prescott?"


  De bediende bekeek de beide mannen van hoofd tot voeten.


  Het was een koele blik en Ben Silver meende verachting in zijn ogen te lezen.


  „Waar ligt dat eigenlijk?"


  Maar de toon waarop hij het zei was niet naar de zin van Ben Silver.


  „Als je dat niet weet dan is dat een gebrek aan je opvoeding, leeghoofd," snauwde hij, terwijl hij dreigend een pas voorwaarts deed. „O... neemt u me niet kwalijk."


  De bediende was doodsbleek geworden en haastte zich weg. Een vergenoegde glimlach verscheen op het brede gelaat van Ben Silver. Maar Kolonel Sinclair fronste de wenkbrauwen. „Ik had je toch bevolen je op de achtergrond te houden, Ben," zei hij geërgerd. De reus keek hem deemoedig aan. „Ja... ja... dat is zo, Kolonel. Maar die kerel... hij werkte op m'n zenuwen met z'n 'waar ligt dat eigenlijk?' Ha, als ik alleen geweest was dan zou ik dat jochie eens goeie manieren hebben geleerd."


  Kolonel Sinclair schoot in de lach. Op Ben kon je nooit kwaad blijven.


  „In ieder geval kwijt hij zich nu van zijn opdracht," zei hij. „Wat een beroerde naam." „Beroerde naam? Waarom?" De reus haalde de schouders op.


  „Het lijkt me een naam waarachter zich een vent van niks moet verschuilen. M'n gevoel..."


  „Dan is je gevoel op de verkeerde weg, Ben. Mr Pemberton heeft een uitvinding gedaan die hem schatrijk gemaakt heeft. Uit waardeloze bladeren en noten, die niet voor de consumptie gebruikt kunnen worden heeft hij een verfrissende drank weten te bereiden. Die drank is nu bezig Amerika te veroveren en morgen verovert die misschien de Oude Wereld." „Een soort whisky?"


  „Ben je gek. Whisky is toch geen verfrissende drank? Je kunt er slechts van opkikkeren of stomdronken worden. In ieder geval, mr Pemberton is door zijn uitvinding schatrijk geworden. Eigenlijk had ik hem zijn kantoor in de North Avenue willen opzoeken maar het kwam hem blijkbaar beter uit om mij in dit onaanzienlijke huis te ontvangen. Hij is natuurlijk beducht voor zijn leven..." „Mr Pemberton verzoekt u binnen te komen," klonk de stem van de bediende. Hij bleef op een veel grotere afstand dan voorheen voor de beide mannen staan. Even later bevonden zij zich tegenover mr Pemberton, een man van middelbare leeftijd, wiens slapen reeds begonnen te grijzen. „Heeft iemand u gezien toen u het huis binnenging, Kolonel?"


  „Nee, niemand. We weten zo langzamerhand wel hoe we iemand onopvallend moeten benaderen. Maakt u zich geen zorgen, mr Pemberton."


  „Hm... en uw metgezel? Is hij te vertrouwen?" „Dat is Ben Silver, mr Pemberton." „O... juist."


  Mr Pemberton wierp nu een langere blik op de reus en er kwam openlijke bewondering in zijn ogen. „Is het waar, Kolonel, dat mr Silver de sterkste mens van onze tijd is?"


  „Dat is hij, mr Pemberton."


  „Juist... wel, ik benijd u dat u zo'n groep uitgezochte mensen om u heen hebt verzameld, Kolonel. Hoe hebt u dat toch klaargespeeld om de beste zonen van ons volk voor uw doel te winnen? Elk van die mannen kan ware wonderen verrichten, heb ik gehoord."


  „Maar U? U hebt toch ook wonderen verricht? U hebt een uitvinding gedaan die..."


  „Ach, natuurlijk. En ik ben er rijk door geworden. Maar mijn grootste belangstelling ging altijd uit naar de medicijnen. Ik heb jarenlang naar een geneesmiddel voor een bepaalde ziekte gezocht. Maar wat vond ik? Een recept voor een drank. Een verfrissende drank. En de bereiding daarvan werd later door mijn bedrijfschemi-cus, mr Candler nog aanzienlijk vereenvoudigd..." „Ik ben naar u toe gekomen in verband met uw telegram..." „Zeker, Kolonel. Ik kreeg van de zojuist door mij genoemde mr Candler de inlichting, die mij bewoog om uw hulp te vragen."


  „Mijn hulp?" vroeg Kolonel Sinclair verbaasd. „Atlanta is een dolle stad, Kolonel."


  Mr Pemberton scheen niets van de verbazing te merken. Hij sprak gewoon door alsof er niets belangrijks aan de hand was.


  „Kent u het West View Cemetery, ons beroemde kerkhof aan de Gordon Road? Nee? Zeer interessant. U moet er eens heengaan. Er staat een zeer hoog monument voor de gevallen soldaten van het Zuiden. Op de achtentwintigste april vindt er altijd een herdenking plaats. Vele inwoners van onze stad stammen af van acht Ierse families. Zij kwamen hier als paardenhandelaars. Wanneer iemand uit deze acht families stierf, dan werd het lijk naar het familiegraf gebracht. Een groot familiegraf midden op het kerkhof. En op de achtentwintigste april elk jaar gebeurt dat. Dan worden de doden uit de acht families naar het familiegraf gebracht. Dan worden ook de huwelijken gesloten. Uitsluitend tussen afstammelingen van die acht families dan."


  „Maar hoeveel nakomelingen tellen die acht families dan?" „Dat is moeilijk te zeggen. Maar men schat hun aantal op ongeveer achtduizend. Ze zijn over alle staten van Dixieland verstrooid. En toen de laatste samenkomst van de nakomelingen uit deze families plaatsvond, heeft mr Candler iets vreemds beleefd. In de Gordon Street, in de buurt van Wren's Nest, nummer zeventien, had men blijkbaar vergeten de ramen te sluiten, toen de eigenaar van dit huis uit een met koper beslagen kist een met gouddraad doorgestikte mantel haalde. In het midden was een donkergroene band geweven..."


  „De mantel van de Grote Heerser?" kon Kolonel Sinclair niet nalaten te zeggen.


  „Op de achtentwintigste april begonnen juist na zonsondergang de kruisen te branden. De Grote Heerser beval zijn gehoor om drie lynchmoorden te voltrekken. Onder de slachtoffers bevond zich ook een blanke, een vijand van de Ierse paardenhandelaars... het spreekt vanzelf, Kolonel, dat dit onder ons blijft?" Mr Pemberton keek de kolonel scherp aan. „Natuurlijk," zei deze. „Daar kunt u op rekenen. Weet u ook hoe de eigenaar van het huis in de Gordon Street nummer zeventien heet?"


  „Dat... kan ik u niet zeggen. Ik heb u slechts verteld wat mr Candler mij in vertrouwen vertelde."


  „Wel, het is reeds een heleboel."


  „Wat gaat u doen, Kolonel?"


  „Daar moet ik nog eens over nadenken."


  „Wanneer u de man in de 'gouden mantel' te pakken krijgt, wat gebeurt er dan met hem?"


  „Een gerechtshof zal hem ter dood veroordelen." „Juist. Dat wilde ik weten. Wel, ik hield het voor mijn plicht u te vertellen wat ik door een toeval aan de weet kwam. Wanneer fatsoenlijke burgers iets vernemen over misdaden dan mogen zij volgens mijn opvattingen niet zwijgen."


  „Ik dank u. Alleen een ding is me nog niet helemaal duidelijk, mr Pemberton. Waarom hebt u mij die lange geschiedenis over die paardenhandelaars verteld?" „O... wel... er was bij mij de gedachte opgekomen dat het wel heel toevallig was dat op de achtentwintigste de samenkomst van de afstammelingen van die acht families plaatsvond en dat ook op die datum een veemgericht werd gehouden. Ik wil natuurlijk niets beweren... en er zal ook wel geen verband bestaan tussen deze beide... moet ik nog verder gaan, Kolonel?" Kolonel Sinclair lachte.


  „Nee, ik begrijp u. Het toeval speelt vaak een zeer grote rol in het leven der mensen. Zwijgt u over mijn bezoek en over mijn aanwezigheid in Atlanta. Ik verzoek u mijn dank over te brengen aan mr Candler maar niet eerder of wij moeten de stad weer hebben verlaten."


  Ze namen afscheid en spoedig bevonden Kolonel John Sinclair en Ben Silver zich op weg naar de Gordon Street nummer zeventien. Ben Silver schudde zijn grote hoofd.


  „Nog weet ik steeds een ding niet," bromde hij. „Wat heeft die Pemberton nu eigenlijk uitgevonden?"


  „Weet je dat nog niet? Ik meende dat ik zeer duidelijk was geweest."


  „Best mogelijk. Maar voor mij niet." „Mr Pemberton is de uitvinder van de Coca-Cola..." „Wat?! Dat afschuwelijke bruine brouwsel? En u noemt dat een verfrissende drank? Ik kan dat goed niet door m'n keel krijgen. Hoe bestaat het dat hij daarmee rijk is geworden. Maar er was geen cent van mij bij! O nee. Ik blijf de whisky trouw..."


  Wren's Nest, in de Gordon Street nummer zeventien, bleek een houten huis te zijn. Het stond midden in een tuin, omringd door hoge bomen en struikgewas. Het houtwerk was rijk versierd en het huis was nog een overblijfsel uit de tijd, toen de slavernij nog bestond. Een smal pad liep langs het huis, omzoomd door stenen van rose marmer. En in iedere steen was de naam van een schrijver van Atlanta gebeiteld. Mr Joel Chandler Harris, de eigenaar, had het huis de naam van Wren's Nest gegeven. En tot op de huidige dag voert het huis nog deze naam.


  Gordon Street 17. Bijna een uur lang bleven de beide mannen tussen het struikgewas en de ahornbomen staan om te wachten totdat het donker zou zijn. Dan zouden zij aan hun onderzoek beginnen.


  En dan werd het donker. Maar in het huis werden geen lampen aangestoken. Het leek wel onbewoond. „We gaan naar binnen," zei Kolonel Sinclair vastbesloten. „Hadden we allang moeten doen," gromde Kleine Benjamin, die het lange wachten volstrekt niet beviel. „Goed, goed, jij houdt nu eenmaal van spectaculair optreden, m'n beste Ben, maar ik niet. We kunnen beter zonder dat iemand het merkt het huis doorzoeken. We moeten de kist vinden waarin het kleed van de Grote Heerser verborgen wordt."


  „Nog beter zou het zijn als we de drager daarvan in onze handen hadden."


  „Dat komt ook, dat komt ook... alles op z'n tijd..."


  


  Hoofdstuk 14


  De man die met open ogen op het eenvoudige veldbed lag - alleen met zijn eenzame gedachten - hoorde plotseling een verdacht gekraak. Even bleef hij nog doodstil liggen luisteren. Maar dan klonk heel zacht opnieuw een gekraak of geknars, alsof een deur waarvan de scharnieren roestig waren, werd geopend. Hij rees nu op en greep naar zijn Colt die naast zijn bed op een nachtkastje lag. Hij hoefde zich niet aan te kleden, want het was zijn gewoonte om altijd gekleed te gaan rusten. Een zwart kruis hing aan de wand en daarnaast een Madonna-beeld. De Bijbel op de kast naast het veldbed completeerde de voorwerpen, die onmiddellijk aan een Methodisten-prediker deden denken. Kruis, Bijbel en Colt, symbolen die eigenlijk geen harmonisch geheel vormden, die eigenlijk net zover van elkaar stonden als de hemel en de hel...


  De grote Colt in de vuist sloop de man op blote voeten naar de deur. Hij maakte geen enkel geluid. Zo bereikte hij de deur en opende deze. Het volgende ogenblik bevond hij zich op de gang. Hij drukte zich tegen de wand. Zijn ogen trachtten de duisternis te doorboren. De loop van de Colt was dreigend naar voren gericht. Beneden kraakte een plank. Wat had dat te betekenen? Werkelijk inbrekers? In dit huis? In het huis van een Methodisten-prediker? Verwachtten die rijkdommen te vinden... hé, wat was dat? Dat metalen geluid? Net alsof iemand een slot forceerde. Beneden, in de woonkamer. Een slot? Maar op de deuren waren geen sloten. Dat was geen gewoonte in Dixieland. Ja, het hele huis kende een slot. En dat zat niet op een deur maar op een kist. De grote met koper beslagen kist die zich beneden in de woonkamer bevond!


  En de man had een gegronde reden om die kist van een behoorlijk slot te voorzien. De sleutel droeg hij altijd bij zich. Want de inhoud van de kist was voor hem van buitengewoon grote waarde.


  Behoedzaam sloop de man de gang in en vervolgens de trap af. Aan de voet van de trap bleef hij als aan de grond genageld staan. Bijna had hij het uitgeschreeuwd van verbazing. De deur van de woonkamer was open. Er brandde een zwak licht. Bij de kist stond een man, een man met een baard, die volstrekt niet de indruk wekte een gewone inbreker of een dief te zijn. Maar dat had de ergste verbazing van de eigenaar van het huis niet opgewekt. Dat was het feit dat het deksel van de kist openstond... Ja, het deksel was met slot en scharnieren uit het hout gerukt. Maar dat was toch niet mogelijk? Nergens zag hij een breekwerktuig liggen. Geen mens was toch in staat om met zijn blote handen de massieve koperen banden te verwijderen en het deksel uit de scharnieren te rukken? Dan moest je wel uitgerust zijn met de kracht van een gorilla. En die oude man met z'n baard en die smalle schouders? De eigenaar van het huis sloop nog dichterbij. En dan bleef hij plotseling staan. Bijna had hij opnieuw een kreet geslaakt. Het was verschrikkelijk. Die nachtelijke bezoeker hield nu een prachtige rijk met gouddraad bestikte mantel in zijn handen en zijn vingers streelden de stof. Zijn geheim was ontdekt. Het grote geheim.


  Ja, nu wist hij ook met welk doel er bij hem werd ingebroken. Het ging de dief om het kledingstuk. Het was een identiteitsbewijs. Verraad. Die mantel behoorde aan de Leider van de Klan. En hij, de man die woonde in de Gordon Street nummer zeventien was de Leider van de Klan. De Grote Heerser.


  Nee, hij kon niet gedogen dat de dief in leven zou blijven. De hand met de grote Colt bewoog zich opwaarts, de loop werd gericht op de dief. Een kerel die door de eigenaar van het huis reeds ter dood veroordeeld was... „Geen beweging!" klonk het grimmig en het volgende ogenblik bevond de eigenaar van het pand Gordon Street 17 zich op de drempel van de woonkamer, de Colt vast op de dief met de baard gericht.


  Deze wendde het hoofd met een ruk naar de deur. Verrassing tekende zich af op zijn gelaat, maar het was te donker dat de eigenaar van het huis het kon zien. „De mantel terug in de kist!" beval hij. „Wie ben je, kerel?"


  „Geen vriend van de Ierse paardenhandelaars," klonk het heel kalm.


  „Dat ben ik ook niet."


  „En ook geen vriend van de Grote Heerser."


  „Doe het kleed in de kist, voor de duivel!"


  De man met de baard lachte spottend.


  „Ja, ja, je bent geschrokken, nietwaar? Achter het masker van een geestelijke verbergt zich de Grote Heerser van de Klan. Jawel, hier houd ik het bewijs in mijn handen. Deze rijk geborduurde mantel. Het kleed van de Leider van de meest bloeddorstige bende van deze eeuw. Ik heb dat kleed gezocht en gevonden. Wel, wat heb je daarop te zeggen?"


  „Wat heb je er aan of ik beken of niet? Het geeft toch niet. Je hebt niet lang meer te leven, dief."


  „Zo? Dat is dan een akelige voorspelling."


  „Ja, heel akelig," snauwde de geestelijke. „Heel akelig voor jou. Wie ben je eigenlijk?"


  „Een goede bekende..."


  „Het is te donker. Ik kan je gezicht niet goed zien." „Wel, ik het jouwe ook niet. Toch zou ik ook wel willen weten wie jij bent."


  „Je bent een ijskoude, dat moet ik toegeven," gromde de geestelijke. „Maar laten we ons aan elkaar voorstellen. Wie ben je?"


  „Kolonel Sinclair."


  Stilte. Een kreet van verbazing. Deze naam miste zijn uitwerking niet op de man in de deuropening. „Vervloekt!" stiet hij uit. „Kolonel Sinclair! Naar de duivel met je!"


  De loop van de Colt werd opgeheven, maar nu was het de beurt aan Ben Silver. Hij had reeds een hele poos op de loer gelegen, wachtend op een kans. Maar die kans kwam niet en nu moest Ben Silver wel handelen. En hij deed het op een uitstekende manier, dat moet gezegd worden. Een verre sprong en zijn reusachtige handen klemden zich om hals en pols van de geestelijke. Deze kreunde. De Colt ging nog wel af, maar de kogel miste vele meters zijn doel. Een snelle vuistslag en de geestelijke was ontwapend. Als een hulpeloos lam hing de geestelijke in de machtige greep van Kleine Benjamin.


  „Zo, en nu is het uit met de Grote Heerser," gromde Kleine Benjamin. Kolonel John Sinclair was even wat wit om de neus geworden. Zeker, hij wist wel dat Kleine Benjamin op de loer had gelegen om de geestelijke met de dreigende revolver onschadelijk te maken. Maar toen deze zo plotseling zijn Colt op hem richtte was de Kolonel toch even de gedachte door het hoofd geflitst, dat Ben Silver te laat was. Maar gelukkig was dat niet het geval geweest. Zoals steeds was Kleine Benjamin op tijd.


  Kolonel Sinclair hield nog steeds de mantel tussen de vingers. De man die deze mantel vele malen had gedragen wanneer er lynchmoorden gepleegd moesten worden bevond zich dus nu in hun macht. Wie was die kerel? Werkelijk een geestelijke? Te oordelen naar zijn gewaad... „Wacht Ben, ik zal eens kijken of ik wat meer licht kan maken. Dat kleine schemerlampje is onvoldoende." Even later baadde de kamer in een zee van licht. John Sinclair draaide zich om en nu puilden zijn ogen van verbazing bijna uit hun kassen. Wat? Was dat mogelijk? Vergiste hij zich niet? In Ben Silver's greep kronkelde zich een goede bekende. Iemand tegen wie hij nooit verdenking zou koesteren. Nooit zou hij deze man onder de schuldigen hebben gezocht. Nooit was er de geringste smet op zijn persoon gevallen.


  Twee boosaardig glinsterende ogen keken hem aan uit een van woede en duivelse haat vertrokken gezicht. Een gezicht dat anders altijd een en al goedheid en vriendelijkheid uitdrukte. Ja, onverzoenlijke haat brandde in die donkere ogen.


  „Pater Dixieland!"


  Verbittering klonk in die uitroep. Verachting en afschuw spiegelden zich af op Kolonel Sinclair's gelaat.


  „Dus jij bent die massa-moordenaar. Jij huichelaar. Loopt overdag in een bruine pij rond en misbruikt het kleed van de Kerk voor goddeloze schurkenstreken. Maar nu ben je er gloeiend bij, schurk. Schaam je je niet?"


  De man haalde de schouders op.


  Cynisch klonk het: „Waarom?"


  „Waarom? Waarom?"


  Kolonel Sinclair was buiten zichzelf van woede. „Deze godslastering Een schande. Maar in ieder geval zul jij boeten voor je zonden, vadertje. Daar kun je van op aan." „Dan heb ik pech gehad," klonk het koeltjes. „Jammer dat ik die 'grizzlybeer' niet in de gaten had. Jouw naam bracht me even van m'n stuk, Sinclair. Ik had er direct aan moeten denken dat je niet zonder hulptroepen m'n woning zou binnendringen. Maar, ook de slimste jongen maakt wel eens een foutje. Vertel eens, Kolonel, hoe ben je me eigenlijk op het spoor gekomen? Daar ben ik zeer benieuwd naar." „Door een toeval, schurk."


  „Dat geloof ik niet. Een van die Ierse paardenhandelaars zal je wel een tip gegeven hebben. Vertel eens wie?" „Waarom zou ik een van die oude familie..." „Omdat zij de enigen zijn die vijandig tegenover de Klan staan. Zij weigeren beslist om zich bij ons aan te sluiten, die idioten. Ze willen hun familietraditie in ere houden. Maar ach, wat doet het er ook toe, wie me verraden heeft. Alleen snap ik niet hoe het mogelijk is... wel, vertel eens, Sinclair, wat denk je nu te doen? Je weet waarschijnlijk dat je nu de hele Klan op je lijf krijgt?" „Misschien."


  „Zeker. Het is zo bekend dat de Grote Heerser door de Sinclair-groep is gegrepen. En dan geef ik geen cent meer voor je leven, Sinclair. De Grote Draak zal alles doen om me te bevrijden."


  „Hij zal nooit vernemen hoe je aan je eind gekomen bent, schurk. Je vertrekt van deze aarde met de stille trom." „Je bent een gevaarlijke tegenstander, Sinclair," zei Pater Dixieland.


  „Vreemd, dat het gevaar altijd van die zijde komt waar men het niet verwacht."


  „Wie verbergt zich achter het masker van de Grote Draak? Die wil ik ook in m'n handen hebben, snap je." „Dat begrijp ik. Maar je veronderstelt toch niet dat ik zo gek ben om je dat te vertellen, Sinclair? Waar zie je me voor aan? Voor het eerste het beste groentje? Weet je niet dat het grondprincipe van onze beweging..." „Zeg maar liever misdadigersbende..."


  „Dat is jouw mening, Sinclair. Maar bijna alle mensen in het Zuiden denken er heel anders over. Maar hoe zou ik overigens weten wie de Grote Draak is? Of de Grote Titaan? Niemand weet dat ik de Grote Heerser ben. Maar, als ik er niet meer ben, wordt er een nieuwe leider gekozen, Sinclair. Je kunt de beweging nooit kapot maken. Wij zijn een massa-beweging. Nee, je strijd tegen de Klan is vergeefs. Ik snap het trouwens niet. Het is toch je taak en die van je groep om tegen bandieten op te treden? Tegen beruchte Coltmannen?"


  „Precies. En als er zich in de Klan beruchte bandieten en Coltmannen bevinden, dan treden wij daar ook tegen op. Zoals nu. Tegen moordenaars. Jij bent een moordenaar. Bestaat er werkelijk een grotere moordenaarsbende dan juist de Klan?" „Je miskent ons doel, Sinclair."


  „Dat doe ik niet. Moord blijft moord onder welke banier of onder welke mooie woorden die ook plaatsvindt. Als onschuldige mensen worden gestraft of vermoord, dan dient de Sinclair-groep daartegen in het geweer te komen. En wie zijn de leiders van de bende die tot moord aanzetten? De Grote Heerser, De Grote Draak en de Grote Titaan. Zij bevelen waar veemgerichten zullen plaats vinden en wie er gelyncht moet worden. Jullie vormen de kop van de slang. De rest van het slangenlijf bestaat slechts uit verblinde meelopers. Maar de beste reptielenjager is de Grote Draak reeds op het spoor..."


  „Weet ik. Ik ben 'm tegengekomen. We hebben een paar mensen samen bezocht."


  „Dus hij liep ook in je valletje?"


  „Ja, hij ook..."


  Dixieland's gelaat was bleek geworden. Hij wist dat het spel uit was. Verloren. De mantel was in de handen van de Leider van de machtigste politiegroep in het land gevallen. Ja, het spel was zeker uit. Hem wachtte de dood. Sinclair had het hem trouwens reeds verteld. Plotseling was hij een gebroken man.


  „Mijn tijd is om," fluisterde hij en boog deemoedig het hoofd. „Ik ben een man uit het Zuiden, Kolonel, evenals u. Ik hou van mijn land, van het Zuiden, waarvoor ik steeds gestreden heb. Wij, u en ik, bevonden ons in hetzelfde leger, wij streden samen tegen het van haat en jaloezie vervulde Noorden. Het Noorden dat ons onze rijkdom en onze vrije, blijde levenswijze misgunde. U was kolonel, wij hebben beiden voor dezelfde idealen gevochten, voor hetzelfde doel: Sherman te vernietigen. Het is ons niet gelukt. Maar... wat voorbij is, is voorbij. Ik heb nog slechts een verzoek, Kolonel. Laat me alstublieft afscheid nemen van Atlanta." „Ik meende dat je niet in deze stad was geboren?" Wantrouwen tegen Dixieland klonk duidelijk in zijn stem. „Maar ik ben met hart en ziel met Atlanta verbonden. Atlanta is de hoofdstad van Dixieland, het centrum. U kunt me geloven, Kolonel, iedereen in Atlanta kent me. Iedereen kent me als Pater Dixieland. Verder niet. Niemand kent mijn geheim. U hebt mij nu te pakken. Ik kan niets tegen u beginnen. Niets kan me meer van de galg redden, ik weet dat nu. U zult me ergens in een vreemde stad laten berechten. Maar ik wil nog eenmaal Atlanta zien. Vroeger waren wij wapenbroeders, Kolonel. Denk aan de moeilijke jaren toen we schouder aan schouder streden voor ons ideaal. Staat u mij nog eenmaal toe Atlanta te aanschouwen. Ik houd zoveel van deze stad..." Kolonel John Sinclair keek Ben Silver aan. Hij aarzelde. „Sentimenteel gezanik," gromde de reus. Maar wat mij betreft... die huichelaar kan me toch niet ontkomen. Ik knijp 'm fijn als ie probeert te ontkomen. Dan bespaar ik de rechter en de beul een heleboel werk." „Goed dan," stemde Kolonel Sinclair toe, terwijl hij de mantel van de Grote Heerser zorgvuldig inpakte. „Tenslotte moeten we toch door de stad om bij de gevangenis te komen."


  Pater Dixieland schreed met gebogen hoofd voor de beide mannen uit de straat op...


  


  Hoofdstuk 15


  Hun weg leidde door de Brady Avenue en vervolgens over de National Stockyard, de grootste muilezelmarkt ter wereld. En dan viel de blik van Pater Dixieland op Huff House, een houten huis op een kleine heuvel. Hij bleef staan en wees de Kolonel op het huis. „Kunt u het zich nog herinneren, Kolonel?" Kolonel Sinclair antwoordde niet. Of hij zich die veel omstreden heuvel kon herinneren tijdens het beleg van Atlanta. Generaal George Thomas, de bevelhebber van de Cumberland-legergroep had het als hoofdkwartier gebruikt. „Thomas was een tegenstander die mijn volle respect afdwong. Wij hebben beiden tegen hem gevochten, Kolonel. Hier werd de vlag van de Unie geplant. Herinnert u? De Huff-familie vluchtte, toen Sherman Atlanta in brand stak. Door het hijsen van de Britse vlag op het huis door een Schot bleef het voor verwoesting bewaard. Een overblijfsel uit een grote tijd, Kolonel."


  John Sinclair gaf geen antwoord. Ja, het was waar wat Pater Dixieland had gezegd.


  „Nu noemt men dit huis, het 'Huis met de Drie vlaggen'," ging de gevangene voort. „Bij welke afdeling hebt u overigens gediend, Kolonel?" „Onder Generaal Cheatham."


  „Dat dacht ik wel. Bij de roemrijke troep, die zo lang tegenstand geboden heeft. Heldhaftige tegenstand." Ze gingen voort, voorbij de Kathedraal met de mooie torens en de traditionele kruisvorm voorbij het vredesmonument aan het begin van de veertiende straat, een trotse bronsfiguur van de vredesgodin, die een olijftak in de hand hield en een knielende soldaat beval het geweer neer te leggen aan haar voeten.


  Ben Silver had geen oog voor al dit schoons. Zijn blik was steeds op de gevangene gericht want hij vertrouwde de gevangene voor geen cent. Hij vroeg zich af wat voor een bedoeling school achter diens verzoek om nog eenmaal de stad te mogen bezichtigen. Stak er werkelijk niets achter? Voerde die valse Pater niets in zijn schild? „Ha, de vredesgodin," zei Pater Dixieland nu, terwijl hij zijn blik op de bronzen figuur richtte. „Maar het was geen goede vrede. Nauwelijks was de oorlog voorbij of die zwarte duivels staken hun koppen op. Eenzame boerderijen werden overvallen, geplunderd en in brand gestoken, de mannen, vrouwen en kinderen werden vermoord..." „Hier en daar gebeurde dat, ja..."


  „Hier en daar?" riep Pater Dixieland met van woede fonkelende ogen uit. „Hier en daar zegt u, Kolonel? Het was een golf van zwarte terreur die het overwonnen Zuiden teisterde. En ook benden uit het Noorden bedreven talrijke ongehoorde misdaden. Toen moesten wij, blanken van het Zuiden, ons opnieuw verenigen om onze vrouwen en kinderen te beschermen."


  „Misschien was het in de eerste jaren juist dat strijdgroepen gevormd werden om de uitwassen van de negers en de terreurbenden te beperken, maar nu niet meer. Als de negers misdaden begaan, dan is de Wet er om hen te straffen. De Klan is een moordenaarsbende." Tenslotte kwamen ze bij het Candler-Building, een wolkenkrabber, zeer modern van bouw. Maar tot zijn verbazing verwaardigde Pater Dixieland dit nieuwerwetse gebouw met geen blik.


  „Het Candler-Building," zei Sinclair. „Een prachtig staaltje van hedendaagse architectuur."


  „Moge het door de zondvloed getroffen worden!" stiet Pater Dixieland toornig uit. „Wat heb je tegen Candler?"


  Maar Pater Dixieland zweeg. Met gebogen hoofd liep hij verder, minutenlang, zonder te spreken. Maar toen ze 'Five Points' bereikten, bleef hij onder een straatlantaarn plotseling staan.


  „Kunt u zich de slag om de stad nog herinneren, Kolonel? Op de tweeëntwintigste juli van het jaar 1864? Het was een meedogenloze strijd... een vergeefse strijd. Deze lantaarn zou er veel over kunnen vertellen. Een granaat heeft een gat in de voet van de lantaarn veroorzaakt. Dat gat herinnert voor altijd aan de dag der schande, toen wij de strijd moesten opgeven. De lantaarn mag niet worden verwijderd. Dat is de wil van het volk. Geeft u dat niet te denken, Kolonel?"


  „Waarom zou me dat te denken moeten geven?" „Nee... u begrijpt het niet. U begrijpt niet dat deze '01d Lamppost' ons iedere dag, ieder uur er aan herinnert dat we de strijd moeten voortzetten. De strijd voortzetten om het onrecht dat het Zuiden is aangedaan ongedaan te maken. Dat oude ding herinnert ons er aan dat we nooit moe moeten worden om..."


  „Ik begrijp je niet. Waarom zeg je dit allemaal?" zei Kolonel Sinclair koel.


  „En dat vraagt u, Kolonel? Uitgerekend u?"


  Pater Dixieland wees in een zekere richting met zijn wijsvinger.


  „Daar ligt Peachtree Creek. Het slagveld waar het grote gevecht werd geleverd. Daar heb ik samen met Generaal Hood getracht de aanval van de Noordelijken die de Bach oversteken wilden, tot staan te brengen. Maar we wonnen niet. Nee, de doden stapelden zich op tot bergen. Waarom, Kolonel?"


  „De oorlog is reeds veertig jaar voorbij. Heb je dat nog nooit opgemerkt?"


  „Voor u is de oorlog misschien voorbij, maar voor mij niet. Nee, voor mij gaat de oorlog nog steeds door. Zolang ik nog kan ademhalen. De oorlog wordt voortgezet met andere middelen. Is dat misschien een misdaad?" „We hebben geen oorlog tegen de negers gevoerd." „Dat is waar. Maar het Noorden heeft de oorlog gevoerd zogenaamd om de slaven te bevrijden. En u heeft nooit gezien welk een reusachtig gevaar daardoor ontstaan is? De zwarten zullen ons op een zeker ogenblik de voet op de nek zetten, wanneer wij niet doorvechten, wanneer wij niet met alle ons ten dienste staande middelen dat proberen te voorkomen. Als wij niet in staat zijn om de angst er in te houden, dan worden de zwarten er zich op een zeker ogenblik van bewust dat ze sterker zijn dan wij. Zeker in getal. En als die zwarte golf op ons neerdaalt, alles vernietigt, ons, onze vrouwen, onze kinderen... wat zegt u dan?" „Woorden, niets dan woorden. Gedachten van een warhoofd." „Denkt u?"


  „Ja. En nu is er genoeg gesproken. We gaan verder... naar de gevangenis."


  „Ik wil nog graag een gebouw bezoeken, Kolonel." „Welk?"


  „Het Cyclorama Building."


  Kolonel Sinclair knikte. Hij begreep waarom Pater Dixieland daarheen wilde. Met gebogen hoofd schreed Pater Dixieland verder. Kolonel Sinclair liep naast hem. Ben Silver bevond zich steeds achter de Pater. Mensen haastten zich voorbij. Sommigen groetten de Pater. Bijna iedereen kende hem en respecteerde hem.


  Het Cyclorama Building bevatte een schilderij, wist Kolonel Sinclair. Een reusachtig schilderij in de ronde koepel op de bovenste verdieping. Een schilderij dat de vertwijfelde tegenaanval van Generaal Cheatham's troepen tegen de noordelijken uitbeeldde. Tussen de verdedigers en aanvallers van de stad vallen granaten, die exploderen. Enorme rookwolken hangen boven de zwaar getroffen stad. En nu wees Pater Dixieland naar een figuur naast de beroemde generaal Cheatham. Een hooggeplaatste officier. Geen woord kwam over zijn lippen. Doch Kolonel Sinclair en Ben Silver begrepen onmiddellijk wat Pater Dixieland bedoelde, die figuur naast de generaal, die officier, vertoonde grote gelijkenis met... Pater Dixieland. Men behoefde alleen maar de snor weg te denken...


  Dan knikte Pater Dixieland tegen zijn begeleiders en ze daalden gedrieën de trappen af. Pater Dixieland bevond zich op zijn laatste gang door de stad... de gang naar de gevangenis.


  Tien minuten later schreed hij samen met Kolonel Sinclair en Ben Silver onder de poort van de gevangenis door. Voordat Pater Dixieland weggevoerd werd naar zijn voorlopige verblijfplaats, een koude getraliede cel, mompelde hij: „Alles wat ik deed, heb ik voor het welzijn van Dixieland gedaan. Jullie kunnen deze uitspraak een holle frase noemen... voor mijn part. Ik weet beter. En jullie kunnen doen wat jullie willen, maar de Klan blijft toch bestaan. De Klan is niet te vernietigen door haar te beroven van haar leiders. Er komen nieuwe leiders, betere misschien. Leve de Klan!"


  En na deze woorden ging hij gewillig met de cipiers mee die hem naar een cel brachten.


  Buiten, op straat, zei Ben Silver opgelucht: „Ik heb me vergist. Ik was er bijna zeker van dat de kerel ons op de een of andere manier wilde beetnemen."


  „Ja, ik aanvankelijk ook," gaf Sinclair toe. „Maar al spoedig wist ik dat hij het niet zou doen. Hij was een gebroken man. Maar hij is toch ook in een zeker opzicht een groot man geweest. Maar die overdreven vaderlandsliefde leidt tot ziekelijke uitwassen. De mensen kunnen niet goed meer denken. Ze zijn verblind door haat. Maar hoe dan ook, een misdaad blijft een misdaad, onder welke omstandigheden ook gepleegd". En het is onze taak om mensen die misdaden begaan, te vangen, Ben. Zij moeten gestraft worden. Ze hebben geen medelijden getoond met hun dikwijls onschuldige slachtoffers, wij kunnen ook geen medelijden met hen hebben...


  


  Hoofdstuk 16


  De hele dag had Conny Coll door de wouden, de katoenplantages en de waterrijke rijstvelden gereden. Hij had de mensen, hoofdzakelijk negers, tijdens hun werk gadegeslagen en met sommigen een paar woorden gesproken. Nu was hij moe. De zon naderde reeds de westelijke horizon. De Zwarte liep op z'n dooie gemak tussen de struiken. Hij scheen zelfs vergeten te hebben dat zich hier talrijke konijntjes bevonden. Blijkbaar had hij geen lust om te jagen. Ja, een wilde eend en een waterhoentje had hij gevangen en verslonden. Satan deed zich telkens, wanneer Conny Coll hem daartoe de gelegenheid bood, te goed aan het malse, sappige gras, dat overal welig groeide. En nu bevonden zij zich aan de oever van de Chattahoochee River. De Zwarte stortte zich onmiddellijk in het koele water en dook naar vissen. Maar hij ving niets. Er waren op deze plaats blijkbaar geen vissen. Satan aarzelde even, maar ging dan met alle vier zijn benen in het water staan. Vervolgens begon hij te trappelen zodat het water naar alle kanten opspatte.


  Een 'kattenwasje' noemde Conny Coll dit gespetter van de grote zwarte hengst. Vaak gelukte het hem om met de hulp van de Zwarte Satan verder het water in te jagen, maar vandaag voelde hij er weinig voor om zich te vermoeien. Het was zeer warm. Hij ging zitten en luisterde naar een geluid dat heel zacht tot hem doordrong. Het was een gezang, dat klonk als een gemurmel, een gefluister over de velden. Het waren de negers, die zongen. Zij zongen weer hun oer-oude liederen tijdens hun werk. Wanneer ze zich gelukkig voelden, dan hoorde men dat direct aan de wijze waarop zij hun liederen zongen. Conny Coll stond op en liep naar een kleine heuvel vanwaar hij het dal kon overzien. En dan zag hij een groep negers in een kring bij elkaar zitten. Begeleid door een gitaar zongen zij, terwijl zij ritmische bewegingen met hun schouders en armen en handen maakten. Langzaam begaf Conny Coll zich naar het groepje. Toen hij het groepje bereikte en men hem in het oog kreeg, verstomde het gezang. Enige meisjes en vrouwen vluchtten in het nabijgelegen struikgewas. Zij waren bang voor de blanken. Maar met een paar vriendelijke woorden stelde Conny de overigen gerust. Hij vroeg hen te blijven en noemde zijn naam. Maar niemand scheen hem te kennen. Hun ogen rolden wantrouwend en angstig in hun kassen. Een van hen, de man met de gitaar, meende echter het doel van het bezoek van de blanke man te raden.


  „Massa sheriff weggaan," zei hij. „Ook Massa Hulpsheriff weg."


  Hij wees in een zekere richting. „Daarheen gegaan. Allebei." „Massa sheriff zoeken arbeiders voor de velden van Massa Holster."


  „En? Heeft hij arbeiders gevonden?" „Nee."


  De neger schudde beslist het hoofd.


  „Nee, wij niet voor Massa sheriff werken willen. Wij bij Massa Merrystone blijven. Massa Merrystone goed zorgen voor oude negers en gebrekkigen. Wij willen bij Massa Merrystone blijven." „Was de sheriff kwaad?"


  „Massa sheriff dreigen met 'witte monniken'..." De neger met de gitaar zweeg plotseling en hield de hand voor de mond. Hij keek de Sinclair-man angstig aan. Had hij te veel gezegd?


  „Ah..." steunde hij. „Massa sheriff verboden..." „Jullie kunnen tegen mij alles zeggen, mannen." „Nee," zei de neger met de gitaar. „Wij niets meer gehoord hebben. Wij ook niets meer gezien... wij blijven bij Massa Merrystone. Massa sheriff weg... reeds ver weg." De negers stonden op en slenterden in de richting van hun hutten. Alleen de man met de gitaar en de neger die naast hem zat, bleven.


  „Ik merkte aan jullie zojuist gezongen liederen dat jullie niet gelukkig bent. Jullie hebben verdriet, nietwaar? Maar ik zal jullie helpen," zei Conny Coll nu. „Maar jullie moeten eerlijk tegen me zijn."


  „Nee... we hebben niets meer gehoord..."


  „Dat hebben jullie wel. Ik heb jullie liederen gehoord. Ze waren vervuld van een grote droefheid. Waarom?"


  „Wij niets meer weten."


  „Wat heeft de sheriff tegen jullie gezegd? Bood hij jullie een goed loon?"


  „Goed loon? Slechter loon als bij Massa Merrystone. Alleen hij zeggen hij ons beschermen tegen 'witte monniken'. Wij nooit meer bang hoeven te zijn als wij werken bij Massa Sheriff."


  „Maar jullie weigerden... wat zei hij toen?" „Hij heeft ons gedreigd."


  De man met de gitaar wierp een blik op zijn buurman die ook was gebleven. Deze knikte. De neger met de gitaar ging dan voort: „Sheriff zeggen mij wel onder brandend kruis brengen en mij dan verstandig zal worden en doen wat sheriff willen. Heel gauw al het land aan Massa sheriff toebehoren. Mij hebben nu grote angst. Ook Bob Johnson 'nee' zeggen en geen whisky meer krijgen. Bob zal wel moeten werken voor sheriff... wij allemaal zullen moeten..." „Roggy Berry ook?"


  „Ja, Roggy ook... schone, donkere bloem... of niet. Roggy sterk... veel houden van haar man. Misschien Roggy zich liever laten doodslaan dan bij sheriff gaan werken... weet niet... niets meer vertellen... niets meer weten..." Hij keek plotseling zijn kameraad aan die hem stevig bij de arm had gegrepen. Deze zei nu: „Tilo zeggen domme dingen. Domme dingen niet waar. Blanke man vergeten wat Tilo zeggen."


  „Ik begrijp niet waarom jullie zo bang zijn," zei Conny Coll vriendelijk.


  „Witte monniken," stamelde de neger. „Witte monniken horen alles... zijn overal..."


  „Zing eens een lied," vroeg Conny. „Een Dixie."


  „Dixie niet voor blanke oren... Dixie alleen voor zwarte mannen en vrouwen."


  „Maar ik hoor ze graag."


  Maar de neger met de gitaar schudde vastberaden zijn hoofd.


  „Dixie niet voor blanke man. Blanke man mogen Dixie niet mooi vinden. Alles van negers lelijk vinden. Witte mannen hebben hun goden, zwarte mannen ook. God voor blanke man wit, voor zwarte man zwart. Het kan niet dezelfde God zijn die ons allen heeft geschapen. De God van de blanke man zorgt alleen maar goed voor zijn blanke kinderen. Wanneer de blanke mannen hun God te hulp roepen, gaan zij naar de Kerk, wanneer zij in strijd gaan smeken zij hun God om hen te doen overwinnen en wanneer zij overwinnen danken zij hun God. De missionarissen proberen vergeefs ons ook tot kinderen van de God der blanken te maken. Dat kan niet gelukken. Wij negers. Wij zwart zijn. God van blanke man niet van zwarten houden. Handelingen van blanke man tonen dit duidelijk. Handelingen van blanke man niet getuigen van liefde voor ons. Wij negers ons richten tot onze God. Wij niet bidden, wij hem roepen met onze liederen. Wanneer wij zingen en dansen is dat hetzelfde als de blanke man naar de kerk gaat en met priesters zingen en bidden. Wij onze eigen gang gaan. Op den duur God van zwarte ons arme negers van Dixieland ook helpen. Negers in het Noorden al helemaal vrij en gelijk aan blanke man. Maar wij nog niet. Wij verder zullen dansen en zingen en dan God onze bede ook verhoren. Conny Coll knikte.


  „Zing het lied van de oude Mary eens voor me?" vroeg hij. De beide negers keken elkaar aan. Dan vroeg de neger met de gitaar: „Alleen zingen, niet dansen?" „Alleen zingen..."


  Zwarte vingers beroerden de snaren en even later klonk de Conny zo wel vertrouwde melodie in de oren. Twee stemmen klonken zacht, die van Tilo hoog als het huilen van een coyote, die van zijn metgezel diep en dreunend als het grommen van een grizzly-beer. Het Lied van de oude Mary. Zwijgend luisterde de Sinclair-man, gezeten op een boomstronk, naast hem de neger met de gitaar en zittend aan zijn voeten een andere neger. Geen lied bracht volgens Conny zo diep het leed van de zwarte mannen en vrouwen tot uitdrukking. De Zwarte was een paar meter verderop gaan zitten, hief zijn spitse snuit naar de hemel en dan lonk er een jammerlijk gehuil uit zijn keel. De wolf die zo'n hartgrondige hekel aan muziek had, bracht Conny snel weer tot de werkelijkheid terug. Ja, hij kon niet langer talmen. Er was werk aan de winkel. Veel werk...


  


  Hoofdstuk 17


  Dave Lyon meende dat hij het niet goed verstaan had. „Waar zijn Bert en Jimmy?" riep hij uit. „Ze hebben er de voorkeur aan gegeven naar het Zuiden te trekken... naar Florida. Ach, hoe heet die plaats ook weer?"


  Chris Dunlow overhandigde het telegram weer aan degene die het gebracht had, mr Wladimir Hermilin. „Tallahassee," antwoordde de postdirecteur-advocaat. „Ik heb het op de kaart nagezien. Het ligt aan de Golf van Mexico."


  „De jongens hebben er wel haast achter gezet," gromde Ed Salvon, die zoals gewoonlijk weer met zijn werpmes speelde. „Waarom juist naar het warme Zuiden? Tallahassee? Dat ligt tenminste honderdzestig mijl van Georgetown. Ze moeten een hele dag in de trein hebben gezeten." „Maar waarom? Waarom zijn ze naar Tallahassee gegaan?" wilde Chris Dunlow weten.


  „Bert had altijd last van reumatiek in zijn linkerschouder," zei de Mexicaan schamper. „En ik heb gehoord dat er in Tallahassee hete geneeskrachtige bronnen zijn." „Misschien heeft ie daar een tante wonen," gromde Chris Dunlow.


  Zijn blik bleef even rusten op Wladimir Hermilin, die besluiteloos in het sheriff-kantoor was blijven staan. Niemand had gezegd dat hij zich moest verwijderen en het kon heel goed zijn dat de sheriff nog een telegram wilde opgeven.


  „Heeft ie daar dan een tante?" vroeg Ed Salvon weer. „Een heel oude," antwoordde Chris Dunlow. „Ze is oud geworden door de bronnen. Ik heb gehoord dat de mensen daar bijna zonder uitzondering over de honderd jaar worden."


  „Zo, wel, dat lijkt me," gromde Ed Salvon, die nu ook een blik op Hermilin wierp en vervolgens naar de sheriff. Hoe zat het nu? Waarom beval Dave Lyon de advocaat niet om weg te gaan? Dan konden ze vrijelijk praten. Maar sheriff Dave Lyon scheen in een diep gepeins verzonken. Ed Salvon zei nu: „Hoor je dat, sheriff? In Tallahassee wordt je over de honderd..." „Huh?"


  Dave Lyon keek de Mexicaan met een niet-begrijpende blik aan. Doch dan zag hij deze knipogen en een hoofdbeweging in de richting van Hermilin maken.


  „Vooruit, donder op!" schreeuwde Dave Lyon eensklaps. „Ga naar je hok. Wat doe je hier?"


  Wladimir Hermilin schrok niet van de woede-uitbarsting van de sheriff tegen zijn persoon. Hij was er aan gewend om te worden afgeblaft. Hij verdween haastig naar buiten en sloot de deur achter zich. Maar hij ging niet terug naar zijn 'hok' zoals de sheriff hem had bevolen. Nee, mr Wladimir Her-milin's nieuwsgierigheid was opgewekt. En hij bleef aan de andere kant van de deur staan luisteren. „Lafbekken," hoorde hij de sheriff woedend zeggen, „'k Had wel gedacht dat ze er tussen uit trekken zouden, toen ze wisten dat die Sinclair-man hier was. Stomme honden. Conny Coll is al weer weg. Als ze zich nou een paar dagen verborgen hadden, dan was het nog wat geweest. Maar om er zo vandoor te gaan... wat staat er precies in het telegram?"


  „Zijn in Tallahassee aangekomen... gaan per boot naar Brazilië. Vinden daar wel een nieuwe baan," antwoordde de Mexicaan.


  „Grappige jongens, dat moet ik zeggen. Wees blij dat ze weg zijn, sheriff. Aan zulke hazenharten heb je toch niks..." Dave Lyon schudde het hoofd.


  Angst? Hazenharten? En hoe was het met hem gesteld? Ja, Conny Coll was verdwenen, maar wie garandeerde dat hij voorgoed was weggegaan? Hij kon natuurlijk terugkomen. En dan?


  „Zo kan het toch niet doorgaan, jongens," hoorde Hermilin de sheriff zeggen. „We hoeven elkaar niks wijs te maken. We zijn allemaal bang. Daarom moet ik jullie wat zeggen. Luister..."


  Maar meer hoorde Wladimir Hermilin niet. Want de stem van de sheriff werd overstemd door een andere stem. De stem van iemand, die plotseling achter hem stond. „En hoor je wat? Smeden ze boze plannen daar binnen?"


  Met een ruk draaide Wladimir Hermilin zich om. Hij was hevig geschrokken en kromp in elkaar. Wie was dat? Mr Merrystone, de grote plantage-eigenaar. Had hij even geluk. Mr Merrystone was een behoorlijk mens.


  „Eh... ik... eh, ik weet het niet, mr Merrystone," antwoordde Wladimir Hermilin. „Ik ben bang..."


  De rijke planter keek hem met een blik van verachting aan. „Scheer je weg, klerk," gromde hij. „Je hebt hier niks te zoeken."


  Even was Wladimir Hermilin volkomen de kluts kwijt. Hij begreep het niet. Mr Merrystone trad tegen hem op alsof hij slechts een zwarte arbeider was. Alsof hij een hond commandeerde. Wladimir Hermilin kroop ineen. Hij draaide zich om en zag nog juist in een flits hoe de grote plantageeigenaar zijn voet ophief om hem een schop tegen zijn achterste te geven. Hij wist de gelaarsde voet nog juist te ontwijken door een vlugge zijsprong. En dan ijlde Wladimir Hermilin weg, zo snel zijn benen hem konden dragen. Waaraan had hij zulk een behandeling toch te danken? Waarom behandelden alle blanken hem als een stuk vuil? Hij liep nu langzamer en toen hij voorbij een winkelraam liep wierp hij toevallig een blik in het glas. Een gedachte flitste hem door het hoofd. Was hij dat? Die kleine gebogen figuur? Ja, dat was hij, advocaat Wladimir Hermilin. Ja, het was zo. Hij liep daar als een hond die vaak betrapt wordt. Als hij zijn houding eens veranderde? Als hij eens kaarsrecht ging lopen, vrij en zelfbewust zoals die grote Sinclair-man?


  Hij rechtte zijn schouders, wierp zijn hoofd in de nek en keek vervolgens nogmaals in het raam van een etalage. Ja, zo was het veel beter. Zo kon je inderdaad veel meer indruk maken. Hij moest er aan denken, telkens weer. Niet lopen als een vraagteken, maar trots, met een rechte rug. Hoe heel anders was nu zijn voorkomen. Zo moest het blijven. Zo zou hij het respect van zijn medeburgers kunnen afdwingen...


  „Denk goed na, Halborn. Denk heel scherp na. Er moet u toch iets zijn opgevallen? U stond vlak bij de Grote Draak. Jullie stonden van aangezicht tot aangezicht." Jerry Halborn steunde zijn hoofd tussen zijn handen. Het was duidelijk dat hij hevig nadacht. Maar hoe hij ook dacht, hij had werkelijk niets bijzonders opgemerkt. Niets dat Conny Coll kon helpen. Hij schudde zijn hoofd.


  „Het heeft geen zin, mr Coll. Ik kan me niets herinneren.


  Het spijt me verschrikkelijk..." „De kleding?"


  Jerry Halborn haalde de schouders op.


  „Hij droeg de groen-zijden mantel met de spitse kap. De kleding die de Grote Draak altijd draagt."


  „Natuurlijk. Maar is u niets opgevallen..."


  „Ik was zo kwaad, mr Coll. Ik was veel te woedend om op bijzonderheden te letten. Ik kookte gewoon van woede en verontwaardiging."


  „Maar u hebt zijn stem toch gehoord?" „Natuurlijk. Maar wiens stem? Dat is niet te horen achter het masker. Zo'n stem klinkt gedempt, totaal anders." Jerry Halborn keek de grote Sinclair-man met een hulpeloze blik aan.


  „Het spijt me ontzettend, mr Coll. Ik had verstandiger moeten zijn. Ik had mijn hersens moeten gebruiken toen ik voor het veemgericht gesleept werd. Maar ik was zo kwaad..."


  „Hebt u dan een vermoeden wie zich in de mantel van de Grote Draak gehuld kan hebben?"


  Even heerste er een zwijgen. Dan opperde Halborn: „Merrystone misschien?" „Hm..."


  „Of Harry Lund?"


  „Nee, die niet. Daarvan heb ik bewijzen."


  „Er zijn er die er op zweren dat Pater Dixieland de Grote Draak zou zijn."


  „Nee, dat geloof ik niet. Dat is onzin... de Pater... u heeft nog een vergeten. Dave Lyon, de sheriff." „Dave Lyon?"


  Jerry Halborn schudde het hoofd.


  „Nee, mr Coll, de sheriff kan het nooit geweest zijn. Ik heb hem een jaar geleden bij een veemgericht in de buurt van Columbus naar de Grote Heerser zien stappen. Hij verlangde van de Grote Heerser het voltrekken van een doodvonnis in te trekken. Maar de helpers van de Grote Heerser grepen hem en hielden hem zolang vast totdat het doodvonnis aan de neger voltrokken was. Nee, Dave Lyon kan nooit de Grote Heerser zijn." „Hm..."


  Conny Coll fronste de wenkbrauwen. Dat was inderdaad een goed argument. Natuurlijk kon hij wel een paar opmerkingen maken ten aanzien van Dave Lyon, maar hij zweeg. Nee, het was niet gemakkelijk om bewijzen te vinden. Hoewel, Conny Coll was ervan overtuigd dat niemand anders dan Dave Lyon de Grote Draak was. Maar nogmaals, hoe kon hij dat bewijzen? Of had hij het toch mis? Was er een andere figuur, een andere burger uit Georgetown, die zich hulde in de groen-zijden mantel? Die verantwoordelijk was voor de lynchmoorden? En hoe moest hij de misdadiger op het spoor komen? Niemand kon zeggen waar het volgende veemgericht zou worden gehouden. In welke streek de volgende keer de beteerde kruisen zouden branden. De leiders van de Klan werden door bijna alle burgers beschermd. Verraad was niet denkbaar. Trouwens, niemand scheen werkelijk te weten wie de leiders van de Klan waren. „Heeft u werkelijk geen enkel vermoeden wie de Klan-lei-ders zijn, mr Halborn?" vroeg Conny nog eens ten overvloede.


  „Nee, mr Coll. Niemand kent hen, daar ben ik van overtuigd. Iedereen is vermomd, nietwaar?" „Dat is zo. En de Grote Heerser in Atlanta is degene die vaststelt wanneer de Klan bij elkaar komt? Hij bepaalt wanneer en waar een veemgericht zal worden gehouden?" „Ja."


  „Hm... nog een vraag, mr Halborn. Hoe worden de mensen op de hoogte gebracht dat er een veemgericht zal worden gehouden?"


  „De voornaamste onder-aanvoerders ontvangen van een Grote Heerser een verzegelde brief. Deze onder-aanvoerders geven dan mondeling aan de burgers door waar en wanneer een veemgericht zal worden gehouden." „Het zegel van de Grote Heerser wordt overal erkend?" „Ja. Anders zou er niets van de bijeenkomsten terechtkomen. De Grote Heerser beveelt. Iedereen voldoet aan zijn bevel." „Juist."


  „Ik begrijp uw vragen niet, mr Coll. Dat is toch ook aan u bekend?"


  Conny sloot de ogen doch ging niet in op de vraag van Jerry Halborn. Hij ging peinzend voort: „Dus alleen de Grote Heerser en de Grote Draak kunnen een veemgericht aankondigen."


  „Waarschijnlijk ook de Grote Titaan. Die heeft een bruine mantel. Maar ik geloof niet dat hij een vonnis mag uitspreken. Dat mogen volgens mij alleen de Grote Heerser en de Grote Draak doen. Hoewel... met zekerheid kan ik niets zeggen. Ik ben geen lid van de Klan, mr Coll. Komen er in Texas geen veemgerichten voor?"


  „Natuurlijk, ze komen voor, maar zeer weinig. In Texas en Arizona is geen grote negerbevolking. Maar in Mississippi en in de andere Dixielanden..." Conny Coll schudde zijn hoofd.


  „In de staat Mississippi maken de negers de helft van de bevolking uit..."


  „Bent u niet bang dat de Klan tot de tegenaanval overgaat, mr Coll? Als u het mij vraagt, dan verkeert u in het grootste gevaar. U hebt gisteren een Knokploeg van de Klan onschadelijk gemaakt. Dat schreeuwt om wraak. De Klan-leiders zullen zich er zeker over beraden wat er met u moet gebeuren. Als ze dat niet reeds gedaan hebben." „Best mogelijk," zei Conny lachend. En op raadselachtige toon liet hij er op volgen: „Maar de aanval is altijd de beste verdediging, mr Halborn... zeg, nog een laatste vraag, heeft u goede vrienden?" „Ja, die heb ik wel."


  „Misschien zijn er ook bij die in de Klan wat te vertellen hebben?"


  „Een."


  „Zou die u waarschuwen wanneer het bevel tot een veemgericht wordt gegeven?"


  „Ik hoop het... ik denk van wel. Maar waarom..." „Geeft niet. Het is zo maar een vraag. Probeer hem er in ieder geval van te overtuigen dat hij u waarschuwt. En dan nog wat... vergeet Atlanta en zijn omgeving. Dat is niets voor u, mr Halborn. U kunt beter hier blijven. Niets is mooier dan het land dat men goed kent, waar men geboren is. Bovendien, het is verkeerd om een oude boom te verplanten. Hier is uw plaats, mr Halborn. Vergeet Atlanta. Denk nog maar eens over m'n woorden na." Jerry Halborn keek de grote Sinclair-man met een raadselachtige blik na toen deze wegreed. Ja, het was waar wat de Sinclair-man zei. Hij zou nog eens goed nadenken...


  „Harry!" klonk een gedempte stem, onmogelijk te herkennen.


  „Wie is het?"


  „De Groene Mantel."


  „Je weet dus dat ik..."


  „Door een toeval ben ik achter het geheim gekomen. Ik weet... ik mag het niet weten ofschoon ik in rang hoger sta dan jij. Waar is de sheriff?"


  „Ik kan hem niet zien. Hij moet weggereden zijn. Hoe lang moet ik nog in deze cel blijven? Het begint me hier te vervelen. Word ik bevrijd?" „Vannacht nog." „Branden de kruisen?"


  „Ik heb daartoe opdracht gegeven. Eerst na het donker worden, de brieven verstuurd. Mijn acht 'Hydra's' staan al klaar."


  „Waar ben je?"


  „Buiten. Onder het raam."


  „En wanneer iemand je ziet?"


  „O, waarom zou het ongewoon zijn, dat ik hier sta? Maar ik moet wat van je weten. Jij hebt nog meer ervaring dan ik, omdat ik nog maar een jaar de Grote Draak ben. Conny Coll is nog steeds in de buurt en is onvermoeibaar bezig om achter het geheim van de groene en de bruine mantel te komen. Het zal hem natuurlijk niet gelukken. Hij kan heel Wat, dat moet ik toegeven, maar dit lukt hem niet. En ook aan zijn wolf heeft hij niets. Hij weet het ook wel. Hij weet dat zijn actie tot mislukken is gedoemd, maar hij wil het nog niet toegeven. Ik had liever gewacht met jouw bevrijding totdat hij uit deze streek zou zijn verdwenen. Maar dat kan nog wel even duren. Tenzij hij vandaag nog verstandig wordt en inziet dat hij beter kan vertrekken. Wat denk je, is het verstandiger om een Knokploeg op de gevangenis los te laten om jou uit je cel te halen? Op jouw oordeel komt het aan. Aan jou de beslissing of de kruisen vannacht zullen branden."


  Er kwam geen antwoord.


  „Nog eerst een andere vraag, Harry. Doen we er goed aan om Conny Coll door de Klan te laten grijpen en hem te berechten?"


  „Nee," kwam het snelle antwoord. „Waarom niet?"


  „Het is niet makkelijk om Conny Coll te grijpen. Overrompeling is uitgesloten. Er zou een heleboel bloed vloeien.


  Bovendien, als het ons zou gelukken om hem te grijpen en we zouden hem voor ons gerecht slepen, dan zijn we er nog niet. Vergeet niet dat we elk voorstel dat we doen in stemming moeten brengen. En Conny Coll heeft een heleboel bewonderaars. Ik geloof niet dat we het vereiste aantal stemmen voor ons voorstel zouden krijgen. En als we geen meerderheid krijgen, dan lijden we in ons eigen Rijk een smadelijke nederlaag. Nee, dat kunnen we niet wagen. Dat plan is onuitvoerbaar. Ik vind het ook verkeerd om een veemgericht te houden, zolang die Sinclair-man zich in deze streek bevindt."


  „Dat wou ik nu van je weten. Dus ik laat je gewoon bevrijden door een Knokploeg. Twee van mijn jongens kunnen dat wel doen. Waar wil je heengebracht worden?" „O, ze hoeven me nergens heen te brengen. Zodra ik bevrijd ben en het is donker, dan kan ik wel voor mezelf zorgen." „Goed, dan gebeurt het zo."


  Stan Lainer keek niet op van zijn werk toen Conny Coll hem voorbijreed. Eigenlijk was Conny van plan geweest om even af te stappen en met de vader van de gelynchte Mike een paar woorden te spreken... woorden van troost, maar hij besloot het niet te doen. Woorden van troost waren niet altijd als olie op pijnlijke wonden. Hij groette dus de neger alleen maar, doch zijn groet bleef onbeantwoord. Mr Alson Merrystone zag reeds van verre de grote Sinclair-man komen aanrijden. Hij zat op de veranda te genieten van een koele dronk.


  „Hello, mr Coll," riep hij uit, terwijl hij opstond. Hij nodigde de Sinclair-man onmiddellijk uit om mee binnenshuis te gaan, doch Conny maakte hem duidelijk, dat hij liever in de buitenlucht op de veranda bleef. Onmiddellijk gaf mr Merrystone een negerbediende opdracht een koele drank voor de Sinclair-man te halen. „En waar is de wolf, mr Coll? Hebt u het dier niet bij u?" Conny Coll lachte.


  „Die heb ik bevolen achter te blijven. De schelm heeft slechte manieren, mr Merrystone. Hij heeft niet veel eerbied voor het eigendom van anderen. Ik heb de vorige keer opgemerkt dat u veel pluimvee hebt rondlopen en daar is ie dol op... eh... ik wil u niet lang ophouden, mr Merrystone. Ik wilde u alleen een vraag stellen."


  „U houdt me volstrekt niet op, mr Coll. En u kunt hier zolang blijven als u wilt. U kunt mijn gast zijn. Ik laat een kamer voor u in orde maken en..."


  „Nee, dat is werkelijk niet nodig, mr Merrystone. Hoewel, ik ben u natuurlijk ten zeerste erkentelijk voor uw aanbod. Een kamer heb ik niet nodig. Ik heb te veel te doen." „Zo?"


  „Ja, ik moet de Grote Draak onschadelijk maken."


  „Het doet me goed dat uit uw mond te vernemen, mr Coll. Kan ik u bij die moeilijke taak misschien van dienst zijn? Kan ik u op de een of andere wijze helpen?"


  „Ja, dat kunt u. Het is heel waarschijnlijk dat ik uw hulp nodig heb..."


  „Mijn mensen staan tot uw beschikking. Mijn lijfwacht..."


  „Hoeveel mannen zijn dat, mr Merrystone?"


  „Op het ogenblik acht. Zou dat aantal onvoldoende zijn, dan heb ik ook nog wel een paar cowboys voor u die behoorlijk kunnen schieten."


  „Acht..."


  Conny knikte en keek peinzend voor zich uit. Hetzelfde aantal helpers stond de Grote Draak ter beschikking. De acht Hydra's. Was het toeval? In ieder geval was het zeer merkwaardig.


  „Wel, misschien word ik gedwongen om van uw aanbod gebruik te maken, mr Merrystone," zei hij zacht. „En dan wilde ik u nog iets vragen."


  „Vraagt u gerust, mr Coll. Als ik uw vragen beantwoorden kan, dan zal ik dat met vreugde doen." „Heeft u al eens tegenover de Grote Draak gestaan, mr Merrystone? Ik bedoel natuurlijk in diens vermomming. In zijn groen-zijden mantel..."


  „Nee," antwoordde de katoenplanter beslist. „En zover zal het nooit komen ook. Niemand van mijn mensen zou een aanval op mijn persoon dulden. Er zou een harde verbitterde strijd tegen de Klan worden geleverd. Er zou veel bloed vloeien."


  „Welke kleur heeft de mantel van de opperste leider van de Klan? De mantel van de Grote Heerser?"


  „Een gouden mantel. Geheel doorstikt met gouddraad.


  Maar dat weet toch ieder kind in Dixieland?"


  „En de bruine?"


  Conny Coll deed net alsof hij de verbaasde blik van de ander niet zag.


  „Die wordt gedragen door de Grote Titaan. Heeft u een spoor gevonden, mr Coll?"


  „Ja... alles is nog wat vaag, maar ik kom er wel. Eh... u bent vandaag bij sheriff Dave Lyon geweest, mr Merrystone?" Mr Merrystone fronste de wenkbrauwen. „Wie heeft dat gezegd?" „Mr Wladimir Hermilin."


  „O... die kerel? Ik betrapte hem. Hij stond bij de deur van het sheriff-kantoor te luisteren, dat stuk ongedierte." „Zo? Wel, ik vind dat de bewoners van Georgetown blij mogen zijn dat ze een behoorlijke postbeambte hebben. Hij doet daar nuttig werk. Bovendien is hij een uitstekend advocaat, heb ik vernomen. Eh... mr Hermilin deelde mij mede dat u kwaad was. Mag ik weten waarom?" „Maar natuurlijk, jonge vriend. Is dit een verhoor of..." „Ik ben geen politieman."


  „Aha... ik begrijp het. U vertrouwt de sheriff niet. Wel, als ik u de waarheid moet zeggen, ik evenmin. Ik heb gehoord dat sheriff Dave Lyon steeds weer probeert om mijn mensen over te halen voor hem te komen werken. En hij bedreigt hen. Hij maakt mijn zwarte mensen bang. Daarom ben ik naar hem toegegaan en heb hem hard de waarheid gezegd."


  „Heeft het geholpen?"


  „Ik geloof van wel. Hij heeft mij beloofd voortaan mijn negers met rust te laten. Dat is in ieder geval wat." „En verder heeft u met niemand in Georgetown gesproken?"


  „Alleen een paar woorden met die postklerk." „Hm... dat is dan alles wat ik weten wilde, mr Merrystone." „Is u iets van plan, mr Coll? U kunt vertrouwen in me stellen. Ik wil u graag met alles helpen. Heeft u voldoende bewijzen om de strijd aan te binden tegen... de Klan?" „Nee, mr Merrystone, dat is het 'm juist. Ik heb te weinig bewijzen. En afdoende bewijzen zal ik nooit krijgen. Dat weet ik nu wel."


  „Hm... in ieder geval bewonder ik u voor uw moed, mr Coll. Het is moedig om te erkennen dat men gefaald heeft. Dat is geen schande. Jammer..."


  „Och, het is niet zo heel erg dat ik geen bewijzen heb, mr Merrystone. Ik heb altijd een machtige bondgenoot," zei Conny Coll lachend. „U kunt me geloven of niet, maar het Lot is me dikwijls zeer gunstig gezind. Ja, ik heb vaak geluk, heel veel geluk. En ik denk dat het me nu ook niet in de steek laat."


  Mr Merrystone fronste de wenkbrauwen. Hij boog zich over de tafel naar Conny toe.


  „Ik geloof toch dat ik u moet waarschuwen, mr Coll. U bent een man uit Texas en u kent de verhoudingen in Georgia niet zo goed. Ik wil u een welgemeende raad geven, mr Coll. U heeft zich een heel gevaarlijke taak gestald. De strijd tegen de Klan. Een strijd waarschijnlijk, die u met open vizier wilt voeren. Dat kan uw ongeluk worden, mijn jonge vriend. De Klan is machtig, bijna almachtig. En ze is hard, heel hard. Meedogenloos. De Klan bekommert zich niet om de enkeling. Als het doel maar bereikt wordt, dan zijn alle middelen geheiligd. Er zijn al een heleboel mensen geweest die de strijd met de Klan hebben aangebonden, maar ze faalden. Ook organisaties faalden. Iedereen moet falen tegen de Klan..."


  „Maar ik wil geen strijd voeren, tegen de Klan, mr Merrystone. Ik wil alleen maar Mike Lainer wreken. Mike Lainer en anderen die ten onrechte gevonnist zijn door de Grote Draak. Die kerel wil ik onschadelijk maken want hij is een misdadiger. Hij misleidt de burgers, die met de Klan meelopen. Hij hitst hen op en verleidt hen tot gruweldaden."


  Mr Merrystone lachte even.


  „Laten we aannemen, mr Coll, dat het u gelukt om de Grote Draak uit te schakelen. Maar wat dan? Dan wordt er een nieuwe Grote Draak in zijn plaats gekozen. Een ondankbare taak hebt u zichzelf gesteld, mr Coll." „In ieder geval zal zijn opvolger voorzichtiger zijn. Dat is zeker. En zijn opvolger krijgt ook met mij te doen als hij misdaden begaat. De Sinclair-mannen zijn er voor om misdadigers te bestraffen, mr Merrystone." „Mag ik nog een opmerking maken, mr Coll. Als u het mij vraagt is de Grote Heerser de ware schuldige. Als u hem zou kunnen uitschakelen, dan, dan zou u de Klan werkelijk een zware slag hebben toegebracht." Conny glimlachte.


  „Wie weet," zei hij op raadselachtige toon, „wie weet... kijk, mr Merrystone, ik krijg op dit ogenblik zo het gevoel dat het Lot me gunstig gezind is." „Gunstig...?"


  „Ja, ik denk dat het geluk me niet in de steek laat. Wel... we zullen wel zien wat er gebeurt, mr Merrystone. Ik zie u nog wel voordat ik weer vertrek naar andere streken..."


  


  Hoofdstuk 18


  Carol Tins' huis, waarin hij helemaal alleen woonde, lag precies voor het gebouw van de sheriff. Vanuit het venster op de bovenverdieping kon Carol Tin precies in het kantoor van de sheriff kijken. En in het kantoor van de sheriff bevond zich ook meestal Ernst Stirling, de kantoorbediende, die met gebogen rug ijverig zat te schrijven. Carol Tins was een vermogend man. Hij had zijn vermogen bijeengegaard door harde handenarbeid en hij walgde van mannen, die op een andere wijze trachtten hun brood te verdienen. In het bijzonder kerels, die met de pen aan de kost kwamen. Heel vaak was bij Carol Tins reeds de gedachte gerezen om zijn geweer te grijpen en dan een schot af te vuren op de inktpot van de kantoorkracht van de sheriff. Maar zulke grapjes kon je beter laten, want Ernst Stirling genoot de bijzondere bescherming van de sheriff van Georgetown.


  Maar toch zat Carol Tins meestal voor het geopende raam op de benedenverdieping. Daar was meer te zien. In ieder geval, meer dat hem interesseerde. Voor het gebouw van de sheriff was een pleintje. Naast het gebouw bevond zich een kroeg, waar vaak interessante dingen gebeurden. Interessant was dikwijls als een der bezoekers door de klapdeuren op de straat werd gesmeten.


  En vandaag zat Carol Tins, zoals zo vaak, weer voor het raam beneden, toen hij iets heel bijzonders in het oog kreeg, of eigenlijk, iemand! Een zeer opvallend persoon. Opvallend door zijn enorme afmetingen. Wat een kerel. Ongelooflijk. Dat was een reus zoals je alleen in sprookjes tegenkwam.


  Nu greep de reusachtige kerel een jongetje bij de arm en stelde het kind een vraag. Hij knikte, klopte het kereltje op de schouder en vervolgde zijn weg. Ha, nu meende Carol Tins te weten waar de reus Keen wilde. Natuurlijk, naar het sheriff-kantoor.


  Maar het volgende ogenblik moest Carol Tins zijn mening herzien. Want de reus kwam regelrecht op zijn raam af en het volgende ogenblik zag Carol Tins nog slechts een gezicht en twee reusachtige schouders die bijna de gehele raamopening vulden. Twee goedmoedige ogen keken de kamer rond en dan klonk zijn diepe bas: „Ha, dat ziet er goed uit, vadertje. Die kamer van jou bevalt me best. Ik zal hier m'n bivak maar opslaan." „Huh?"


  Carol Tins fronste de wenkbrauwen.


  „Je bivak?" gromde hij dan. „Je bent gek, man. Dit is geen hotel."


  „Maar dat wordt het," grijnsde de reus vriendelijk. „Deze kamer neem ik. Ik kom zo."


  Zijn hoofd verdween weer en even later was hij door de voordeur het huis binnen gekomen. De deur van de kamer werd geopend en tot zijn schrik en verrassing stond het volgende ogenblik de reus in Carol Tins' kamer. Onder de rechterarm droeg hij een pakje, dat hij op de sofa wierp. Met een paar grote passen bereikte hij de sofa ook en liet zich er op neerploffen. De toch zeer stabiele sofa kraakte in al haar voegen. Verbluft keek Carol Tins toe. Zijn verbazing was zo volkomen dat hij er aanvankelijk geen woord kon uitbrengen. Maar tenslotte riep hij met een door woede verstikte stem: „Hé, wat moet dat betekenen?" „Ga zitten, oude. We moeten samen even een babbeltje maken." „Ik zal..."


  „Niks zul je, oude..." „... de sheriff halen..."


  „O nee, jongetje, dat doe je niet. Alsjeblieft geen sheriffs. Die kan ik niet uitstaan. De meesten leiden een lekker lui leventje op kosten van de gemeenschap. Nee, wij worden het heus wel eens als je me maar even laat uitpraten. Ja, deze kamer bevalt me best..." „Maar..."


  „Natuurlijk... dat vergat ik helemaal. Hier oude..." De reus tastte in zijn zak en het volgende ogenblik smeet hij een twintig-dollar biljet op de tafel.


  „Dat is voor twee nachten. Ik denk niet dat ik het langer in dit nest uithoud. Het eten krijg je ook betaald. Maar daarvan moet ik een kwitantie hebben, want die moet ik aan de Kolonel voorleggen." „De Kolonel?"


  „Wie woont er nog meer in dit pluche-paleis."


  „Dit is mijn huis," gromde Carol Tins nog steeds woedend.


  „O, dat is prima. Je hoeft alleen maar voor mij te zorgen... of Blondy moet nog komen. Maar ik heb 'm nog niet gezien. Heb jij misschien een kerel gezien die op een prachtige zwarte hengst rijdt en een wolf als schoothondje bij zich heeft?"


  „Conny... Coll... misschien?"


  „Precies, die zoek ik. Je bent een goocheme jongen. Jawel, ik ben naar Georgetown gekomen voor Conny Coll. Maar de sheriff hoeft niet te weten, dat ik in jouw huis woon, oude. Ik heb gehoord dat jullie sheriff niet zo'n beste moet wezen."


  Carol Tins knikte. Hij slikte een paar maal. Plotseling was het hem door het hoofd geflitst wie deze reus moest zijn. Deze enorme kerel, die naar Conny Coll vroeg. Maar natuurlijk, dat was Nummer Zeven van de Sinclair-groep. Ben Silver. Kleine Benjamin. Carol Tins' houding ten opzichte van de reus veranderde bij toverslag. De beroemde Ben Silver had zijn woning uitgezocht om er een paar dagen te blijven. Hij heette de beroemde Sinclair-man nu hartelijk welkom. Natuurlijk, mr Silver kon vrij over zijn woning beschikken en zo lang blijven als hij verkoos...


  Conny Coll wilde nog een keer een bezoek brengen aan sheriff Lyon. Hij was niet in een al te beste stemming. Zijn onderzoek was tot op heden weinig succesrijk geweest. In feite had hij geen enkel bewijs in handen. Geen enkel spoor had hij gevonden, ja, zelfs geen doelwit waarop hij met zijn beide Colts kon schieten. Hij had zich beter niet met deze zaak kunnen inlaten. Wel, hij zou nog een laatste poging doen om wat meer te weten te komen. Sheriff Lyon zou hem misschien nog wat kunnen vertellen... Plotseling begon de Zwarte te huilen. Verbluft keek Conny Coll naar zijn viervoeter, die dolle vreugdesprongen begon te maken en dan snuffelend snel voortliep. Wat had het dier nu? Het was reeds donker en er was bijna niemand meer op straat. Alleen uit de café's kwam wat lawaai. De Zwarte stoof langs de huizen en bleef dan staan voor een groot huis dat juist tegenover het gebouw van de sheriff lag. Conny begreep het niet. Waarom...


  Maar het duurde niet lang of alles werd hem duidelijk. De deur van het huis werd geopend en een reusachtige gestalte schreed de straat op. Zijn geweldige armen werden naar de wolf uitgestrekt en deze bedacht zich geen moment. Met een grote sprong wierp het dier zich aan de borst van de reus, die met beide machtige armen het wolvenlijf omklemde.


  „Hello, Ben!" riep hij verrast uit.


  „Blondy! Nou, nou, het werd wel tijd dat je kwam. Heb al een hele tijd op je zitten wachten. Gelukkig had ik wat te eten... kom binnen, Blondy. Kom binnen, ouwe reus..."


  „Maar wat doe je hier... in dit huis, Ben?"


  „O, mr Carol Tins was zo vriendelijk om me onderdak te verschaffen. Kom mee, ik ben juist bezig aan een lekker hapje."


  Een lekker hapje. Conny kende die uitdrukking. Het betekende dat Kleine Benjamin bezig was aan een van zijn beruchte maaltijden. Een halve os of iets dergelijks. En toen hij in de kamer kwam zag hij zijn vermoedens bevestigd. De tafel boog bijna door onder de enorme hoeveelheid spijzen. Een hoeveelheid waarvan een normaal mens een hele week had kunnen eten.


  Maar Ben Silver was geen gewoon mens. Nee, zijn enorme gestalte moest een heleboel voedsel verzwelgen om krachtig te kunnen blijven.


  „Ga zitten, Blondy," nodigde hij hem uit. „Er is voor jou ook nog wel een karbonaatje. En natuurlijk zijn er botten genoeg voor de Zwarte over." Hij wierp even een blik op Carol Tins, die met ogen vol bewondering zijn beroemde gasten gadesloeg. Maar Ben Silver wilde zijn gastheer eventjes kwijt om ongestoord met Blondy te kunnen spreken.


  „Haal es wat te drinken, Carol. Iets behoorlijks. Ik sterf van de dorst."


  De heer des huizes sprong op en haastte zich aan de wens van Ben Silver te voldoen. Hij begaf zich naar de kroeg aan de overkant. En nu vertelde Ben Silver, zonder zijn maaltijd te onderbreken: „We hebben de Grote Heerser gevangen." Conny Coll knipperde met de ogen.


  „De Kolonel en ik," ging de reus door. „Hij zat in Atlanta, in de Gordon Street nummer 17. Sinclair kreeg een telegram om naar Atlanta te komen. Eerst dacht ik dat het een valstrik was. Maar we hebben de 'gouden mantel' als bewijs."


  „De 'gouden mantel'?"


  Conny Coll had ineens geen honger meer.


  „Waar?"


  „In dat pakje naast je. De Kolonel meende dat jij die wel eens zou kunnen gebruiken. Daarom heb ik dat ding met me meegesleept." „Zo?"


  Conny dacht na. Dacht de Kolonel dat hij de mantel wel zou kunnen gebruiken...


  „Dat heeft de Kolonel dus gezegd?" mompelde hij. „Ik zou die mantel misschien wel kunnen gebruiken?" „Dat waren precies zijn woorden," zei de reus, terwijl hij een groot stuk vlees in zijn mond stopte. Kauwend mummelde hij voort: „De oude John en ik... twee uur lang huppelden we door de stad met de gevangene. Jawel, de Grote Heerser. En lopen is nu juist mijn zwakste zijde..." „Door... de stad... lopen?" „Ja, de kerel wou afscheid nemen..." „Van wie?"


  „Van de stad... hij werd geloof ik sentimenteel. We hebben 'm daarna achter de tralies gezet." „Wie was het?"


  „O, je zult 'm niet kennen. Een pater..."


  „Een pater?"


  „Ja... Dixieland wordt ie genoemd. Ik vertel je later die geschiedenis wel..."


  Conny antwoordde niet. Hij wist ook niet wat hij moest zeggen. Hij was volkomen verrast. Pater Dixieland, de Grote Heerser. Hoe was het mogelijk. Maar nu was het geluk weer met hem. Zijn spreekwoordelijk geluk.


  „Dat is de oplossing," riep hij plotseling uit. „Nu zal de Grote Draak mij niet meer ontgaan. Nu krijg ik hem te pakken... vannacht nog. Zeg, Ben, vertel me... bij die mantel, was er ook nog een ring? Een zegelring?" „Natuurlijk," mummelde de reus die juist weer bezig was met zijn sterke tanden een enorm stuk vlees van een been te trekken. „De Kolonel heeft 'm zelf ingepakt. Zegellak is er ook bij. Heb je die ring en de lak nodig?"


  Conny Coll greep nu ook een karbonade.


  „Nou en of. Vannacht hebben we een heleboel te doen, Ben. Eet maar lekker door. Je zult al je krachten nodig hebben. Bovendien... stil, daar komt die mr Tins weer terug..."


  


  Hoofdstuk 19


  Het zat in de lucht...


  Koortsachtige spanning heerste er in Georgetown. Overal slopen mensen door de straten, klopten op deuren, rukten aan de deurknoppen, tikten op ramen, riepen namen. Mensen met slaapogen verschenen in de deuropening of voor een open raam, knikten en begaven zich weer naar binnen om in kasten en koffers naar de witte mantels te zoeken.


  Alles was begonnen toen een onbekende boodschapper brieven bij enige burgers afgaf. Weinige minuten later reeds ging het bericht van mond tot mond. De brieven droegen onmiskenbaar het zegel van de Grote Heerser en Keizerlijke Tovenaar van het Onzichtbare Rijk. De opperste leider van de Klan zou persoonlijk naar Georgetown komen? Dat was iets heel bijzonders. Reeds eenmaal had de Grote Heerser zich naar Columbus begeven om daar het kruis aan te steken. Maar toen was het geen veemgericht geworden. Toen was de Grote Draak geïnstalleerd, tezamen met zijn acht 'Hydra's'. Nee, zelden was de Grote Heerser persoonlijk bij een veemgericht. En daarom vond niemand het vreemd dat er geen klopjacht op schuldigen werd gehouden. Geen jacht op zwarten in de negerwijk 'Harlem'. Een groep 'witte monniken' kwam over de brug uit Eufaula dat in Alabama lag, vlak aan de grens. Dus daar waren de burgers ook op de hoogte gesteld. Zij werden aangevoerd door de Grote Titaan. De Klanleden van Lumpkin en Clayton hadden zich bij hen aangesloten. Ook zij hadden de boodschap ontvangen. De negers wisten ook reeds dat er in de buurt van Georgetown een nieuw samentreffen van de Klanleden zou plaatsvinden. Wat zou er nu weer gebeuren? Wie zouden thans als 'schuldigen' uit hun hutten worden gehaald en bestraft worden? Ze zaten bijeengehokt en hun ogen rolden in hun kassen van angst. Opnieuw terreur? Kwam er nooit een einde aan?


  Intussen bewoog zich het kleine leger van witte monniken naar de grote cypres, waar de Grote Draak, omgeven door zijn acht Hydra's, reeds gereed stond om hen te ontvangen. Het geteerde kruis was reeds opgericht. Bij de aankomst van de Grote Heerser zou het worden aangestoken. Een plechtige ceremonie, ongetwijfeld. Het was verboden om wapens te dragen. Alleen de Grote Heerser droeg duidelijk zichtbaar een gordel met twee grote Colts op de heupen. Iedereen zag het duidelijk, toen hij met zijn gevolg het laatste huis van de stad passeerde om zich naar de grote cypres te begeven. De 'Gouden Mantel' was prachtig om te zien. Ook de gestalte van de Grote Heerser dwong alle bewondering af. Hij was groot en hij schreed zelfbewust voorwaarts. Zijn armen had hij deze keer niet voor de borst gevouwen, doch ze hingen slap langs zijn zijden als toevallig vlak bij de kolven van zijn grote Colts.


  Toen hij de cypres bereikte, werd het kruis aan gestoken. Begerig lekte de kleine vlam aan het teer en even later stond het kruis in lichterlaaie...


  Nauwelijks had de Grote Titaan, wiens bruine mantel eigenlijk veel te klein was voor zijn enorme gestalte, de Klanleden over de brug geleid, toen hij zich uit zijn gevolg van de zes 'Furien' losmaakte en met grote stappen in de richting van Georgetown schreed. De zes 'Furien' waren vrouwen zoals duidelijk te zien was aan hun vormen in de gewaden die zij droegen. Hijgend bereikte de Grote Titaan de hoofdstraat van de stad. Hij kwam in een lege stad. Niemand ontmoette hij op zijn weg naar het centrum. Tenslotte bereikte hij een huis dat hij op een zeer ongewone wijze binnenging. Hij schoof eenvoudig het raam omhoog en even later was hij in het huis verdwenen. Kreunend liet de Grote Titaan zich op een bank voor het raam neervallen. Hard lopen was niet zijn sterkste zijde. Maar er was niets aan te doen. De Grote Heerser had hem bevolen om deze plaats voor het raam te betrekken, want hij vreesde dat er in het aan de overkant staande gebouw wel eens iets kon gebeuren, dat een storende invloed kon hebben op de ceremonie bij de grote cypres. De Grote Titaan, wiens kap en masker veel te strak om het hoofd zaten, keek door de spleten de straat op. Ja, er kon daar niets gebeuren of hij zou het zien...


  Het maanlicht drong tussen de ijzeren tralies van de cel binnen en de zwarte staven wierpen groteske schaduwen op de wanden. Harry Lund leunde met een bleek gezicht tegen de muur van zijn gevangenis. Hij had de luide uitroepen gehoord. Hij had ook de vlugge voetstappen van veel mensen gehoord, nadat zij de deuren van hun huizen hadden dicht getrokken. Ja, Harry Lund kende maar al te goed de betekenis van die geluiden in de nacht. De Klan hield een bijeenkomst. De sheriff had hem dit niet hoeven te zeggen. Die had zich eveneens op straat begeven zoals hij zei, om toe te zien dat er geen onrecht geschiedde. Ha, Harry Lund had gelachen om de woorden van de sheriff. Hij ging kijken of er geen onrecht geschiedde. Het was echter niet de sheriff die te beslissen had. Niets had de Dienaar van de Wet te zeggen. De Klan, die had de macht. Ach, de sheriff behoorde toch ook tot de Klan? Hij zou niet lang sheriff zijn wanneer hij toonde mededogen met de negers te hebben. Wanneer hij hen tegen de Klan in bescherming nam.


  Gelukkig, hij zou spoedig vrij zijn. Het begon Harry Lund te vervelen in zijn cel. Bovendien, hij moest toch bij het veemgericht zijn? Elk ogenblik konden nu mensen van de Knokploeg komen om hem te bevrijden... Buiten klonken vele hoefslagen van paarden. Een grote groep ruiters kwam voorbij. Harry Lund wist wat dat te betekenen had. Een drijfjacht op de negerbevolking natuurlijk. Ja, Harry Lund was van alles op de hoogte. Hij had reeds vele veemgerichten meegemaakt, vele kruisen zien branden. Ja, hij had ze zelf wel aangestoken en had zelfs reeds...


  Een lied drong door de tralies van de cel binnen. Een ruw en wild vrijheidslied uit de tijd voor 1860 toen alles nog goed was in dit mooie land. Ha, het ging weer goed. Maar de Knokploeg? Waar bleef die nu? Had men hem vergeten? Hij moest toch zo gauw mogelijk naar huis om de bruine mantel uit de kist te halen en deze aan te trekken. Het uiterlijke teken van zijn hoge rang in de Klan? Ha, wat was dat? Voetstappen in het kantoor? Ja, daar werd een deur opengedaan. Ze maakten licht. Even was Harry Lund teleurgesteld. Nog waren zijn bevrijders er niet. Dat was de kantoorkracht van sheriff Lyon tezamen met de nachtcipier. Zij moesten de wacht houden nu de sheriff en de beide hulpsheriffs zich naar de 'witte monniken' hadden begeven...


  Maar nu drongen plotseling twee vermomde mannen het kantoor binnen. De klerk stiet een gil uit. Maar reeds kreeg hij een hevige klap op zijn hoofd. De handen van de cipier bewogen zich in de richting van zijn wapen. Te laat! Reeds drong een mes diep in zijn rug...


  „Hier ben ik!" schreeuwde Harry Lund.


  „Waar liggen de sleutels?" vroeg een van de vermomden.


  „Die heb ik al," klonk de stem van zijn metgezel. „Ze lagen op het schrijfbureau."


  „Sneller mannen," riep de gevangene. „Anders begint het veemgericht zonder mij. En dat gaat niet..." „Er is geen veemgericht," zei een van zijn bevrijders. „De Grote Heerser heeft ons slechts opgeroepen voor een vergadering."


  „De Grote Heerser?" vroeg Harry Lund verbaasd. „Heeft hij Atlanta verlaten?"


  Hij staarde voor zich uit terwijl zijn bevrijders het slot van de getraliede celdeur openmaakten.


  „Vreemd," mompelde hij dan. „De Grote Heerser? Maar waarom? Er is toch geen verkiezing? Geen beëdiging?" Hij schudde zijn hoofd. Nee, hij begreep het niet. Maar dan viel zijn peinzende blik op iets dat zich achter de beide mannen bewoog. Wat was dat? Die gestalte die nu oprees. Die enorme kerel in dat bruine gewaad... Maar dat was toch niet mogelijk?


  Hij stiet een waarschuwingskreet uit. Te laat. Een van zijn bevrijders had zich wel reeds half omgedraaid maar met een vreselijke vuistslag werd hij tegen de tralies van de cel geworpen. De andere bevrijder van Harry Lund scheen echter meer geluk te hebben. Hij kon zich helemaal omdraaien, maar aarzelde even toen hij het bruine gewaad zag dat de enorme kerel droeg. En die aarzeling werd zijn ongeluk. Reeds had hij het glinsterende werpmes in de hand. Hij zag zijn metgezel tegen de tralies storten. Hij hief de hand op om te werpen maar dan... verscheurde een oorverdovend geluid de stilte in de gevangenis. Oranjekleurige vlammen... de dreunende explosies van Colts... dan opnieuw stilte... Harry Lund staarde naar de enorme gestalte, die zijn beide bevrijders had geveld en die nu zichtbaar werd achter de optrekkende kruitdamp. Wie was hij?


  De man opende nu de celdeur en wierp met het grootste gemak de bewusteloze en de dode kerel in de cel van Harry Lund.


  „Wie... wie ben... je?" stiet Harry Lund uit. Deze reusachtige kerel in zijn bruine mantel! In de mantel van de Grote Titaan!


  „Wie ik ben?" klonk het spottend achter het masker. „Misschien je geest. Je bent er gloeiend bij, Harry Lund. Jij was de Grote Titaan, maar je spel is nu uit." De man in de bruine mantel, die eens aan Harry Lund had toebehoord, boog zich over de beide vermomden en trok hun maskers weg. Harry Lund perste de lippen op elkaar om te voorkomen dat hij iets zou zeggen dat hen zou verraden. Hij kende die beide mannen maar al te goed... Chris Dunlow en Ed Salvon...


  De machtige cypres was het middelpunt van de nachtelijke bijeenkomst. Voor de stam was een gedeelte vrij gebleven. Verder zijwaarts brandde een kruis. Op een kleine verhoging voor de cypres stond de man in de 'gouden mantel'. Hij stond daar met gebogen hoofd. Het was stil. De Grote Heerser wilde zich waarschijnlijk voorbereiden op hetgeen hij over enkele ogenblikken zou zeggen. De Grote Draak in zijn groen-zijden mantel stond een paar meter zijwaarts van de Grote Heerser. De plaats achter de Grote Draak was nog leeg. Iedereen wist het, daar moest de Grote Titaan staan. Maar hij was er nog steeds niet. Af en toe wierp de Grote Heerser een blik op die plaats. Hij kon niet eerder beginnen of de Grote Titaan moest zijn plaats hebben ingenomen. Zo luidde het voorschrift. Maar eindelijk kwam hij dan toch. In het licht van de lekkende vlammen van het geteerde kruis leek de Grote Titaan onwezenlijk groot ofschoon hij met gebogen hoofd zijn plaats innam. Toen hij stond, boog hij diep. En nu kon de nachtelijke bijeenkomst worden geopend. De Grote Heerser strekte zijn armen uit, vele seconden lang. Nu werd het werkelijk overal doodstil. Dan klonk zijn stem, hoog en duidelijk: „Vrienden! Wij hebben vanavond opnieuw te handelen naar de onvergankelijke wetten van onze vaderen, die met hun bloed niet verhinderen konden dat Dixieland in het ongeluk gestort werd. Wat wij doen, geschiedt om ons in ons mooie land te kunnen handhaven. Vanavond geschiedt het echter om een zeer droevige reden, dat ik bevolen heb om het kruis te laten oprichten. Luistert goed naar mij, vrienden!"


  Ademloze spanning heerste overal. Schouder aan schouder stonden de mannen en vrouwen in hun witte mantel en de spookachtige puntige kappen op.


  „Onze beweging," zo ging de Grote Heerser voort, „kent rechten, die zij zichzelf heeft toegeëigend, omdat de officiële rechtspraak aanzienlijk te kort schiet. Wij spreken recht om ons te verdedigen tegen de grote gevaren die ons als blanken in Dixieland bedreigen en waartegen door de officiële instanties onvoldoende wordt opgetreden. Wij spreken recht wanneer wij menen dat het zwarte deel van de bevolking de kop opsteekt en ons bedreigt. Dan werpen wij hen terug in het moeras waar zij thuishoren. Dixieland is en blijft van de Blanken! Dat is ons Parool!" Luide kreten van bijval klonken op uit de rijen der aanwezigen. De Grote Heerser strekte de armen weer uit en onmiddellijk was het stil.


  „Wij oordelen dus over anderen. Maar wij dienen ook over onszelf te oordelen. Wanneer er in onze eigen rijen iets niet deugt, dan moeten wij daarop ook de vinger durven leggen en die rotte plek uitsnijden. Ook binnen onze Klan, die als een stalen band heel Dixieland omgeeft, moeten wij recht spreken over degenen, die trachten de Klan voor eigen doeleinden te gebruiken. Voor misdadige doeleinden. Onze rijen moeten zuiver blijven. Dat is ook de eis van onze vaders, die de bloedige strijd voor het recht zo heldhaftig hebben gevoerd. Vrienden! Ik ben naar Georgetown gekomen om een aanklacht in te dienen tegen iemand in onze rijen."


  Het was doodstil. Iedereen luisterde met de grootste aandacht naar de Grote Heerser.


  „Er is grote schade aangebracht aan onze beweging, vrienden. In ons midden bevindt zich een man, die de hem verleende macht grovelijk misbruikte. Hij maakte misbruik van zijn macht om zich persoonlijk voordeel toe te eigenen."


  De gestalte van de Grote Heerser scheen nog langer te worden toen zijn rechter wijsvinger naar de gestalte in de groen-zijden mantel wees.


  „Grote Draak!" riep hij nu uit, „ik dien een aanklacht tegen u in. Op de beklaagdenbank met u. De Grote Titaan zorgt er voor dat dit bevel wordt uitgevoerd." De Grote Titaan deed een paar stappen naar voren en voordat de Grote Draak begreep wat er gebeurde, werd hij door de reusachtige man in de bruine mantel reeds op de beklaagdenbank gesleurd.


  „Ik onthef u van uw functie," klonk de stem van de Grote Heerser.


  Alles bleef stil toen hij zweeg. Niemand begreep iets van de daad van de Grote Heerser. Maar reeds begon deze weer te spreken.


  „Vrienden, het is in onze beweging zo dat volgens onze wetten de beklaagde niet het recht heeft om zich te verdedigen tegen de aanklacht die ik indien. Maar in dit geval wil ik een uitzondering maken. Ik heb getuigen hier laten brengen om als toeschouwers deze bijeenkomst van de Klan te laten bijwonen. We zullen deze rechtszitting heel kort houden. Iedereen kan slechts met 'ja' of 'neen', met 'schuldig' of 'onschuldig' op mijn vragen antwoord geven. Sophia Lund roep ik op als eerste getuige!" Het meisje kwam aarzelend naar voren. Maar dan barstte ze los: „Men heeft mij beloofd dat mijn vader..." „Je zult slechts met 'ja' of 'neen' antwoorden," onderbrak de Grote Heerser haar scherp. „Ik ben degene die ondervraagt!"


  En dan vervolgde hij zachter: „Is het de waarheid dat Mike Lainer, de neger, je gefloten heeft?"


  „Neen."


  „Goed zo, meisje. Een zuiver geweten is het hoogste goed van de mens. Bij wie werd dat geval gemeld? Bij sheriff Dave Lyon?" „Ja..."


  „Dit is geschied zonder jouw toestemming. Er was iemand die genoegdoening eiste omdat hij zich in zijn eer voelde aangetast door een neger. Sheriff Dave Lyon. Hij heeft Mike Lainer onschuldig door het veemgericht laten ophangen." De Grote Heerser wendde zich nu tot de Grote Draak: „Is sheriff Dave Lyon met miss Lund verloofd?"


  „Ja," brulde de gevraagde. „Dit alles is..."


  Maar de enorme hand van de Grote Titaan snoerde hem de mond.


  „Dat is voldoende. De moord op Mike Lainer was dus een persoonlijke wraakneming in naam van de Klan en tot schande voor de Klan. Dat is echter niet alles. Roggy Berry! Kom hier!"


  Met gebogen hoofd en angstig om zich heen kijkend verscheen Roggy Berry voor de Grote Heerser.


  „Roggy Berry, heeft de sheriff tegen jou opmerkingen gemaakt die ongepast zijn tegenover een getrouwde vrouw?"


  „Ja."


  „Daarom werd je in naam van de Klan afgeranseld. De sheriff wilde je zo dwingen te zwijgen over zijn woorden. Ga, Roggy Berry! Jerry Halborn. Kom hier!" De planter trad naar voren.


  „Zoals ik vernam, wilde u deze streek verlaten. Was Dave Lyon de oorzaak van uw plan?"


  „Ja."


  „De sheriff had het op uw land voorzien. U bent voor het veemgericht gedaagd. Daar werd u bedreigd met een pak ransel?"


  „Ja... de sheriff zei dat hij m'n land voor een lage prijs wilde hebben."


  „Dat is voldoende. De Klan werd hier dus door de sheriff opnieuw misbruikt voor zijn persoonlijke belangen. Bob Johnson. Treed naar voren."


  De gestalte van de neger, die nog voor een belangrijk deel overdekt was met teer en veren, kwam naar voren.


  „Je bent een dronkaard, Bob Johnson?"


  „Eh... ja... Uwe Genade..."


  „Heeft de sheriff je whisky gegeven?"


  „Ja..."


  „Hij wilde jou als arbeider voor zijn boerderij hebben?"


  „Ja..."


  „Jij bent echter je huidige baas trouw gebleven?"


  „Ja, Heer..."


  „Toen heeft de sheriff je met de Klan bedreigd... hij heeft je laten insmeren met teer en veren?"


  „Ja, Heer..."


  „En vanmorgen heeft hij je met de strop bedreigd als je weer zou weigeren bij hem in dienst te treden?" „Jawel, Heer..." „Dat is voldoende."


  De Grote Heerser wendde zich tot de Grote Draak. „Beken je alles van deze feiten af te weten?" „Leugen... alles... leugen..."


  Weer sloot de enorme hand van de Grote Titaan zich om de mond van de Grote Draak. Hij trachtte zich los te rukken maar hij was als een kind in diens enorme armen. „De sheriff heeft dus de Klan voor zijn persoonlijke belangen misbruikt," stelde de Grote Heerser vast. „Hij heeft een afschuwelijke smet geworpen op de eer van onze vaders. Af dat masker! Af die mantel, die zolang om de schouders van een onwaardige heeft gehangen!" De Grote Titaan kostte het volstrekt geen moeite om de Grote Draak van de genoemde kledingstukken te ontdoen. Een honderdvoudige kreet van verbazing steeg op uit de kelen van de Witte Monniken. Toornige uitroepen weerklonken.


  Dave Lyon, de sheriff van Georgetown, stond voor de menigte.


  „Ik beveel," brulde de Grote Heerser nu, „de dood door de strop! Het vonnis wordt onmiddellijk voltrokken. Burgers van Georgetown, jullie hebben een onwaardige jullie vertrouwen geschonken. Een nauwkeurig onderzoek van Het Hoofdkwartier van de Klan in Atlanta heeft uitgewezen, wie zich achter de persoon van Dave Lyon in werkelijkheid verbergt. Hij is niemand minder dan Cotton-Bill, de beruchte bandiet en moordenaar. Hier heb ik een aanplakbiljet waarin om aanhouding van Cotton-Bill wordt verzocht. Het was aangeplakt aan het kantoor van een sheriff. Dave Lyon is Cotton-Bill. Een misdadiger heeft tegen de wetten van de Klan gezondigd. Geen genade voor zulke zondaars en moordenaars!"


  Een storm van verontwaardiging brak los. De witte monniken stormden op de gevangene af. Tientallen harde handen grepen de sheriff van Georgetown vast en sleurden hem naar de cypres. Hij werd opgehangen aan dezelfde tak als Mike Lainer enkele nachten voordien. En terwijl de Grote Heerser met een korte rede de bijeenkomst sloot, hing Dave Lyon in de strop en zijn lichaam zwaaide langzaam heen en weer. Hij was reeds lang dood toen de spookachtige witte gestalten in alle richtingen huiswaarts trokken...


  


  Hoofdstuk 20


  De Zwarte stiet een vreugdevol gehuil uit toen hij een geur in de neus kreeg, waarop hij zolang had gewacht. Zijn meester kwam terug. Ook Satan, die bij de Zwarte verscholen tussen de bomen en het struikgewas aan de rand van het woud stond, hinnikte van vreugde. Nog een paard stond in het struikgewas doch dit was gekluisterd. Dat behoorde aan de reusachtige makker van zijn meester wist de Zwarte. De reus die hij een ongewone sympathie toedroeg.


  „Je had gelijk, Blondy," zei Ben Silver, toen hij aan de zijde van de grote Sinclair-man met snelle passen naar de zoom van het woud ijlde. „Zeg, twee kerels wilden inderdaad Harry Lund bevrijden." Hij vertelde in het kort wat er gebeurd was. „Gaan we nog weer terug naar dat sheriff-kantoor?" „Niet nodig, jochie. Ik heb het meisje beloofd dat haar vader zijn vrijheid terugkrijgt. De oude Lund moet nog maar een paar dagen door de tralies kijken totdat de nieuwe sheriff de celdeur voor hem opent. Ik heb vergeten een aanklacht op papier samen te stellen. Dus is er geen enkele reden om hem vast te houden." Ben Silver grijnsde.


  Ze bereikten nu de zoom van het woud en richtten hun blikken op de grote cypres en zijn omgeving. De rust was er teruggekeerd. De deelnemers aan de bijeenkomst, die door de Grote Heerser was afgekondigd, hadden zich reeds in alle richtingen verspreid. Het was de gewoonte om onmiddellijk na het sluiten van de bijeenkomst naar de woonplaatsen terug te keren, zonder nog met elkaar te debatteren of commentaar te leveren. Nog steeds brandde het kruis, dat de zwarten de koude rillingen over het lijf joeg. „We hebben in ieder geval de drie belangrijkste mensen van de Klan onschadelijk gemaakt," zei Conny Coll tevreden over de komedie die hij met behulp van Ben Silver had kunnen opvoeren. De Kolonel zou tranen in de ogen krijgen van het lachen als hij hoorde dat Conny voor Grote Heerser had gespeeld en Ben Silver voor Grote Titaan.


  „In ieder geval is de Klan voor enige tijd buiten gevecht gesteld."


  „Je bent een wonder, Blondy. Hoe kwam je toch op die lumineuze gedachte? Ik heb genoten, man. Toch was ik wel een beetje bang voor je. We zaten opgesloten tussen honderden vijanden, Blondy. Als ze ons bedrog hadden doorgekregen, dan hadden we nu heel stil op onze rug gelegen..." „Je vergist je... je had gebengeld," lachte Conny Coll. „Maar die mensen zijn geen vijanden, Ben. Ze zijn verblind door haat. Onredelijke haat. Zij worden opgehitst door gewetenloze leiders. Als de zaak niet zo ernstig was zou je om die carnaval kunnen lachen."


  „Och, ik denk dat die hele geschiedenis over een paar jaar wel voorbij zal zijn, Blondy. De mensen zullen hun verstand terug krijgen. Ze zullen zich dan schamen dat ze zich zo hebben aangesteld in het verleden." „Misschien heb je gelijk, Ben."


  „Ik weet het zeker, Blondy. Weet je, de Klan kwam weer tot nieuw leven toen die Pater Dixieland de teugels in de handen nam. Dat was een paar jaar geleden. Voordien hoorde je praktisch niets meer van de Klan. En dat zal nu ook wel weer zo worden. Ach, wat ik je brom, ik denk dat de Klan helemaal niet meer tot leven komt. We hebben hun drie leiders onschadelijk gemaakt..."


  „Ik weet dat nog niet zo zeker, Ben. Er bestaat een diepe tegenstelling tussen blank en zwart. Ik denk dat die tegenstelling nog dieper wordt..."


  „Ben je mal, Blondy. Nee, over enkele jaren kent ons land het probleem tussen blank en zwart niet meer. Zullen we gaan?"


  „Ik vind het best. Je bent in ieder geval een optimist en dat is gezond. Toch blijf ik van mening, dat het nog wel eens een halve eeuw kan duren alvorens dit rassenprobleem tot een oplossing is gekomen..."


  De pessimisten hadden gelijk, de optimisten ongelijk. Het probleem tussen blank en zwart heeft zich nog aanzienlijk verdiept. De Klan bestaat nog steeds. Op de scholen, aan de Universiteiten, overal laait de rassenstrijd steeds weer op. Nog steeds leeft de geest van 1860. Nog steeds branden er kruisen en vinden daden van terreur plaats. Nog steeds is het probleem van Dixieland niet opgelost. De nachten van Dixieland zijn zo duister als de problemen van zijn bewoners...


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 54 - Duivel in het Zwart".
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De Conny Coll serie neemt op het gebied van de ontspanningslec-
tuur een geheel eigen plaats in, die zij dankt aan het bijzondere
Karakter, dat haar kenmerk is. De er in opgenomen romans, die
teruggrijpen op de periode waarin het Verre Westen door de blanke
in bezit genomen werd, spelen zich af rondom de grondleggers van
de beroemde bergpolitie. Hoewel alle gebruikelijke ingrediénten van
de 2.g. Western aanwezig zijn - cowboys en prairies, goudzoekers en
speelholen, Indianen, mustangs, woestijnen en rotsgebergten - biedt
Conny Coll aanzienlijk meer dan men van boeken met het Wilde
Westen in de hoofdrol gemeenliik kan verwachten.

De inhoud van de Conny Coll romans is namelijk ontleend aan
historische en legendarische gegevens, die in bonte afwisseling
geplaatst zijn in een sfeer die meer met het hart dan met het
verstand wordt ervaren. Een geheel eigen kenmerk van deze boeken
wordt voorts gevormd door de boeiende natuur- en plaatsbeschrij-
vingen en niet te vergeten, de vele verrassende details over het leven
van dieren en diersoorten, van welke de laatste nog levende exempla-
ren wegdegenereren in dierentuinen.

Dat het geheel van deze boeken niettemin een luchtige inslag heeft
danken we aan de vaak simpele humor van ongekunstelde mensen,
die hen ook in de moeilijkste omstandigheden niet in de steek laat
en die de Conny Coll serie tot de beste ontspanningslectuur maakt
voor de liefhebber van spanning en avontuur!
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